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 (A la hora 8:02 EST) 1 

ASUNTOS DE PROCEDIMIENTO 2 

PRESIDENTA KALICKI (Interpretado del 3 

inglés): Buenos días a todos los abogados. 4 

Antes de empezar, si todo el mundo puede 5 

verificar que me ven y que me escuchan. Doctora 6 

Menaker. Creo que tiene el micrófono 7 

silenciado. 8 

SEÑORA MENAKER (Interpretado del inglés): 9 

Sí, gracias. 10 

PRESIDENTA KALICKI (Interpretado del 11 

inglés): Ojalá los problemas técnicos que 12 

tuvieron ayer se resolvieron. 13 

SEÑORA MENAKER (Interpretado del inglés): 14 

Anoche se encontró la conexión de Ethernet y 15 

ahora estamos todos con el Ethernet. 16 

PRESIDENTA KALICKI (Interpretado del 17 

inglés): Sí, en general el Ethernet es 18 

preferible en las audiencias, y yo creo que eso 19 

estuvo en el protocolo para audiencias remotas. 20 

SEÑORA MENAKER (Interpretado del inglés): 21 

Pues, no había pero se encontró debajo del 22 
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piso. 1 

PRESIDENTA KALICKI (Interpretado del 2 

inglés): ¿Doctor Torterola, me puede ver y 3 

escuchar de manera adecuada? 4 

SEÑOR TORTEROLA (Interpretado del inglés): 5 

Sí, gracias, buenos días. 6 

PRESIDENTA KALICKI (Interpretado del 7 

inglés): Tenemos dos cuestiones procesales. El 8 

Tribunal está al tanto, bueno, primero para que 9 

conste en actas. En este momento iniciamos el 10 

tercer día de Daniel Kappes y Kappes, Cassiday 11 

& Associates en contra de la República de 12 

Guatemala caso CIADI ARB/18/43.  13 

Dos asuntos procesales breves, esta mañana 14 

recibimos la solicitud escrita de la demandada 15 

respecto de la asistencia física de un 16 

representante de cada parte para cada testigo. 17 

Es una solicitud que el Tribunal, bueno, 18 

preferiría abordar y responder en forma pronta 19 

para que no tengamos esta cuestión todos los 20 

días en esta audiencia.  Doctora Menaker, 21 

realísticamente, cuándo cree que podrá 22 
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responder a la carta? 1 

SEÑORA MENAKER (Interpretado del inglés):  2 

Bueno, nosotros podríamos responder mañana o 3 

esta noche en forma muy abreviada y luego 4 

reservar nuestro derecho de responder de manera 5 

más completa a algunos asuntos adicionales y 6 

solicitar más desagravio, pero no habría 7 

necesidad de una determinación de parte del 8 

Tribunal mientras continúe esta audiencia. De 9 

manera que solicito que lo presentemos después 10 

de la audiencia, por ejemplo. Vamos a solicitar 11 

que se elimine algunos extractos de la 12 

transcripción pero como no se va a dar a 13 

conocer al público podemos esperar hasta 14 

después de la audiencia. Así que proponemos 15 

presentar esa carta después de la audiencia, 16 

pero en cuanto a una respuesta a la solicitud, 17 

eso sí lo podemos hacer rápidamente. 18 

PRESIDENTA KALICKI (Interpretado del 19 

inglés): Sí, prefiero que las solicitudes 20 

procesales de cualquiera de las partes que no 21 

guarda relación con la conducta de la audiencia 22 
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en este momento se aplace para poder 1 

simplificar y avanzar. La solicitud misma 2 

consta de un poco más de dos páginas así que yo 3 

creo que una respuesta breve de su parte se 4 

supone no tendría que ser mucho más extenso. De 5 

manera que si se pudiera presentar esta noche, 6 

sería la preferencia. Reconozco que hay 7 

limitaciones pero eso permitiría que el 8 

Tribunal resolviera las cosas antes de que 9 

transcurriera mucho más tiempo. Ahora, las 10 

solicitudes que exigen una resolución inmediata 11 

en relación con la conducta de la audiencia por 12 

supuesto se deben de presentar, pero los que 13 

tienen que ver con limpiar, por decir, la 14 

transcripción, bueno, intentemos minimizar las 15 

interrupciones en el proceso actual. 16 

Ahora, la segunda cuestión, FTI me indicaron 17 

que la señora Liquez está en la sala de espera 18 

y quiero preguntar si hay alguna objeción a que 19 

ella esté presente hoy día. Se le había 20 

designado como representante de la parte y 21 

testigo para fines de la apertura y nuestra 22 
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resolución procesal le había permitido a cada 1 

parte que lo hiciera. Las resoluciones 2 

procesales no habían versado sobre la cuestión 3 

de un representante de parte y testigo acerca 4 

de su presencia en el testimonio de otras 5 

partes antes de su propio testimonio. La 6 

resolución procesal número 1 había contemplado 7 

que una posibilidad sería conocer primero el 8 

testimonio de estas personas, pero no se hizo 9 

ninguna solicitud en ese sentido respecto de la 10 

señora Líquez así que no hemos tomado su 11 

testimonio fuera de orden. El Tribunal no tiene 12 

ningún punto de vista muy fuerte al respecto 13 

pero necesitamos saber qué tienen que decir las 14 

partes. 15 

(Pausa.) 16 

FTI (Interpretado del inglés): La Sra. 17 

Liquez Ya no está en la sala de espera. Ya está 18 

desconectada.  19 

PRESIDENTA KALICKI (Interpretado del 20 

inglés): Muy bien. Debí haberle escuchado 21 

primero. Obviamente, si se vuelve a presentar 22 
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vamos a solicitar los puntos de vista de las 1 

partes. 2 

Muy bien. ¿Hay algún otro asunto procesal 3 

que las partes desean resolver antes de llamar 4 

al siguiente testigo? 5 

SEÑORA MENAKER (Interpretado del inglés): 6 

Sí, yo tengo una cuestión breve. Yo quisiera 7 

solicitar que antes que entre la testigo y que 8 

mostremos la sala del testigo con la cámara 9 

360, que los abogados confirmen que están 10 

satisfechos para que no haya interrupciones del 11 

testimonio de este testigo. Si con alguna 12 

objeción o respecto o drama respecto de la 13 

cámara o la vista o qué es lo que él o la 14 

testigo tiene frente así.  Yo pido que se haga 15 

antes de que entre el testigo o la testigo. 16 

PRESIDENTA KALICKI (Interpretado del 17 

inglés): Bueno, no tengo ninguna objeción a que 18 

se verifique y que hagan comentarios respecto 19 

de la cámara 360, pero sí quisiera minimizar 20 

los alegatos respecto de la cuestión pendiente, 21 

pues ya tenemos un procedimiento para abordar y 22 
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resolver esta cuestión. O sea, no quiero que 1 

haya ningún argumento oral antes de revisar la 2 

solicitud y la respuesta. 3 

SEÑORA MENAKER (Interpretado del inglés): 4 

Simplemente quiero evitar una interrupción del 5 

testimonio de la testigo. Si quieren ver la 6 

vista para satisfacerse para que no vuelva a 7 

suceder lo que sucedió ayer. 8 

SEÑOR TORTEROLA (Interpretado del inglés): 9 

Doctora Kalicki, me perturba las expresiones 10 

constantes de diferentes elementos. Yo creo que 11 

necesitamos evitar eso, enfocarnos en el caso. 12 

Ha habido muchas acusaciones, yo creo que esto 13 

tiene que detenerse. 14 

PRESIDENTA KALICKI (Interpretado del 15 

inglés): Doctor Torterola, no sé si usted está 16 

expresando una objeción. Usted dice que está 17 

perturbado por la expresión constante de 18 

diferentes elementos. No sé qué hacer con esta 19 

la solicitud. 20 

SEÑOR TORTEROLA (Interpretado del inglés): 21 

No es una solicitud, es simplemente una 22 
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preocupación. Estoy intentando tener una 1 

audiencia civilizada y yo creo que tenemos que 2 

hablar de los hechos del caso. Simplemente le 3 

pido al Tribunal que le pida a los abogados de 4 

cada parte a que hagan lo que tienen que hacer. 5 

PRESIDENTA KALICKI (Interpretado del 6 

inglés): Bueno, yo creo que el Tribunal ya ha 7 

aclarado y reiteramos que nuestro objetivo es 8 

llegar al fondo en cuanto a los hechos y el 9 

derecho y queremos dar a cada parte una 10 

oportunidad justa e igual de presentar su caso. 11 

No me es muy claro si usted está expresando una 12 

objeción a algo dicho por la doctora Menaker o 13 

de mi persona. Entonces, además de reiterar 14 

nuestro compromiso de avanzar de la manera más 15 

eficiente posible, que nos estamos esforzando a 16 

hacer ya. No sé qué más garantías le puedo dar, 17 

pero para ambas partes, por favor intenten 18 

mantener al mínimo las objeciones. Quisiéramos 19 

pasar de manera eficiente a los testigos.  20 

Muy bien. FTI, ¿hay alguna manera de 21 

mostrarnos a todos la vista de 360? 22 
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(Pausa.) FTI (Interpretado del inglés): 1 

Deben poderlo ver. Hay un técnico de 2 

informático que nos ha estado ayudando que está 3 

detrás de la testigo. Yo le pedí que estuviera 4 

allí para ayudarle con la configuración de la 5 

interpretación y lo demás cuando fue admitida a 6 

la audiencia.  7 

PRESIDENTA KALICKI (Interpretado del 8 

inglés): Ayer teníamos dos vistas.  Había algo 9 

hacia arriba que mostraba la totalidad de la 10 

sala y luego hacia abajo se veía las distintas 11 

pantallas. Yo veo una sola vista. 12 

(Pausa.) 13 

FTI (Interpretado del inglés): Es correcto. 14 

Esta es la vista de 360. Cuando ella entra a la 15 

audiencia obviamente van a verla de frente como 16 

me ven a mi. La camera de 360 que estaba 17 

disponible en este lugar es la que enviamos y 18 

es la que tenemos en este lugar. 19 

PRESIDENTA KALICKI (Interpretado del 20 

inglés): Ah, claro, está en otro lugar. 21 

FTI (en inglés): Si, correcto. 22 
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(Pausa.) 1 

PRESIDENTA KALICKI (Interpretado del 2 

inglés): Si me puede explicar qué es lo que 3 

estoy viendo. Veo una pantalla que está frente 4 

a ella.  5 

FTI (en inglés): Correcto. 6 

PRESIDENTA KALICKI (en inglés): Esa es la 7 

pantalla donde -esos serán documentos o caras, 8 

¿qué es lo que se va a ver ahí?  9 

(Pausa.) 10 

FTI (Interpretado del inglés): Creo que la 11 

pantalla a mano derecha va ver la vista de 12 

galería. A mano izquierda = 13 

  14 

PRESIDENTA KALICKI (Interpretado del 15 

inglés): Ah, sí, ya veo, hay dos pantallas.  16 

(Pausa.) 17 

 FTI (Interpretado del inglés): Correcto. 18 

Hay tres pantallas. 19 

PRESIDENTA KALICKI (en inglés): Si, okay. 20 

FTI (Interpretado del inglés): la pantalla 21 

a mano izquierda va ser los documentos, la 22 
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de mano derecha será la vista de galería. 1 

PRESIDENTA KALICKI (en inglés): Okay. 2 

FTI (en inglés):El portátil esta siendo 3 

usado. Por lo que entiendo, van a ver el 4 

fondo de pantalla en el portátil, como 5 

puede ver aquí los iconos del escritorio 6 

Windows. 7 

PRESIDENTE KALICKI (Interpretado del 8 

inglés): Desde mi vista no aparece el 9 

portatil. Parece que el portátil no está 10 

orientado hacia el testigo en todo caso. 11 

¿Es correcto? 12 

FTI (Interpretado del inglés):Si esta al 13 

lado. Yo creo que engaña un poco la vista 14 

de 360. No es una pantalla activa para la 15 

testigo y no verán ninguna actividad en 16 

ella.  17 

 18 

(Pausa.)  19 

PRESIDENTA KALICKI (Interpretado del 20 

inglés): En todo caso lo que ve el Tribunal y 21 

lo que pueden monitorear las partes en todo 22 

momento captan lo que se muestran en todas las 23 
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pantallas. 1 

FTI (en inglés): Correcto. 2 

PRESIDENTA KALICKI (Interpretado del 3 

inglés):  Yo veo todas las pantallas, y como 4 

FTI nos aseguró ayer y seguramente lo 5 

verificaremos enseguida, esta vista se está 6 

grabando FTI (en inglés): Correcto 7 

PRESIDENTA KALICKI (Interpretado del 8 

inglés): - de manera que las partes en 9 

cualquier momento podrán volver a verificar 10 

exactamente qué es lo que se le ha mostrado a 11 

cualquier testigo durante su testimonio. Y eso 12 

se va a grabar y se grabó el día de ayer 13 

también. ¿Es correcto, señor Schwartz? 14 

(Pausa.) 15 

   FTI (Interpretado del inglés):Si, 16 

así es.. 17 

 18 

PRESIDENTA KALICKI (Interpretado del 19 

inglés): Muy bien.  20 

Abogados: habiendo visto esta vista y 21 

habiendo confirmado que ustedes como yo pueden 22 
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ver todo lo que está en las pantallas... 1 

SEÑOR TORTEROLA (Interpretado del inglés): 2 

Tengo dos comentarios.  Primero, quiero 3 

preguntar a FTI si la ubicación -- si la cámara 4 

se ha ubicado de acuerdo con las instrucciones 5 

a las partes. Y segundo, como podrán señalar 6 

también o percatar también no vemos el 7 

escritorio. No sé si se puede ajustar la cámara 8 

para que nosotros podamos ver lo que está en el 9 

escritorio también. 10 

PRESIDENTA KALICKI (Interpretado del 11 

inglés): Mi única preocupación es que si 12 

bajamos la cámara para ver el escritorio de 13 

pronto ya no veremos la parte superior de una 14 

de las pantallas. No sé si hay alguna manera en 15 

que se puede mover manualmente al inicio. 16 

Steve, ¿qué sugiere? 17 

(Pausa.) FTI (Interpretado del inglés):El 18 

problema es que cuando se empieza a ser eso ya 19 

no se puede ver lo demás, como lo menciona, 20 

está fuera de la vista. 21 

PRESIDENTA KALICKI (Interpretado del 22 
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inglés): Si eso se puede hacer al inicio… 1 

(Pausa.) 2 

FTI (Interpretado del inglés):Quiere que lo 3 

haga ahora? 4 

  5 

PRESIDENTE KALICKI (Interpretado del 6 

inglés): Déjeme terminar, por favor, a ver si 7 

esto es satisfactorio para los abogados si 8 

antes del testimonio de cada testigo se nos 9 

muestra un escritorio sin nada y la cámara 10 

muestra que nadie más va a entrar y que no 11 

ocurre nada indebido después. Pero la 12 

preocupación principal es tener una vista 13 

continúa de las pantallas. Sería satisfactorio 14 

tener una toma inicial o una vista inicial del 15 

escritorio y luego los monitores. 16 

SEÑOR TORTEROLA (Interpretado del inglés): 17 

Para facilitar el procedimiento, señora 18 

presidente, sí. Nuestra gente informática nos 19 

ha indicado que están preocupados por el hecho 20 

de que la cámara no se ha colocado de acuerdo 21 

con las instrucciones de FTI. Quizás ellos nos 22 
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pueden decir algo al respecto y yo estaría 1 

satisfecho si podríamos ver el escritorio. 2 

Gracias. 3 

PRESIDENTA KALICKI (Interpretado del 4 

inglés): Señor Schwartz, ¿hay algo respecto de 5 

este arreglo que entra en contradicción con sus 6 

instrucciones?  7 

FTI (Interpretado del inglés):Es lo mejor 8 

que podemos hacer con la camera 360. Esta es la 9 

vista típica. Si se ajusta una comienza a 10 

perder otros aspectos. Así que en este caso es 11 

lo mejor que podemos hacer aparte de inclinarla 12 

temporalmente.  13 

 14 

(Pausa.) 15 

PRESIDENTA KALICKI (Interpretado del 16 

inglés): Y debo decir que durante la pandemia 17 

he estado en al menos 12 audiencias remotas y 18 

al menos 6 o 7 con el equipo de FTI y esta es 19 

la vista más clara que yo he visto hasta ahora 20 

de las pantallas. Así que esto es típico, no es 21 

atípico de los procedimientos remotos. 22 
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SEÑOR TORTEROLA (Interpretado del inglés): 1 

Gracias, señor presidenta. Si el Tribunal está 2 

satisfecho yo estoy satisfecho también. 3 

PRESIDENTA KALICKI (Interpretado del 4 

inglés): Entonces, ¿desea que se mueva la 5 

cámara brevemente para mostrar el escritorio 6 

antes de que entre la testigo? 7 

SEÑOR TORTEROLA (Interpretado del inglés): 8 

Sí, por favor. 9 

PRESIDENTA KALICKI (Interpretado del 10 

inglés): Si eso se puede hacer y después 11 

volverlo a colocar tal como está en este 12 

momento. Si el señor que está ahí nos puede 13 

ayudar. 14 

(Pausa.) 15 

PRESIDENTA KALICKI (Interpretado del 16 

inglés): Ah, no nos están escuchando. 17 

Mientras eso se hace, pido lo siguiente. 18 

Prefiero no tener que dedicar 20 minutos antes 19 

de cada testigo todos los días para volver a 20 

hacer esto. Yo veo el escritorio, el escritorio 21 

no tiene nada excepto los micrófonos y los 22 
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cables. Puede verificar para que conste en acta 1 

que, abogados, que no hay nada. 2 

SEÑOR TORTEROLA (Interpretado del inglés): 3 

Sí, yo veo el escritorio sin embargo, la 4 

integridad de la audiencia es responsabilidad 5 

del Tribunal y no es mi responsabilidad. 6 

Simplemente quiero proteger los intereses de mi 7 

cliente. Veo que está despejado y le agradezco. 8 

PRESIDENTA KALICKI (Interpretado del 9 

inglés): Doctora Menaker, ¿puede verificar lo 10 

mismo? 11 

SEÑORA MENAKER (Interpretado del inglés): 12 

Sí. 13 

PRESIDENTA KALICKI (Interpretado del 14 

inglés): Muy bien.  15 

Entonces, vamos a volver la cámara a la 16 

vista donde están -- se muestran los monitores. 17 

Excelente. Y recuerdo a las partes que además 18 

de esta vista en las cámaras de 360 que 19 

maximiza la imagen de la pantalla está también 20 

la vista del o la imagen de la testigo del 21 

frente que vamos a ver en Zoom. Así veremos que 22 
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no está buscando papeles, levantando papeles, 1 

hablando con nadie. O sea, hay dos cámaras en 2 

todo momento y el Tribunal está más que 3 

satisfecho que esto protege la integridad de la 4 

audiencia. 5 

¿Algún otro asunto procesal que tenemos que 6 

resolver? 7 

SEÑOR TORTEROLA (Interpretado del inglés): 8 

Ninguno de nuestra parte. 9 

PRESIDENTA KALICKI (Interpretado del 10 

inglés): Y doctora Menaker. 11 

SEÑORA MENAKER (Interpretado del inglés): 12 

Tampoco. 13 

PRESIDENTA KALICKI (Interpretado del 14 

inglés): Bueno, gracias a FTI por habernos 15 

mostrado esto. Yo creo que ahora podemos quitar 16 

la vista de 360 de ese monitor.  17 

Sin embargo, las partes tendrán acceso en 18 

todo momento a esa imagen y se está grabando 19 

también. 20 

INTERROGATORIO A LA TESTIGO TELMA GARCÍA 21 

PRESIDENTA KALICKI (Interpretado del 22 
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inglés): Entonces, vamos a hacer que entre la 1 

siguiente testigo.  Ella -- ¿la forma sería la 2 

señora García, para decirlo en forma abreviada? 3 

SEÑORA MENAKER (Interpretado del inglés): 4 

Así es. 5 

PRESIDENTA KALICKI (Interpretado del 6 

inglés): Muy bien. Entonces, vamos a hacer que 7 

entre ella. 8 

SEÑORA MENAKER (Interpretado del inglés): Mi 9 

colega McCoy Pitt va a conducir el 10 

interrogatorio directo. 11 

PRESIDENTA KALICKI (Interpretado del 12 

inglés): Gracias. 13 

Muy bien. Buenos días, señora García. ¿Me 14 

ve, me puede ver? Buenos días, señora García. 15 

SEÑORA GARCÍA RECINOS DE MACARIO: Muy buenos 16 

días. 17 

PRESIDENTA KALICKI (Interpretado del 18 

inglés): ¿Me puede ver y me puede escuchar bien 19 

por medio del intérprete? 20 

SEÑORA GARCÍA RECINOS DE MACARIO: Claro que 21 

sí. 22 
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PRESIDENTA KALICKI (Interpretado del 1 

inglés): Gracias. Le doy la bienvenida a este 2 

procedimiento, estamos muy agradecido por el 3 

hecho de que usted esté aquí para ayudar al 4 

Tribunal. 5 

SEÑORA GARCÍA RECINOS DE MACARIO: Muy bien. 6 

PRESIDENTA KALICKI (Interpretado del 7 

inglés): Antes de empezar tengo algunas pocas 8 

instrucciones para usted de parte del Tribunal. 9 

Primero, ya que estamos trabajando con la 10 

interpretación es importante que cada quien 11 

intente hablar despacio y que intentemos hablar 12 

-- intentamos evitar aquellas situaciones en 13 

las que usted y el abogado o la abogada hablen 14 

al mismo tiempo. Primero, si no entiende una 15 

pregunta, por favor, indíquelo y el abogado le 16 

repetirá o replanteará la pregunta. Si usted si 17 

entiende la pregunta intente responder la 18 

pregunta de manera concisa si es posible.  19 

Todos tenemos un tiempo limitado el día de hoy, 20 

de manera que una respuesta breve es lo que 21 

preferimos. Si puede conseguir una respuesta 22 
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adecuada a la pregunta. 1 

SEÑORA GARCÍA RECINOS DE MACARIO: Gracias. 2 

PRESIDENTA KALICKI (Interpretado del 3 

inglés): Y finalmente, si necesita tomar un 4 

receso en cualquier momento, que me lo indique 5 

-- indíquemelo y haremos lo mejor para que se 6 

haga. 7 

SEÑORA GARCÍA RECINOS DE MACARIO: Bien. 8 

PRESIDENTA KALICKI (Interpretado del 9 

inglés): Gracias. 10 

Si se puede mostrar a ella la declaración 11 

del CIADI. Gracias. ¿Usted ve ante sí en una de 12 

las pantallas una declaración de testigos? 13 

SEÑORA GARCÍA RECINOS DE MACARIO: Claro que 14 

sí: “Declaración de testigo. Declaro 15 

solemnemente por mi honor y conciencia que diré 16 

la verdad, toda la verdad y solo la verdad”. 17 

PRESIDENTA KALICKI (Interpretado del 18 

inglés): Muchas gracias. Y también le pido que 19 

confirme que durante su interrogatorio no va a 20 

recibir ninguna comunicación de nadie, no (se) 21 

va a comunicar con nadie. ¿Puede confirmar que 22 
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va a ser así? 1 

SEÑORA GARCÍA RECINOS DE MACARIO: Así es. 2 

PRESIDENTA KALICKI (Interpretado del 3 

inglés): Gracias. Y puede confirmar que usted 4 

no asistido, no visto una grabación ni ha leído 5 

las transcripciones de la audiencia antes de su 6 

interrogatorio. 7 

SEÑORA GARCÍA RECINOS DE MACARIO: Okay. 8 

PRESIDENTA KALICKI (Interpretado del 9 

inglés): Entonces, ¿afirma en ese sentido que 10 

no ha asistido, no ha visto ninguna grabación 11 

ni ha leído la transcripción? 12 

SEÑORA GARCÍA RECINOS DE MACARIO: No, no he 13 

visto nada de eso ni he leído ni he visto 14 

ningún video ni nada. 15 

PRESIDENTA KALICKI (Interpretado del 16 

inglés): Muchas gracias. 17 

De manera que le voy a dar la palabra al 18 

doctor McCoy Pitt para empezar el 19 

interrogatorio. Muchas gracias. 20 

SEÑORA GARCÍA RECINOS DE MACARIO: Muy bien. 21 

SEÑOR PITT (Interpretado del inglés): 22 
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Gracias, presidenta. 1 

Gracias presidenta Kalicki y árbitros 2 

Douglas y Townsend. Y buenos días, señora 3 

García. 4 

SEÑORA GARCÍA RECINOS DE MACARIO: Buenos 5 

días. 6 

P: Señora García, yo tengo ante mí una 7 

declaración de testigo que usted ha presentado 8 

en este procedimiento. Tiene fecha 2 de junio 9 

del 2021. ¿Usted confirma que el contenido de 10 

esa declaración testimonial es cierto? 11 

R: Así es, confirmo que digo toda la verdad 12 

en la declaración. 13 

P: Correcto. Gracias. 14 

Presidenta Kalicki, no tengo más preguntas 15 

en el interrogatorio directo. 16 

PRESIDENTA KALICKI (Interpretado del 17 

inglés): Muchas gracias. 18 

 Doctora Sanoja, ¿usted va a llevar adelante 19 

este interrogatorio? No le escuchamos, creo que 20 

tiene el audio apagado. 21 

SEÑORA SANOJA (Interpretado del inglés): 22 
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¿Ahora me escuchan? 1 

PRESIDENTA KALICKI (Interpretado del 2 

inglés): Sí, ahora sí la escuchamos. No le 3 

escucho. 4 

(Pausa.) 5 

PRESIDENTA KALICKI (Interpretado del 6 

inglés): Pido disculpas. Estaba en el canal de 7 

inglés y tenía en silencio el audio original. 8 

Yo pensé que eso iba a ser necesario para 9 

escuchar la interpretación. 10 

(Pausa.) 11 

SEÑORA SANOJA (Interpretado del inglés): Voy 12 

a hablar en español. 13 

(Pausa.) 14 

SEÑORA SANOJA: Sí, confirmo gracias 15 

(Interpretado del inglés) ¿Ahora me pueden 16 

escuchar? 17 

PRESIDENTA KALICKI (Interpretado del 18 

inglés): Puede proseguir, doctora Sanoja. 19 

SEÑORA SANOJA: Buenos días, doña Telma, 20 

¿cómo está? 21 

SEÑORA GARCÍA RECINOS DE MACARIO: Bien 22 
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Gracias, un gusto.  1 

P: ¿Está bien que la llame doña Telma?  2 

R: Sí, está bien. 3 

P: Okay, perfecto. Antes de empezar con las 4 

preguntas solo quiero dejar claro algunas 5 

reglas. Primero yo le voy a hacer las preguntas 6 

y le pido que deje una pausa entre la pregunta 7 

y la respuesta porque tenemos a personas que 8 

están interpretando lo que se está diciendo y 9 

están estenógrafos que también están tomando 10 

cada palabra que se está diciendo. Entonces, 11 

para no hablar simultáneamente le pido que deje 12 

una pausa entre la pregunta y su respuesta. 13 

R: Correcto. 14 

P: Si no entiende una pregunta me puede 15 

pedir que la reformule y le pido que responda a 16 

mi pregunta. ¿Estamos claros? 17 

R: Perdón. 18 

P: Doña Telma, ¿estamos claros, estamos de 19 

acuerdo? 20 

R: Estamos claros con la fecha. 21 

P: Doña Telma, usted no es de San Pedro 22 
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Ayampuc. ¿Correcto? 1 

R: Soy de San Pedro Ayampuc. 2 

P: ¿Usted es de San Pedro Ayampuc? 3 

R:  Sí. 4 

P: ¿Es decir, nació en San pedro Ayampuc? 5 

R: Fuimos trasladado a San Pedro Ayampuc. 6 

Tengo 12 años de vivir en el lugar. 7 

P: Okay. O sea que no es originalmente del 8 

Municipio de San Pedro Ayampuc. 9 

R: No, no nací ahí pero sí tengo ya 12 años 10 

de vivir en el lugar. 11 

P: Antes de mudarse a San Pedro Ayampuc, 12 

¿dónde vivía? 13 

R: Vivía en Tierra Nueva Dos. 14 

P: ¿Y qué lejos queda Tierra Nueva Dos de 15 

San Pedro Ayampuc? 16 

R: No le podría decir cuánto tiempo porque a 17 

nosotros nos trasladaron por desastre natural a 18 

ese lugar. 19 

P: Usted llegó al área -- me dice que tiene 20 

12 años que vive en San Pedro Ayampuc. Es 21 

decir, llegó al área alrededor del mismo tiempo 22 
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en que se empezó a desarrollar el proyecto 1 

minero. ¿Correcto? 2 

R: Correcto. Así es. 3 

P: ¿Cuál medio de comunicación o qué prensa 4 

es la más utilizada en San Pedro Ayampuc en el 5 

año 2011? 6 

R: Nosotros tenemos El Sol de San Pedro que 7 

es el área de comunicación del municipio. 8 

P: Doña Telma, ¿quién redactó su 9 

declaración? 10 

R: ¿Quién redactó mi declaración? Yo 11 

declaré. 12 

P: Usted dice que declaró, ¿pero quién la 13 

redactó? 14 

R: Fue el licenciado Daniel. 15 

P: ¿Me podría contar un poco cómo fue el 16 

proceso de la escritura de su testimonio? 17 

R: Pues, la escritura de mi testimonio viene 18 

de que yo soy una ciudadana de Guatemala, 19 

guatemalteca. Vivo en el pueblo de San Pedro 20 

Ayampuc… 21 

P: Disculpe, doña Telma. Esa no fue mi 22 
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pregunta. Lo que le pregunté es cómo fue el 1 

proceso de escribir su testimonio, su 2 

declaración escrita. ¿Cómo fue el proceso?  3 

R: ¿Cómo lo escribí?  No la entiendo. 4 

P: Usted me dijo que no la redactó. 5 

¿Correcto? 6 

R: Así es. 7 

P: Entonces, ¿cómo fue el proceso en que se 8 

preparó esta declaración escrita? 9 

R: Esa declaración yo la relaté, cómo era el 10 

proceso de la mina, en la declaración, cómo se 11 

inició todo eso. 12 

P: Usted me imagino que antes de... 13 

PRESIDENTA KALICKI (Interpretado del 14 

inglés):  Tal vez yo pueda ayudar un poquito.  15 

La señora Sanoja, señora García, le está 16 

preguntando qué proceso se utilizó para 17 

escribir la declaración que usted presentó en 18 

este caso.  Por ejemplo, se le hicieron 19 

preguntas, respondió a preguntas, se le mostró 20 

un borrador, después se le preguntó si era 21 

correcto o no. En sus propias palabras, ¿por 22 
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qué no nos cuenta cómo se preparó esta 1 

declaración escrita? 2 

SEÑORA GARCÍA RECINOS DE MACARIO:  Es 3 

correcto.  Me hicieron preguntas, yo respondí a 4 

las preguntas, hicimos un borrador, correcto, y 5 

seguí contando nuestra historia en esa 6 

declaración. 7 

SEÑORA SANOJA:  Usted Doña Telma mencionó al 8 

licenciado... 9 

PRESIDENTA KALICKI (Interpretado del 10 

inglés):  Gracias, ahora le doy la palabra a la 11 

señora Sanoja. 12 

(Pausa.) 13 

SEÑORA SANOJA:  Doña Telma, cuando le 14 

pregunté quién redactó su declaración mencionó 15 

al licenciado Daniel.  ¿Quién es el licenciado 16 

Daniel? 17 

SEÑORA GARCÍA RECINOS DE MACARIO:  No le 18 

había entendido a usted bien. 19 

P:  ¿Quiere que le reformule la pregunta? 20 

R: Ajá.  21 

P:  ¿Quién redactó su declaración? 22 
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R:  El que redactó -- no me acuerdo el 1 

nombre ahorita.  Creo que fue -- –como se 2 

llama, no me acuerdo el nombre pero sí hicimos 3 

un borrador, me llamaron, me preguntaron y yo 4 

empecé a explicar correctamente lo que había 5 

pasado. 6 

P: ¿Usted firmo esta declaración?  Me 7 

imagino que la leyó antes de firmarla. 8 

¿Correcto? 9 

R: Así es. 10 

P: ¿Me puede decir qué es un ayuntamiento? 11 

R: Un ayuntamiento es un salón comunal, un 12 

salón comunal de la municipalidad, del 13 

Municipio de San Pedro Ayampuc. 14 

P: Usted dice que es de la aldea de Prados 15 

de San Pedro La Lagunilla. ¿Correcto? 16 

R: Correcto. 17 

P: Y afirma que vive a 7 kilómetros del 18 

proyecto El Tambor. 19 

R: Así es.  Vivo a 7 kilómetros. 20 

P: Cuando dice que es el proyecto El Tambor, 21 

¿se refiere al proyecto Progreso VII o se está 22 
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refiriendo a otra área del proyecto? 1 

R: El proyecto El Tambor es más conocido 2 

como el proyecto minero La Puya. 3 

P: ¿Estaría usted de acuerdo que hay aldeas 4 

que están mucho más cerca al proyecto que usted 5 

llama proyecto La Puya? 6 

R: Si hay aldeas más cercas, correcto. Hay 7 

aldeas más cerca todavía. 8 

P: Sí.  Por ejemplo, la aldea El Carrizal.  9 

¿Qué tan cerca está El Carrizal al proyecto? 10 

R: Está aproximadamente como unos 2 o 3 11 

kilómetros. 12 

P: ¿Estaría de acuerdo que La Choleña 13 

también estaba más cerca? 14 

R: La Choleña también está cerca. 15 

P: ¿La aldea El Guapinol? 16 

R: También. 17 

P: ¿Los Achiotes? 18 

R: Toda esa área es la más cercana que hay 19 

en el lugar de esto, que le llamamos nosotros -20 

- es más conocido como La Puya. 21 

P: ¿Sabe usted si su aldea se considera 22 
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dentro del área de influencia del proyecto? 1 

R: Mi aldea apoya bastante a la mina. 2 

P: Esa no fue mi pregunta.  Mi pregunta fue 3 

si su aldea se considera dentro del área de 4 

influencia del proyecto. 5 

R: Sí, se considera. 6 

PRESIDENTA KALICKI (Interpretado del 7 

inglés):  Señora, yo no entiendo: ¿qué quiere 8 

decir con área de influencia?  No sé qué quiere 9 

decir con área de influencia. 10 

SEÑORA SANOJA:  Vamos a aclarar.  Si pueden 11 

-- el anexo C-82, página 58. 12 

SEÑORA GARCÍA RECINOS DE MACARIO:  No 13 

entiendo. 14 

P: No es una pregunta para usted, doña 15 

Telma.  Disculpe.  Le estoy pidiendo al técnico 16 

que me traiga un documento. 17 

R: Okay. Gracias. 18 

P: Si me pueden enfocar un poco más la 19 

imagen que se ve muy pequeña. 20 

Doña Telma, ¿puede ver el mapa? 21 

R: Sí, lo puedo ver. 22 
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P: Si me puede leer -- abajo puede ver que 1 

dice figura numero 2. 2 

R: "Área de influencia directa A y D, 3 

proyecto Progreso VII." 4 

P: Correcto.  Usted en ese mapa que ve ahí, 5 

¿puede identificar su aldea? 6 

R: Sí, claro. 7 

P: ¿Ve su aldea en ese mapa? 8 

R: … 9 

P:  Doña Telma, ¿me oye? 10 

R: Sí, la escucho, pero no estamos en ese 11 

mapa. 12 

P: Okay.  Entonces, estaría de acuerdo -13 

vuelvo a la pregunta que le hice anteriormente  14 

que su aldea no se encuentra dentro del área de 15 

influencia directa del proyecto Progreso VII. 16 

¿Correcto? 17 

R: Correcto. 18 

SEÑOR PITT (Interpretado del inglés):  Debo 19 

objetar a ello, señora presidenta.  Ella 20 

declaró que su villa, que su aldea no está en 21 

el mapa.  Ella no conoce los términos técnicos 22 
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de "área de influencia," con lo cual estoy 1 

objetando a su pregunta.  Le está pidiendo una 2 

conclusión sobre un tema técnico. 3 

PRESIDENTA KALICKI (Interpretado del 4 

inglés):  Sí, se le mostró esta frase del 5 

documento. La verdad es que no sé cómo se 6 

define esta frase, no sé si es algo válido o 7 

no. No sé qué es lo que quiere decir 8 

“influencia directa” en este contexto y me 9 

imagino que la testigo sabe incluso menos lo 10 

que quiere decir en este contexto. Me imagino 11 

que no lo ha visto.  Creo que esto tiene que 12 

ver más con los argumentos de los abogados.  13 

Ella puede identificar si la villa está al 14 

norte, al sur, dónde estaría en relación con lo 15 

que vemos aquí en el mapa. Eso sí; pero no 16 

estoy segura que nos pueda ayudar con esta 17 

frase que usted quiere que ella acepte. 18 

COÁRBITRO TOWNSEND (Interpretado del 19 

inglés):  ¿Me permite hacer una pregunta? 20 

PRESIDENTA KALICKI (Interpretado del 21 

inglés):  Adelante. 22 
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COÁRBITRO TOWNSEND (Interpretado del 1 

inglés):  Señora García, mi nombre es John 2 

Townsend, soy uno de los árbitros. Usted dijo 3 

que su aldea no está en el mapa.  ¿Eso es por 4 

qué? ¿Porque está fuera del área que se muestra 5 

en el mapa o simplemente no se muestra el 6 

nombre? 7 

SEÑORA GARCÍA RECINOS DE MACARIO:  El motivo 8 

de por qué no estamos en el mapa es porque 9 

todavía el lotificador donde nosotros fuimos 10 

trasladados no ha sido entregada la comunidad 11 

de nosotros a la municipalidad de San Pedro, 12 

pero sí estamos en el área de San Pedro. 13 

COÁRBITRO TOWNSEND (Interpretado del 14 

inglés):  Entonces, ¿su aldea se encuentra 15 

dentro de esta zona que se muestra aquí en el 16 

mapa? 17 

SEÑORA GARCÍA RECINOS DE MACARIO:  Así es. 18 

COÁRBITRO TOWNSEND (Interpretado del 19 

inglés):  Gracias. 20 

SEÑORA GARCÍA RECINOS DE MACARIO:  21 

Estamos... 22 

http://www.dresteno.com.ar/


610 
VERSIÓN CORREGIDA 

www.dresteno.com.ar  
5411-4957-0083 

PRESIDENTA KALICKI (Interpretado del 1 

inglés):  Esa iba a ser mi pregunta. ¿Dónde 2 

estaría su aldea en este mapa? Si estuviese 3 

mencionada, ¿cuál de las ciudades que usted ve 4 

en el mapa estarían más cerca de su aldea? 5 

SEÑORA GARCÍA RECINOS DE MACARIO:  Estaría 6 

como por acá... estaría por aquí, en esta área. 7 

PRESIDENTA KALICKI (Interpretado del 8 

inglés):  No podemos ver.  ¿Qué sería? Diga el 9 

nombre. ¿Guapinol? ¿Cuál es? 10 

SEÑORA GARCÍA RECINOS DE MACARIO:  Antes de 11 

San Pedro Ayampuc, el pueblo de San Pedro 12 

Ayampuc.  Estamos a un kilómetro para llegar al 13 

casco municipal. 14 

PRESIDENTA KALICKI (Interpretado del 15 

inglés):  Muchas gracias. 16 

Señora Sanoja, puede continuar. 17 

SEÑORA SANOJA:  Gracias. 18 

Anteriormente recuerda que le pregunté -- o 19 

sea, a qué distancia estaba la aldea La 20 

Choleña.  ¿Recuerda esa pregunta? 21 

SEÑORA GARCÍA RECINOS DE MACARIO:  Sí. 22 
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P: Creo que me dijo 1 o 2 kilómetros del 1 

proyecto, ¿no? 2 

R: La Choleña, sí.  La Choleña, Guapinol y 3 

San José del Golfo quedan bien cerca. 4 

P: Gracias. 5 

¿Estaría de acuerdo que el impacto de la 6 

mina sería mucho menos en su aldea, que queda 7 

más lejos, al impacto que van a sufrir los 8 

Achotes, Guapinol y La Choleña, por ejemplo? 9 

SEÑOR PITT (Interpretado del inglés):  Debo 10 

objetar una vez más.  Usted no estableció 11 

ninguna base para decir qué impacto.  Es un 12 

término muy vago en este contexto. 13 

PRESIDENTA KALICKI (Interpretado del 14 

inglés):  No sé si quiere parafrasear su 15 

pregunta.  Impacto económico, impacto mineral, 16 

qué tipo de impacto, señora abogada. 17 

SEÑORA SANOJA:  Ya voy a esas preguntas.  18 

Gracias. 19 

Doña Telma, de donde usted vive, ¿puede 20 

usted ver la mina? 21 

SEÑORA GARCÍA RECINOS DE MACARIO:  Pues no 22 
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la miramos pero sí escuchamos. 1 

P: Desde donde vive usted, por ejemplo, 2 

¿está afectada por el polvo que puede soltar la 3 

mina? 4 

R: No. 5 

P: ¿En su aldea pasan camiones de la mina? 6 

R: Sí, pasan camiones.  A un kilómetro pasan 7 

los camiones. 8 

P: Cuando dice que pasan a un kilómetro, es 9 

decir, ¿no pasan a través de su aldea? 10 

R: No, en mi aldea no pasan. 11 

P: Usted dice que le gusta vivir en su aldea 12 

porque es agradable y lindo el paisaje. 13 

¿Correcto? 14 

R: Así es. 15 

P: Entonces, por ejemplo, no le gustaría que 16 

el paisaje que usted ve desde su aldea, sea 17 

destruido. 18 

R: Pues, no creo que sea destruido porque la 19 

aldea es muy linda, muy hermosa. 20 

P: Y usted no ve la mina desde su casa. 21 

¿Correcto? 22 
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R: Correcto. 1 

P: Usted llegó a la aldea alrededor del año 2 

2009. ¿Correcto? 3 

R: Correcto. 4 

P: Y en el año 2010 ya usted está como 5 

representante del COCODE dentro del… 6 

R: Correcto. 7 

P: Si puede esperar a que termine la 8 

pregunta, por favor.  Usted está como 9 

representante del COCODE dentro de San Pedro 10 

Ayampuc. ¿Correcto? 11 

R: Correcto. 12 

P: Cuando dice que es representante del 13 

COCODE, ¿a cuál COCODE se está refiriendo? 14 

R: Al de la aldea Prados de la Lagunilla. 15 

P: Solo para aclarar el significado de la 16 

palabra COCODE para los que no conocen ese 17 

concepto ¿estaría de acuerdo que el COCODE es 18 

el Consejo Comunitario de Desarrollo Urbano y 19 

Rural? 20 

R: Así es. 21 

P: Entonces, ¿cada vez que vamos a utilizar 22 
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la palabra COCODE estarías de acuerdo en que 1 

nos estamos refiriendo al Consejo Comunitario a 2 

nivel comunal? 3 

R: Así es. 4 

P: ¿Es cierto que su COCODE no participó en 5 

la fase de participación pública que ejecutó 6 

Exmingua en el año 2010? 7 

R: No estuve presente. 8 

P: ¿Y a usted no la entrevistaron como líder 9 

comunitaria en su aldea durante el proceso de 10 

participación publica año 2010? 11 

R: Bueno, a nosotros sí nos llegaron a 12 

preguntar qué pensábamos, qué opinábamos 13 

nosotros de esta empresa que iba a explorar. 14 

P: Cuando dice que llegaron a preguntarla, 15 

¿en qué año estamos hablando? 16 

R: 2010. 17 

P: 2010.  ¿Sabe usted si existe algún 18 

documento que indique que hubo esa entrevista? 19 

R: Sí, hay documentos de esa entrevista, 20 

pero como han pasado muchos años... 21 

P: Cuando la entrevistaron, ¿le comentaron 22 
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que era parte del proceso del estudio de 1 

impacto ambiental? 2 

R: Así es. 3 

P: Si podemos -- esta no es una pregunta 4 

doña Telma, solo para indicarle al técnico.  Si 5 

podemos ir al anexo C-89, páginas 299 a 311, de 6 

la versión inglés creo. 7 

(Pausa.) 8 

SEÑORA SANOJA: Hay un anexo que es C-89R, 9 

que es la versión en español porque no se 10 

tradujo originalmente. Página 299 11 

 Para que el Tribunal pueda seguir, creo que 12 

tendrían que ir al C-89R.  Página 25 de ese, 13 

por favor.  No sé si tienen el anexo que es, 14 

porque es C-89R en la versión en inglés.  Ese 15 

está correcto, pero para que puedan seguir las 16 

preguntas el Tribunal, hay que poner el 17 

documento en inglés.  Está disponible en la 18 

carpeta del testigo si no se puede localizar en 19 

la carpeta principal. 20 

PRESIDENTA KALICKI (Interpretado del 21 

inglés):  Según entiendo es C-89R está en la 22 
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carpeta de la demandada.  Dice C-, pero está en 1 

la carpeta de la demandada porque es una 2 

traducción. 3 

SEÑORA SANOJA:  Perfecto. 4 

Doña Telma, vamos a pasar algunas páginas de 5 

este anexo.  Me acaba de decir que la 6 

entrevistaron como parte del proceso del 7 

estudio de impacto ambiental, así que vamos a 8 

pasar a los documentos porque, anteriormente, 9 

si me puede confirmar, me dijo que había 10 

documentación de esa entrevista. ¿Correcto? 11 

SEÑORA GARCÍA RECINOS DE MACARIO: Sí, 12 

correcto. 13 

P: Esta primera página que ve, si me puede 14 

leer el título. 15 

R: “Entrevista a funcionarios municipales." 16 

P: Okay. ¿Y el nombre que ve ahí? 17 

R: “Roberto Barrilos”. 18 

P: Si puede seguir a la siguiente página.  19 

R: “Municipalidad… 20 

 P: No, no, espérese, doña Telma. Le estoy 21 

indicando al técnico. 22 
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R: Okay. 1 

P: ¿Pueden pasar a la próxima página?  2 

¿Me puede leer el título de la página que ve 3 

en la pantalla? 4 

R: “Domingo Morales”. 5 

P: ¿El título, doña Telma, por favor? 6 

R: “Entrevista a líderes comunitarios”. 7 

P: ¿Y ahora el nombre? 8 

R: “Domingo Morales”. 9 

P: ¿Puede pasar a la próxima página?  A la 10 

próxima, por favor.  ¿Puede leer el título 11 

primero? 12 

R: “Entrevista a líderes comunitarios.  13 

Mario Castellanos Ochoa”. 14 

P: Okay.  ¿Puede pasar a la próxima página?  15 

A la próxima, por favor. ¿Me puede leer el 16 

título del documento? 17 

R: “Entrevista a autoridad de salud”. 18 

P: ¿El nombre? 19 

R: “Mario Eduardo Godoy”. 20 

P: ¿Puede pasar a la siguiente página, por 21 

favor?  A la siguiente.  ¿Me puede leer el 22 
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título y el nombre por favor? 1 

R: “Entrevista a funcionarios municipales”. 2 

P: ¿El nombre? 3 

R: “Fermín Catalán Castellanos”. 4 

P: Próxima página, por favor.  ¿Me puede 5 

leer el título y el nombre? 6 

R: “Entrevista a funcionarios municipales”. 7 

P: ¿Y el nombre? 8 

R: “Héctor Reyes”. 9 

P: ¿Puede pasar a la próxima página, por 10 

favor? Una más.  ¿Me puede leer el título y el 11 

nombre, por favor? 12 

R: “Entrevistas a funcionarios municipales. 13 

Wilfredo Vargas”. 14 

P: ¿Puede seguir y pasar a la próxima 15 

página?  ¿Me puede leer el título y el nombre? 16 

R: “Entrevista a funcionarios municipales”. 17 

P: ¿El nombre, por favor? 18 

R: “Rolando Ochoa Gutiérrez”. 19 

P: Próxima página.  Creo que son dos más.  20 

¿Me puede leer el título y el nombre? 21 

R: “Entrevista a funcionarios municipales. 22 
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Vilma Zavala”. 1 

P: ¿Puede seguir a la próxima página, por 2 

favor?  3 

Okay.  Aquí acabamos con las entrevistas.  4 

¿En alguno de esos documentos vio su nombre 5 

doña Telma? 6 

R: No, no está. 7 

P: Doña Telma -- ya no necesitamos el 8 

documento. Gracias. 9 

Doña Telma, usted dice que llevó el cargo de 10 

COCODE desde el año de 2010. ¿Correcto? 11 

R: Correcto. 12 

P: Y desde el 2010, ¿su cargo fue continuo 13 

hasta ahora o hubo alguna interrupción en su 14 

representación del COCODE? 15 

R: Sí, fue continúa.  Cuando nosotros no 16 

aparecemos en un párrafo es porque todavía no 17 

nos han inscripto.  Cuando nos inscriben ya 18 

aparecemos nosotros ya como COCODE nuevamente. 19 

P: En el 2010, cuando usted era 20 

representante del COCODE ¿estuvo inscripta? 21 

R: Sí, estuve inscripta. 22 
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P: Y cada vez que tomó cargo -- creo que ha 1 

dicho en su declaración que el representante es 2 

elegido cada dos años. ¿Correcto? 3 

R: Así es.  Cada dos años. 4 

P: ¿Y cada vez que usted tomó cargo como 5 

representante del COCODE fue elegida por voto? 6 

R: Fuimos elegidos por voto.  Somos electos 7 

por votación. 8 

P: Usted dice en su declaración que hay 42 9 

representantes del COCODE. 10 

R: Así es. 11 

P: Y dice que son los representantes del 12 

COCODE en San Pedro Ayampuc. ¿Correcto? 13 

R: Correcto. 14 

P: ¿A cuál COCODE se está refiriendo cuando 15 

dice que hay 42 representantes del COCODE en 16 

San Pedro Ayampuc? 17 

R: 42 representantes del COCODE de San Pedro 18 

Ayampuc es todo el municipio y aldeas. 19 

P: Entonces, ¿a lo que se está refiriendo es 20 

que hay 42 COCODES? 21 

R: Así es.  42 COCODES. 22 
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P: Es decir que su declaración no está 1 

correcta, ¿verdad? Porque usted dice que hay 42 2 

representantes del COCODE, como que si fuera 3 

uno 4 

R: No, son 42 representantes de COCODE de 5 

diferentes comunidades, aldeas, asentamientos. 6 

P: Y luego dice que hay 15 representantes 7 

que son de la comunidad indígena.  ¿Está 8 

hablando de representantes individuales o está 9 

hablando de 15 COCODES? 10 

R: Son 15 COCODES, representantes de 15 11 

COCODES, individuales.  Son 15. 12 

P: ¿Estaría de acuerdo en que los COCODES no 13 

representan a las comunidades indígenas? 14 

R: Perdón. 15 

P: ¿Estaría usted de acuerdo que los COCODES 16 

no representan a las comunidades indígenas? 17 

R: Son 15 COCODES que representan a las 18 

comunidades indígenas. 19 

P: ¿Cuáles son esos COCODES? 20 

R: Las aldeas de San José Nacahuil, (el 21 

casco).  En San José Nacahuil tenemos varias 22 
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aldeas, pero los nombres exactamente no me los 1 

sé.  Cada aldea, cada asentimiento tiene su 2 

COCODE y sus sectores. 3 

P: Y me dijo que hay 15 COCODES. 4 

P: Me dijo que había 15 representantes 5 

individuales de la comunidad indígena. 6 

R: Así es. 7 

P: Pero no me está diciendo que son 15 8 

COCODES que representan a las comunidades 9 

indígenas. ¿Correcto?  10 

R: Son 15 COCODES que representan a las 11 

comunidades indígenas. 12 

PRESIDENTA KALICKI (Interpretado del 13 

inglés):  Perdón.  Estoy un poco confundida.  14 

Usted hizo referencia a una cifra, 42, una 15 

cifra total, y dijo que 15 de esos 42 tienen 16 

que ver con comunidades indígenas.  Estas dos 17 

cifras, 42 y 15, ¿representan la cantidad de 18 

personas o la cantidad de organizaciones, de 19 

COCODES?  Es decir, hay 42 organizaciones o hay 20 

42 personas.  No sé si mi pregunta le ha 21 

aclarado las cosas o la confunde más.  22 
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¿Entiende lo que estamos tratando de 1 

comprender?  ¿Hay 15 personas de las 2 

comunidades indígenas de 42 personas, o hace 3 

usted referencia a organizaciones, habla de 4 

COCODES como organizaciones en vez de personas? 5 

SEÑORA GARCÍA RECINOS DE MACARIO:  Correcto.  6 

Son 42 COCODES de organizaciones.  De las 42 7 

tenemos 15 indígenas.  No sé si me explico. 8 

PRESIDENTA KALICKI (Interpretado del 9 

inglés):  De las 42 organizaciones COCODES, 10 

cuántas personas representan -- a ver, se lo 11 

voy a poner de otra forma.  Por cada COCODE, 12 

por cada organización, cuántas personas 13 

representan a ese COCODE. 14 

SEÑORA GARCÍA RECINOS DE MACARIO:  Tenemos 15 

de un COCODE, por ejemplo, el mío somos 10, 16 

solo de una representante; nosotros tenemos 17 

presidenta, vicepresidenta, vocal, llega a 10.  18 

Otros COCODES tienen de 7 y otros COCODES 19 

tienen de 6. 20 

PRESIDENTA KALICKI (Interpretado del 21 

inglés):  Entiendo. 42 COCODES implican más de 22 
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42 representantes, dado que cada COCODE tendrá 1 

más de una persona que lo representa, más de 2 

una persona en él. ¿Es correcto? 3 

SEÑORA GARCÍA RECINOS DE MACARIO:  Sí, es 4 

correcto.  Solo que el presidente del 5 

COCODES... 6 

PRESIDENTA KALICKI (Interpretado del 7 

inglés):  Muchas gracias.  Cuando usted dice 8 

que hay 15 que representan a las comunidades 9 

indígenas, son 15 COCODES, es decir más de 15 10 

personas, o son 15 personas en total que 11 

representan a un número menor de COCODES, 12 

claro. 13 

SEÑORA GARCÍA RECINOS DE MACARIO:  Las 15 14 

personas de COCODES son representantes.  Son 15 

representantes de la organización del Consejo 16 

Comunitario de Desarrollo. 17 

PRESIDENTA KALICKI (Interpretado del 18 

inglés):  Gracias.  Me parece que ya no puedo 19 

avanzar más con este tema.  Señora Sanoja, 20 

adelante usted. 21 

SEÑORA SANOJA:  Gracias, presidenta.  22 
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Usted menciona que en cada COCODES hay un 1 

traductor que está disponible para traducir del 2 

español a la lengua indígena según sea 3 

necesario. ¿Correcto?  4 

SEÑORA GARCÍA RECINOS DE MACARIO:  Correcto. 5 

Así es. 6 

P: Cuando dice que en cada reunión COCODE, 7 

¿se está refiriendo a su COCODE o a todas las 8 

42 COCODES que acaba de afirmar? 9 

R: Cuando tenemos la reunión en este Consejo 10 

Comunitario de Desarrollo no entendemos lo que 11 

ellos quieren explicarnos, entonces, tienen que 12 

traducirlo a la lengua indígena a castellano o 13 

a español. 14 

P: ¿Usted se identifica como persona 15 

indígena, doña Telma? 16 

R: No, como ladina. 17 

P: Es decir, ¿usted no habla ningún idioma 18 

de las comunidades indígenas? 19 

R: No, yo no. 20 

P: ¿Usted conoce la comunidad Kaqchikel? 21 

R: Sí, conozco. 22 
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P: ¿Hay un COCODE que representa a la 1 

comunidad Kaqchikel? 2 

R: Así es. 3 

P: Es decir, ¿hay solo un COCODE que 4 

representa a esa comunidad? 5 

R: Sí, solo es un COCODE que representa a la 6 

comunidad. 7 

P: A la comunidad Kaqchikel. ¿Correcto? 8 

R: Kaqchikel, así es. 9 

P: ¿Es cierto que la comunidad Kaqchikel 10 

vive en varias zonas de San Pedro Ayampuc? 11 

R: Sí, en varios asentamientos, por ejemplo, 12 

sector 1, sector 2, porque están por sectores 13 

los COCODES. 14 

P: Entonces, si viven en varios sectores, 15 

tienen que haber más -- o sea, un COCODE no va 16 

a representar a esa comunidad si están en 17 

distintos sectores. ¿Correcto? 18 

R: Correcto.  No va a representar un COCODE 19 

a todos, por eso hay en nuestro municipio, 20 

hablo en nuestro municipio, total, 42 COCODES.  21 

Cada COCODE es representante legal de cada 22 
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comunidad. 1 

P: Disculpe. Pero cuando habla de comunidad, 2 

está hablando de una aldea, me imagino, y no 3 

necesariamente a personas que se identifican 4 

como Kaqchikel. ¿Correcto?  5 

R: Se está hablando por comunidades, por 6 

comunidades, por ejemplo, Carlos (Batzín).  Él 7 

tiene su comunidad y es una persona con lengua 8 

Kaqchikel.  Habla Kaqchikel. 9 

P: ¿Hay un COCODE en esa -- me dijo el 10 

nombre, Carlos? 11 

R: Sí, hay un COCODE ahí, es el COCODE de 12 

ahí. 13 

P: Pero usted anteriormente me dijo que la 14 

comunidad Kaqchikel vive en varios sectores. 15 

R: Así es. 16 

P: Y cada sector tiene su COCODE. 17 

R: Cada sector tiene su COCODE. 18 

P: Es decir que no hay un solo COCODE que 19 

representa la comunidad Kaqchikel. 20 

R: No. 21 

P: ¿Sabe si Exmingua tuvo alguna reunión con 22 
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representantes de la comunidad indígena? 1 

R: Sí, tuvo. 2 

P: ¿Cuándo tuvo una reunión? 3 

R: Tuvo reuniones en el 2013, 2014. 4 

P: ¿Hay alguna minuta de estas reuniones? 5 

R: Fíjese que no me acuerdo.  Sinceramente 6 

no me acuerdo. 7 

P: ¿Le sorprendería que no existen 8 

documentos de estas reuniones en el expediente 9 

del caso? 10 

R: No me acuerdo si tienen ellos expedientes 11 

cuando visitaron el área. 12 

P: Vamos a cambiar de tema, doña Telma. 13 

¿Usted conoce el proyecto Santa Margarita? 14 

R: Proyecto Santa Margarita, no lo conozco. 15 

P: ¿Sabe si queda cerca del casco urbano de 16 

San Pedro Ayampuc? 17 

R: No le puedo decir, porque nunca he 18 

escuchado ese nombre. 19 

P: Déjeme preguntarle algo de geografía, 20 

como nos comentó anteriormente que su aldea 21 

queda cerca del casco urbano de San Pedro 22 
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Ayampuc. ¿Correcto? 1 

R: Así es. 2 

P: Para llegar al casco urbano de San Pedro 3 

Ayampuc, ¿hay más de una carretera que llegue 4 

ahí, por ejemplo, desde la ciudad de Guatemala? 5 

R: Sí, hay una carretera. 6 

P: ¿Pero hay más? ¿Hay distintas maneras de 7 

llegar al casco urbano de San Pedro Ayampuc? 8 

R: Tenemos la carretera vieja que va a San 9 

Pedro Ayampuc, y tenemos la otra nueva que 10 

acaban de hacerla, no me acuerdo en qué tiempo, 11 

pero cuando yo llegué al lugar ya había 12 

carretera. 13 

P: ¿Y la carretera nueva, esa pasa por 14 

delante de lo que usted se refiere al proyecto 15 

La Puya? 16 

R: Esa agarra por lo que es La Carbonera 17 

para abajo. 18 

P: ¿Es decir, no pasa por delante? 19 

R: Entra de Lo de Reyes, pasa La Carbonera, 20 

y luego El Carrizal para llegar a La Puya. 21 

P: Vamos a hablar de las carreteras que la 22 
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llevan a San Pedro Ayampuc.  Me dijo 1 

anteriormente que hay dos carreteras: hay una 2 

nueva y una vieja. ¿Correcto? 3 

R: Así es. 4 

P: ¿Para llegar a San Pedro Ayampuc hay que 5 

pasar por La Puya? 6 

R: No, porque si queremos agarrar por la 7 

entrada de San José del Golfo sí pasamos por La 8 

Puya para llegar a San Pedro Ayampuc; esa es 9 

otra carretera.  Pero si venimos por lo que es 10 

la carretera del centro, que es de la ciudad 11 

capital, la carretera nueva, no pasamos por La 12 

Puya. 13 

P: Okay.  Es decir, hay dos vías distintas 14 

para llegar a San Pedro Ayampuc y una de ellas 15 

no requiere ir por delante del proyecto 16 

Progreso VII. 17 

R: No. 18 

P: Usted menciona en su declaración que 19 

estuvo en varias reuniones con Exmingua 20 

hablando sobre el proyecto y me comentó que 21 

usted no conoce el proyecto Santa Margarita. 22 
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¿Correcto? 1 

R: Correcto. 2 

P: Es decir que en esas reuniones que tuvo 3 

con Exmingua nunca le mencionaron que tenían 4 

otro proyecto. 5 

R: La verdad, no. 6 

P: Es decir, no le dieron información 7 

completa. ¿Correcto? 8 

R: Correcto. 9 

SEÑOR PITT (Interpretado del inglés):  10 

Objeción.  Señora presidenta, es una pregunta 11 

muy amplia, no hay ningún tipo de fundamento 12 

respecto de lo que ella quiere decir con 13 

información completa.  Entonces, le pide a la 14 

testigo que llegue a una conclusión demasiado 15 

amplia de un hecho que no ha quedado 16 

establecido. 17 

PRESIDENTA KALICKI (Interpretado del 18 

inglés):  Creo que ella ha respondido la 19 

pregunta fáctica en el sentido de que no se le 20 

indicó que había un segundo proyecto conocido 21 

como Santa Margarita.  No sé si hace falta que 22 
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la testigo califique si esa información fue 1 

completa o no. El Tribunal llegará a sus 2 

propias conclusiones.  Me parece que la 3 

pregunta fáctica ya ha sido respondida en 4 

cuanto a este otro proyecto y en cuanto a lo 5 

que se le dijo en cuanto a ese otro proyecto.   6 

Señora Sanoja, ¿quiere usted reformular la 7 

pregunta? 8 

SEÑORA SANOJA:  Sí, gracias. 9 

Señora Telma o doña Telma, disculpe, en las 10 

reuniones que tuvo con Exmingua solo hablaron 11 

del proyecto Progreso VII. ¿Correcto? 12 

SEÑORA GARCÍA RECINOS DE MACARIO:  Así es. 13 

P: Si tuvieran otro proyecto, ¿estaría usted 14 

de acuerdo que deberían de comunicar ese 15 

proyecto a las comunidades? 16 

R: Claro que sí. 17 

P: En su declaración, usted menciona que 18 

estuvo presente en al menos dos reuniones entre 19 

la empresa y representantes del COCODE. 20 

R: Así es, correcto. 21 

P: ¿A qué COCODE se está refiriendo cuando 22 
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dice “representantes del COCODE”? 1 

R: A los COCODES de las comunidades cuando 2 

nos reuníamos todos, ¿verdad? 3 

P: Usted utiliza -- la palabra que dice aquí 4 

es "representantes del COCODE” como si fuera 5 

singular la palabra.  Si quiere podemos ver el 6 

párrafo 15 de su declaración. 7 

R: Okay. 8 

P: Le pido a los técnicos que me ayuden con 9 

el documento.   10 

Doña Telma, aquí habla de representantes del 11 

COCODE. ¿Correcto? 12 

R: Correcto. 13 

P: ¿Se está refiriendo aquí a más de un 14 

COCODE? 15 

R: Sí, a más de un COCODE porque son 16 

representantes del COCODES. 17 

P: Discúlpeme.  Déjeme formular mi pregunta, 18 

por favor, antes de contestar.  ¿Cuáles COCODES 19 

se refiere en este párrafo? 20 

R: Son todos los COCODES, por ejemplo, de lo 21 

que es La Choleña, lo que es El Carrizal, lo 22 
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que es San José Nacahuil, San Luis, Llanos, 1 

sector 1, sector 2, Vistas de San Luis y 2 

sucesivamente todos esos COCODES. 3 

P: ¿Y cuándo ocurrieron estas reuniones, 4 

estas dos reuniones que usted asistió? 5 

R: Esas reuniones exactamente no me acuerdo 6 

la fecha, pero sí tuvimos esas reuniones -- 7 

estuvimos en varios lados, ¿verdad? 8 

P: Aquí usted dice que fue antes de que la 9 

mina comenzase a operar.  ¿Recuerda cuándo 10 

comenzó a operar la mina? 11 

R: La mina -- exactamente no me acuerdo 12 

cuándo empezó a operar la mina.  Pero sí ya lo 13 

que era en el 2012, 13, 14, 15 la mina ya 14 

estaba operando. 15 

P: ¿Sabe usted si existen minutas de estas 16 

reuniones entre los COCODES y la empresa 17 

Exmingua a las que se refiere en párrafo 15? 18 

R: Verdaderamente no me acuerdo ya las 19 

fechas porque han pasado muchos años. 20 

P: No le pregunté la fecha.  Le pregunté si 21 

usted sabe que existen documentos que reflejan 22 
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estas reuniones entre Exmingua y los COCODES a 1 

los que se refiere en párrafo 15. 2 

R: Me imagino que sí deben de existir, pero 3 

tienen que tenerlo Exmingua. 4 

P: ¿Le sorprendería que en este expediente 5 

del caso no hay documentos que reflejen esas 6 

reuniones? 7 

R: Al menos yo en mis actas -- tengo unas 8 

actas donde levantamos cuando recibimos a los 9 

de Exmingua en nuestras comunidades. 10 

P: ¿Quién de la empresa estuvo presente en 11 

las dos reuniones que usted asistió a las que 12 

se refiere aquí en párrafo 15? 13 

R: En ese entonces, no me acuerdo el nombre 14 

de esas personas.  Fueron dos personas que 15 

estuvieron, pero no me acuerdo el nombre de 16 

ellos, que estuvieron en esas reuniones.  La 17 

última que estuvo fue Wilson Cáceres. 18 

P: Disculpe.  La transcripción está un poco 19 

lenta aquí. ¿Wilson Cáceres es la persona? 20 

R: Sí, en la última reunión. 21 

P: ¿Usted conoce el nombre Silas Orosco? 22 
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R: No, no conozco el nombre. 1 

P: ¿Conoce el nombre Mario Figueroa Archila? 2 

R: No. 3 

P: Vamos al párrafo 18 de la declaración, 4 

por favor.  Usted aquí dice que todos los 5 

representantes del COCODE estaban de acuerdo en 6 

que se construyera la mina.  ¿Lo ve? 7 

R: Sí, así es. 8 

P: Le pregunto otra vez: ¿a qué COCODE se 9 

está refiriendo en este párrafo? 10 

R: A los COCODES del Municipio de San Pedro 11 

Ayampuc. 12 

P: Está hablando -- Anteriormente había 13 

dicho que hay 42 COCODES. 14 

R: Así es. 15 

P: ¿Se está refiriendo a todos los 42 16 

COCODES? 17 

R: Así es.  Los únicos que no estaban de 18 

acuerdo eran 4 personas nada más.  De ahí todos 19 

estaban de acuerdo. 20 

P: O sea que no todos estaban de acuerdo. 21 

R: La mayoría estaba de acuerdo.  Solo eran 22 
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4 que estaban -- que no estaban de acuerdo, 1 

porque los manipulaban lo que era Tono Reyes y 2 

CALAS. 3 

P: Aquí dice que también confía en que la 4 

mayoría de la comunidad de San Pedro Ayampuc 5 

estaba a favor de la mina. 6 

R: Sí. 7 

P: ¿Lo puede ver?  Dice que aproximadamente 8 

80 o 90 por ciento de la comunidad apoyó el 9 

proyecto. 10 

R: Así es. 11 

P: ¿Cuántas personas -- Cuando habla de la 12 

comunidad, ¿a qué comunidad se está refiriendo 13 

en la última frase del párrafo 18? 14 

R: A las comunidades del Municipio de San 15 

Pedro, todas las aldeas del municipio. 16 

P: ¿De cuántas personas estamos hablando de 17 

la comunidad de San Pedro Ayampuc? 18 

R: En San Pedro Ayampuc tenemos 19 

aproximadamente -- bueno, solo en mi comunidad 20 

tenemos 6.000.  En todo San Pedro Ayampuc hay 21 

un 50 -- como 50.000 personas en todo el 22 
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municipio aproximado. 1 

P: ¿Usted conoce a todas las personas -- 2 

conoce a 50.000 personas en San Pedro Ayampuc? 3 

R: Bueno, a todas a todas exactamente, no, 4 

pero sí nos conocemos la mayoría de COCODES, y 5 

hemos ido a varios lugares.  Nos conocemos, no 6 

así de pegaditos, como amigos, ¿verdad? pero sí 7 

conocemos a la mayoría. 8 

P: Cuando usted está hablando de 80, 90 por 9 

ciento, estamos hablando de 40-45.000 personas. 10 

¿Correcto? 11 

R: Correcto. 12 

P: ¿Usted realizó alguna encuesta en el 13 

municipio para confirmar ese dato de 80 o 90 14 

por ciento? 15 

R: Hicimos una encuesta e hicimos un plan 16 

hormiga, también visitando casa por casa a las 17 

comunidades. 18 

P: Y esa encuesta, ¿hay algún documento que 19 

refleje esa encuesta? 20 

R: Habría que preguntarle a los compañeros 21 

que nos apoyaron porque ellos deben de tener 22 
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ese documento. 1 

P: ¿A qué compañeros se refiere? 2 

R: De los otros compañeros de COCODES. 3 

P: Doña Telma , ¿usted conoce a don Álvaro 4 

Sandoval? 5 

R: Álvaro Sandoval, no, no lo conozco. 6 

P: ¿Usted conoce a don Ramiro Oliva? 7 

R: Tampoco.  No lo conocí. 8 

P: ¿Conoce a Felisa Murales? 9 

R: ¿Felisa Morales? Por nombre no los 10 

conozco, pero tal vez el físico, sí, ¿verdad?, 11 

pero el nombre, no. 12 

P: ¿Usted conoce a las personas que formaron 13 

parte de la resistencia? 14 

R: A algunas sí, a otras no. 15 

P: ¿A cuáles conocía? 16 

R: Por ejemplo, de la resistencia estuvo 17 

Teresa Rivas, la Rosa (Quenca), Julio Cuscul, 18 

Antonio Reyes. 19 

P: Y estas personas son del área. ¿Correcto?  20 

R: Antonio Reyes no es del área. La Rosa 21 

(Quenca) sí es del casco municipal. 22 
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P: Déjeme aclarar, cuando digo el área... 1 

R: De San Pedro. 2 

P: ¿De San Pedro o San José del Golfo? 3 

R: No, San José del Golfo, no, es de San 4 

Pedro. 5 

P: ¿(Antonio) Reyes es de San Pedro? 6 

R: (Antonio) Reyes no es de San Pedro. 7 

P: ¿Es de San José del Golfo? 8 

R: No, es de parte de una ONG. 9 

P: ¿Pero usted no sabe dónde vive (Antonio) 10 

Reyes? 11 

R: Él vive -- Exactamente no sé dónde vive, 12 

pero sí tiene una clínica, la Sangre de Cristo, 13 

en La Labor. 14 

P: ¿La Labor es una aldea? 15 

R: Una aldea. 16 

P: Una aldea que queda cerca del proyecto. 17 

¿Correcto? 18 

R: Una aldea que queda como a 15 kilómetros 19 

de La Puya. 20 

P: Regresemos a la comunidad Kaqchikel que 21 

estábamos hablando de esa comunidad 22 
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anteriormente. 1 

PRESIDENTA KALICKI (Interpretado del 2 

inglés):  Le pido disculpas, señora Sanoja.  3 

Perdón.  La interrumpí.  No quería 4 

interrumpirla, pero quería indicarle que hace 5 

más o menos una hora que estamos realizando 6 

este contrainterrogatorio. ¿Nos puede indicar 7 

más o menos cuánto tiempo más precisa usted?  8 

Estoy tratando de realizar el receso de la 9 

mañana y me preguntaba si usted estaba ya casi 10 

terminando, y entonces, si no, podemos hacer 11 

después el receso a la hora que usted diga. 12 

SEÑORA SANOJA (Interpretado del inglés):  13 

Tengo como 20 minutos.  Diría que podemos tomar 14 

unos 15 minutos y después podemos terminar, si 15 

le parece. 16 

PRESIDENTA KALICKI (Interpretado del 17 

inglés): ¿Sería este un momento en su 18 

interrogatorio, un momento correcto para 19 

hacerlo? No quiero interrumpir su 20 

interrogatorio, su línea de preguntas. No la 21 

quiero interrumpir. 22 
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SEÑORA SANOJA:  Iba a comenzar una línea 1 

nueva, así que, estamos a tiempo para tomar un 2 

break.  Muchísimas gracias. 3 

PRESIDENTA KALICKI (Interpretado del 4 

inglés):  Muy bien.  Muchas gracias. 5 

Señora Telma García, vamos a realizar un 6 

receso de 20 minutos.  Durante este receso 7 

usted puede caminar por ahí, pero le voy a dar 8 

las instrucciones que le doy a todos los 9 

testigos.  Dado que usted ha comenzado su 10 

interrogatorio, no puede usted hablar de este 11 

caso con nadie durante este receso, incluido 12 

amigos, los abogados, cualquier persona con la 13 

que usted se pueda encontrar.  En los próximos 14 

15 minutos usted no puede hablar de este caso 15 

para nada.  ¿Entiende? 16 

SEÑORA GARCÍA RECINOS DE MACARIO:  Sí. 17 

Perfecto. 18 

PRESIDENTA KALICKI (Interpretado del 19 

inglés):  Muchas gracias. Vamos a realizar 20 

ahora un receso.  Es la hora y 30 minutos; 21 

vamos a regresar a la hora y (45) minutos. 22 
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Gracias a todos. 1 

SEÑORA GARCÍA RECINOS DE MACARIO:  Correcto. 2 

(Pausa.) 3 

PRESIDENTA KALICKI (Interpretado del 4 

inglés): Veo a los abogados de la demandante y 5 

veo a la señora García. ¿Tenemos también a los 6 

abogados de la demandada? Sí, ya veo a la 7 

doctora Sanoja. 8 

Señora García, le doy la bienvenida de nuevo 9 

y ahora vamos a reanudar el 10 

contrainterrogatorio de la doctora Sanoja. 11 

SEÑORA SANOJA (Interpretado del inglés): 12 

Gracias, señora presidenta. 13 

Señora presidenta, si puedo preguntar cuánto 14 

tiempo me queda en el contrainterrogatorio. 15 

Disculpen, cuánto tiempo hemos utilizado. 16 

SECRETARIA ARGUELLO (Interpretado del 17 

inglés): Doctora Sanoja, ya ha utilizado 60 18 

minutos. 19 

SEÑORA SANOJA: Gracias. 20 

Doña Telma: en una de las preguntas 21 

anteriores usted dijo que había 4 COCODES que 22 
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estaban opuestos y dijo que estaban 1 

manipulados. ¿Recuerda esa respuesta? ¿Me 2 

escucha? Creo que hay problemas con el audio de 3 

la doña… 4 

SEÑORA GARCÍA RECINOS DE MACARIO: Sí, 5 

escucho. 6 

P: ¿Escucha? 7 

R: Escucho. 8 

P: Perfecto. ¿Escuchó la pregunta o necesita 9 

que la...? 10 

R: Sí, escuché la pregunta. 11 

P: Y la respuesta, por favor. 12 

R: Correcto. 13 

P: Cuando dice que fueron manipuladas, ¿a 14 

qué se refiere? 15 

R: Manipulados donde fue Antonio Reyes y 16 

CALAS que manipulaban a Julio Cuscul y a Rosa 17 

(Quenca).  18 

P: ¿Usted estuvo en esas reuniones, cómo 19 

sabe usted que estaban manipulados? 20 

R: Porque yo tuve la oportunidad de estar 21 

con ellos, y un día cuando ellos estaban 22 
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llamando a toda la gente y poniendo contra las 1 

minas ellos me dieron los micrófonos a mí. 2 

P: Cuando dijo que le dieron los micrófonos, 3 

¿a qué se refiere? 4 

R: Ellos andaban en aldea en aldea 5 

anunciando que todo lo que iban a explorar era 6 

contaminado. Entonces me llamaron a mí para que 7 

yo dijera lo mismo. Yo no dije lo mismo, sino 8 

que fue al contrario. 9 

P: Doña Telma, anteriormente me confirmó que 10 

hay una comunidad Kaqchikel en San Pedro 11 

Ayampuc. ¿Correcto? 12 

R: Correcto. 13 

P: ¿Usted sabe que esa comunidad Kaqchikel 14 

presentó un amparo para que se iniciara la 15 

consulta en este proyecto? 16 

R: Sí, así es. 17 

P: Es decir, esa comunidad no estaba de 18 

acuerd? 19 

R: Esa comunidad eh -- era uno el que no 20 

estaba de acuerdo, los demás sí estaban de 21 

acuerdo. Porque ellos fueron manipulados por 22 
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Antonio Reyes. 1 

P: Cuando dice que uno,  ¿se refiere a una 2 

persona? 3 

R: A una persona. 4 

P: Pero la petición fue presentada a nombre 5 

de la comunidad. ¿No es cierto? 6 

R: Sí, es cierto. A nombre de la comunidad. 7 

P: Gracias. 8 

Cuando comenzó, o antes de comenzar el 9 

testimonio, la vimos hablando en la sala y por 10 

cuestiones de cómo se ve la cámara queríamos 11 

confirmar si usted estaba hablando, solo era 12 

con el señor que estaba ayudándola con la 13 

computadora. 14 

R: Solo era del audio. 15 

P: Gracias. 16 

Si me pueden, ahora le estoy pidiendo al 17 

técnico, si me puede traer el documento y este 18 

es el documento que está redactado -- no 19 

redactado, o sea que tiene información 20 

confidencial. Es el C-0527. Y si podemos ir a 21 

la página 6. 22 
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PRESIDENTA KALICKI (Interpretado del 1 

inglés): Disculpe. Para que yo entienda, ¿es 2 

una versión con tachaduras de algo o es una 3 

versión que muestra material que se ha 4 

designado como material confidencial de manera 5 

que habría que excluir a los representantes de 6 

las partes no contendientes? 7 

SEÑORA SANOJA: Señora presidenta, es un 8 

documento que contiene información que es 9 

confidencial, así que hay que excluirlo del 10 

expediente del caso. 11 

PRESIDENTA KALICKI (Interpretado del 12 

inglés): Además, bueno, se puede después hacer 13 

lo indicado con las transcripciones y los 14 

videos, pero si usted va a mostrar información 15 

confidencial en pantalla o si va a hacer 16 

referencia a la información confidencial 17 

entonces creo que de acuerdo con los protocolos 18 

del Tratado DR-CAFTA que tenemos que excluir a 19 

los representantes de las partes no 20 

contendientes del acceso a la audiencia durante 21 

este período.  22 
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Así que, voy a solicitar a los 1 

representantes de FTI, si podría colocar a los 2 

representantes del gobierno de Estados Unidos 3 

en una sala de espera. Y doctora Sanoja, cuando 4 

ha terminado de tratar -- ah, bueno, ahora el 5 

CIADI me ha indicado que no hay representantes 6 

de las partes no contendiente en asistencia hoy 7 

día. Aparentemente no han vuelto. De manera que 8 

no es ningún problema excepto en cuanto a la 9 

redacción o, bueno, a la edición posterior de 10 

las transcripciones, y eso se puede tratar 11 

oportunamente. Pero cuando ha terminado de 12 

tratar el material confidencial que nos lo 13 

indique, por favor, para que sepamos cuáles son 14 

las partes que hay que excluir posteriormente.  15 

Cuando ha terminado de utilizar el documento 16 

confidencial, doctora Sanoja, por favor déjenos 17 

saberlo. 18 

SEÑORA SANOJA: Lo haré. Gracias. 19 

Doña Telma. 20 

(Pausa.) 21 

PRESIDENTA KALICKI (Interpretado del 22 
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inglés): No, no hay nadie en asistencia hoy día 1 

que no tiene permiso de ver esto. Así que se 2 

puede continuar. ¿Cierto, señor Grob?  3 

SECRETARIO GROB (Interpretado del inglés): 4 

Sí, y la transcripción en vivo no llega a las 5 

partes no contendientes, de manera que aun si 6 

estuvieran conectados no estarían recibiendo 7 

esta información. 8 

(Pausa.) 9 

PRESIDENTA KALICKI (Interpretado del 10 

inglés): Y las partes no contendientes en todo 11 

caso no tendrían acceso a la transcripción en 12 

vivo. DE manera que no tiene que preocuparse, 13 

Dawn. 14 

(Pausa.)  15 

PRESIDENTA KALICKI (Interpretado del 16 

inglés):  Entonces, puede continuar cuando esta 17 

lista. 18 

INICIO DE LA SESIÓN CONFIDENCIAL 19 

SEÑORA SANOJA:  Muchas gracias, señora 20 

presidenta. 21 

Doña Telma: en el párrafo 26 de su 22 
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declaración menciona que Exmingua emprendió 1 

proyectos de infraestructura.  ¿Recuerda esa 2 

parte de su declaración? 3 

SEÑORA GARCÍA RECINOS DE MACARIO:  Sí, me 4 

acuerdo. 5 

P: Si podemos pasar a la página 6 de este 6 

documento.  Aquí vemos, doña Telma, primero, ve 7 

que está el nombre de Exmingua en este 8 

documento. ¿Correcto? 9 

R: Sí, correcto. 10 

P: ¿Y si podemos volver a la primera página? 11 

Disculpen. ¿Puede leer el título del documento, 12 

por favor? 13 

R: “Proyecto Progreso VII derivado 14 

Exploraciones Mineras de Guatemala.  Informe 15 

consolidado, responsabilidad social (julio-16 

diciembre 2014)”. 17 

P: Gracias.  Si podemos volver a la página 18 

6. 19 

Doña Telma, ¿puede ver la página 6? 20 

R: Claro. 21 

P: ¿No escuché su respuesta? 22 

http://www.dresteno.com.ar/


651 
VERSIÓN CORREGIDA 

www.dresteno.com.ar  
5411-4957-0083 

R: Perdón.  ¿Me decía? 1 

P: Si puede ver el documento, página 6, 2 

donde hay dos fotos y dice “balastro de aldea 3 

Prados de San Pedro de La Lagunilla”. 4 

R: Así es. 5 

P: Y Esa es su aldea. ¿Correcto? 6 

R: Correcto. 7 

P: Podemos volver a la página 7.  ¿Puede ver 8 

ahí también que dice “balastro de aldea Prados 9 

de San Pedro de La Lagunilla? 10 

R: Así es. 11 

P:  ¿Y esa es su aldea, correcto? 12 

R:  Correcto. 13 

P: ¿Podemos ir a la página 8, por favor?  14 

Ahí dice: “Introducción de drenajes de aldea 15 

Prados de San Pedro La Lagunilla”. ¿Correcto? 16 

R: Correcto. 17 

P: Vamos a la página 9, por favor.  Aquí 18 

dice “traslado de familias de áreas inundadas a 19 

aldea Prados de San Pedro La Lagunilla”. ¿Es 20 

correcto?  21 

R: Correcto. 22 
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P: Esa es su aldea. ¿Correcto? 1 

R: Correcto. 2 

P: O sea que hasta ahora todo lo que hemos 3 

visto es de la aldea de usted. ¿Correcto? 4 

R: Sí, es mía. 5 

P: Seguimos a la página 11, por favor.  Aquí 6 

vemos el título:  “13 plataformas para lotes 7 

nuevos, aldea Prados de San Pedro La Lagunilla? 8 

R: Correcto. 9 

P: Y esa es la aldea de usted. ¿Correcto? 10 

R: Correcto. 11 

P: Vamos a la página 12 de este documento, 12 

por favor.  Ahí dice rellenos para 8 lotes 13 

nuevos, aldea Prados de San Pedro La Lagunilla.  14 

Esa es su aldea. ¿Correcto? 15 

R: Correcto. 16 

P: Hasta ahora solo hemos visto obras en su 17 

aldea. ¿Correcto? 18 

R: Correcto. 19 

P: Si podemos pasar a la próxima página.  20 

Aquí vemos “Relleno de barranco aldea Prados de 21 

San Pedro La Lagunilla.” ¿Correcto? 22 
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R: Correcto. 1 

P: Y es su aldea. ¿Correcto? 2 

R: Correcto. 3 

P: ¿Podemos pasar a la próxima página, por 4 

favor?  ¿Me puede confirmar si la aldea La 5 

Lagunilla es una aldea distinta a la de usted, 6 

donde usted vive? 7 

R: Aldea La Lagunilla es aparte y aldea 8 

Prado de La Lagunilla también es aparte. 9 

P: Si puede pasar a la próxima página, por 10 

favor. Y a la próxima. Hemos llegado    hasta 11 

ahora ha visto las obras que se completaron en 12 

el año 2014. ¿Correcto? 13 

R: Correcto. 14 

P: Y en todas las obras que le hemos 15 

mostrado, excepto una, todas se realizaron en 16 

la aldea donde usted vive. ¿Correcto? 17 

R: Así es.  Correcto. 18 

P: ¿Recuerda si en el año 2015 hubo algún 19 

proyecto de infraestructura por parte de 20 

Exmingua? 21 

R: Por parte de Exmingua, exactamente la 22 
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fecha no me acuerdo, pero sí hubo. 1 

P: Si Hubo?  Si podemos ir al documento, y 2 

aquí es otro documento que tiene información 3 

confidencial, así que si podemos mantenerlo 4 

para el récord -- 5 

PRESIDENTA KALICKI (Interpretado del 6 

inglés):  Señora Sanoja, antes de sacar este 7 

documento de pantalla usted le mostró algunas 8 

páginas y le pidió que identificara que estas 9 

son de su aldea, pero la fotografías siguen, 10 

hay otras muchas fotografías.  No me queda en 11 

claro.  Ella está identificando cuáles son de 12 

su aldea, pero usted dice que son todas para la 13 

aldea, pero solamente le mostró algunas que son 14 

de la aldea de ella. Entonces, no sé si las 15 

otras son de aldeas cercanas o lejanas, 16 

desconozco la relación.  La conclusión no se 17 

desprende de la pregunta que usted le hizo a 18 

ella. Si no tiene preguntas adicionales sobre 19 

el documento, está bien, pero simplemente 20 

quería decir que hasta el momento hemos visto 21 

la fotografía de la aldea – hasta el momento, 22 
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usted lo controla porque solamente le mostró 1 

esa foto.  Simplemente para que conste en 2 

actas. 3 

SEÑORA SANOJA:  Solo para ser transparente 4 

podemos pasar a las siguientes fotos, pero yo 5 

solo me estaba enfocando en las obras de 6 

infraestructura y vimos todas las fotos de esas 7 

obras. Solo para aclarar.  Pero si quiere 8 

podemos pasar a la próxima página de este 9 

documento, solo para aclarar que no hay más 10 

fotografías de obras de infraestructura.  Aquí 11 

vemos fotos, parece ser de servicios médicos. 12 

Podemos pasar a la próxima y aquí estamos 13 

hablando de entregas de láminas.  Lo dejo a la 14 

discreción del abogado de la demandante si 15 

quiere hacer más preguntas sobre este 16 

documento. 17 

Si podemos pasar ahora al documento C-524. 18 

Doña Telma, me puede leer -- voy a leerle y 19 

si me puede confirmar que es el título que está 20 

viendo en la pantalla.  Es un consolidado de 21 

actividades realizadas de trabajo de campo 2015 22 
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y si puede ver tiene el logotipo de Exmingua.  1 

¿Puede confirmar que es lo que está viendo en 2 

su pantalla, por favor? 3 

R: Sí, claro.  Correcto. 4 

P: Anteriormente usted me dijo que sí 5 

hubieron trabajos de infraestructura en el año 6 

2015. ¿Correcto? 7 

R: Correcto. 8 

P: Vamos a pasar a la siguiente página, por 9 

favor.  Aquí hay un resumen del trabajo de 10 

campo que se realizó, en ese listado, si puede 11 

ver la columna que queda a la izquierda donde 12 

dice “Actividades realizadas”.  ¿Ahí usted 13 

puede identificar algún proyecto de 14 

infraestructura? 15 

R: Son las láminas que se entregaron en ese 16 

entonces. 17 

P: Aparte de las láminas, ¿usted ve algún 18 

otro proyecto, alguna obra de infraestructura 19 

que se haya realizado en el año 2015? 20 

R: 2015, no me acuerdo, licenciada. 21 

P: Le estoy preguntando en base al 22 
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documento, porque anteriormente me dijo que 1 

hubo obras de infraestructura.  Ahora le estoy 2 

mostrando el documento de 2015 y le estoy 3 

preguntando si ahí ve alguna obra de 4 

infraestructura en el listado que ve ahí bajo 5 

“Actividades realizadas”. 6 

R: No me acuerdo si fue en el 2015 o fue en 7 

el 2014.  No me acuerdo exactamente si hubo esa 8 

obra de infraestructura porque estuvimos viendo 9 

todo lo que fueron unos muros que se cayeron y 10 

ahí fue donde fue el relleno también de la 11 

tierra que echamos nosotros y arreglamos todos 12 

esos muros... 13 

P: Doña Telma, sería mucho más fácil si solo 14 

me responde la pregunta.  Estoy solo 15 

indicándole si lo ve en este listado que está 16 

viendo aquí en este documento. 17 

R: No, (no lo miro). 18 

P: Gracias.  Doña Telma, ¿usted conoce 19 

personalmente al señor Kappes? 20 

R: No. 21 

P: Usted dice que cuando -- en una reunión 22 
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que estuvo que preguntó si iban a contratar a 1 

personas locales para la mina.  ¿Recuerda haber 2 

dicho eso en su declaración? 3 

R: Sí. 4 

P: ¿En algún momento fue usted contratada 5 

por Exmingua? 6 

R: En ningún momento. 7 

P: ¿En algún momento ayudó a Exmingua a 8 

informar sobre el proyecto? 9 

R: De informar del proyecto, sí le informé a 10 

mi comunidad del proyecto de Exmingua. 11 

P: Cuando dice “a su comunidad”, ¿se refiere 12 

solo a su aldea o está hablando...? 13 

R: Solo a mi aldea. 14 

P: Podemos -- si podemos ir a la 15 

declaración, al párrafo 20, por favor, y ya no 16 

voy a estar siendo -- no va a haber preguntas 17 

sobre documentos.  Esta es solo la declaración, 18 

así que, (los demás)no van a ser documentos con 19 

información que ha sido tachada.  Solo para el 20 

récord. 21 

En el párrafo 20 usted menciona una reunión 22 
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que fue organizada por Exmingua y afirma aquí 1 

que organizó 8 autobuses. ¿Correcto? 2 

R: Correcto. 3 

P: ¿Quién pagó por esos autobuses? 4 

R: ¿Quién pagó? Nosotros.  Nosotros pagamos 5 

nuestro pasaje y llevamos los buses -- cada 6 

quien pagó su pasaje. 7 

P: En esta reunión, ¿cómo sabe usted que 8 

había 7.000 personas de la comunidad? 9 

R: Porque eran -- ahí estaba la gente 10 

contraria y había más a favor que los de la 11 

gente contraria.  Había una confusión entre 12 

Exmingua y TRECSA. 13 

P: Okay. Cuando dice que -- o sea, la 14 

pregunta que le hice es cómo sabía que había 15 

7.000 personas. 16 

R: Porque era bastante la cantidad de gente 17 

que había. 18 

P: Pero no hay un listado de quién asistió a 19 

esa reunión. ¿Correcto? 20 

R: Correcto.  No hay un listado.  Hubieron 21 

varias que firmaron, pero a mí no me quedó 22 
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ninguna copia, sino solo el que estaba al 1 

frente. 2 

P: Cuando dice "solo el que estaba al 3 

frente", ¿se refiere que hay una copia, que 4 

hubo una copia en la reunión? 5 

R: Sí, que estaba al frente, pues pidió que 6 

firmaran todos los que estaban presentes en ese 7 

entonces.  Sí, sí, todos firmamos, pero 8 

nosotros como Consejo de Desarrollo nunca 9 

pedimos una copia de ello, la cual no sé dónde 10 

está. 11 

P: ¿Le sorprendería que esa copia no existe 12 

en el expediente de este caso? 13 

R: Me sorprendería.  Exactamente. 14 

P: En la primera pregunta que le hice, o una 15 

de las primeras preguntas que le hice sobre 16 

quién redactó su declaración, usted mencionó un 17 

licenciado Daniel. 18 

R: Porque el encabezado ahí está en inglés y 19 

no entiendo.  Solo leí ese nombre. 20 

P: El encabezado, ¿de qué, por favor? 21 

R: De la declaración que tengo, de las 22 
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preguntas que me hicieron. 1 

P: ¿Está refiriéndose, entonces, al nombre 2 

Daniel Kappes? 3 

R: Sí. 4 

P: Okay. Solo para aclarar ese punto.  5 

¿Me puede dar un momentico, señora 6 

presidenta, para ver si mis colegas tienen 7 

alguna pregunta adicional?  8 

Señora presidenta, no tenemos preguntas 9 

adicionales.  Gracias. 10 

PRESIDENTA KALICKI (Interpretado del 11 

inglés):  Muchas gracias, señora Sanoja. 12 

FIN DE LA SESIÓN CONFIDENCIAL 13 

Señor Pitt, ¿tiene usted alguna pregunta? 14 

SEÑOR PITT (Interpretado del inglés): Muchas 15 

gracias. ¿Me permite 5 minutos para ver qué 16 

preguntas tenemos? 17 

PRESIDENTA KALICKI (Interpretado del 18 

inglés):  Muy bien.  Tratemos de que sea lo más 19 

breve posible.  Vamos a tener 5 minutos de 20 

pausa, entonces. 21 

SEÑOR PITT (Interpretado del inglés):  22 
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Muchas gracias, señora presidenta.  Tomo nota 1 

de su comentario. 2 

PRESIDENTA KALICKI (Interpretado del 3 

inglés):  Señora, tiene usted la misma 4 

instrucción.  Son unos pocos minutos, pero por 5 

favor no hable del caso con nadie. 6 

(Pausa.) 7 

PRESIDENTA KALICKI (Interpretado del 8 

inglés):  Veo al señor Pitt, la señora Sanoja 9 

está de vuelta? Si 10 

Muy bien. Señor Pitt, ¿alguna pregunta? 11 

SEÑOR PITT (Interpretado del inglés): Sí, 12 

señora presidenta. 13 

PRESIDENTA KALICKI (Interpretado del 14 

inglés): Muy bien. Proceda. 15 

SEÑOR PITT (Interpretado del inglés):  16 

Gracias. 17 

Señora García, en el testimonio de hoy usted 18 

indicó que nunca se encontró con el señor 19 

Kappes. ¿Habló usted alguna vez con el señor 20 

Daniel Kappes? No la escucho, señora. 21 

SEÑORA GARCÍA RECINOS DE MACARIO: No. 22 
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P: Bien. Pero usted me vio a mí antes, 1 

¿verdad? Nosotros hablamos antes. ¿Verdad? 2 

R: Mhmm. 3 

P: Bien. 4 

PRESIDENTA KALICKI (Interpretado del 5 

inglés): Para que conste en actas... 6 

SEÑORA SANOJA (Interpretado del inglés): 7 

Objeción. Esta es una pregunta que induce a la 8 

respuesta. 9 

PRESIDENTA KALICKI (Interpretado del 10 

inglés): Para que conste en actas los 11 

taquígrafos necesitan sí o no, el “mhmm” no 12 

responde. Entonces, necesitamos que nos diga sí 13 

o no. Entonces, habló usted antes con el señor 14 

Pitt. ¿Sí o no, señora García? 15 

SEÑORA GARCÍA RECINOS DE MACARIO: No. 16 

PRESIDENTA KALICKI (Interpretado del 17 

inglés): Y en respuesta -- perdón, ¿usted nunca 18 

habló con este señor McCoy Pitt, ¿verdad? El 19 

que está en pantalla. Y usted a mi le preguntó 20 

-- se le dijo, o le pregunto a usted nunca 21 

habló conmigo. Bueno, de cualquier manera no 22 
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creo que presente un problema.  1 

Señor Pitt, continúe. 2 

SEÑOR PITT (Interpretado del inglés): Señora 3 

García, ¿habló usted alguna vez con el señor 4 

Daniel Kappes? 5 

SEÑORA GARCÍA RECINOS DE MACARIO: No. 6 

P: ¿Habló usted alguna vez conmigo antes? 7 

R: Eh, no me acuerdo el nombre con quién 8 

hablé. 9 

P: Señora García, ¿puede usted ver los 10 

monitores de video que tiene delante que tienen 11 

las caras de las personas que están hablando? 12 

R: Claro. 13 

P: Ve usted que yo estoy hablando, McCoy 14 

Pitt. ¿Ve el nombre? Mi nombre está abajo en 15 

pantalla, debajo de mi cara, la fotografía, ¿me 16 

ve? Fíjese el que tiene un recuadradito verde. 17 

PRESIDENTA KALICKI (Interpretado del 18 

inglés): Tal vez ella no ve los nombres, pero 19 

ve usted a un caballero, a un señor que tiene 20 

un saco oscuro y que está utilizando 21 

auriculares, tiene puesto audífonos. ¿Lo ve? 22 
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SEÑORA GARCÍA RECINOS DE MACARIO: Okay, sí. 1 

SEÑOR PITT (Interpretado del inglés): ¿Me 2 

reconoce, reconoce mi cara, mi voz? 3 

R: … 4 

P: ¿Reconoce mi voz o mi cara? 5 

R: No la miro. 6 

P: Perdón, ¿qué dijo? 7 

R: No la miro. 8 

P: ¿No ve mí -- no ve o no escucha mi voz? 9 

SEÑORA GARCÍA RECINOS DE MACARIO: O sea, no 10 

la veo. Solo veo al joven. 11 

PRESIDENTA KALICKI (Interpretado del 12 

inglés): ¿Ella tiene todos los recuadros o 13 

solamente tiene 6 o 7? 14 

(Pausa.) 15 

FTI (en inglés): A lo mejor si el Sr. Pitt 16 

quiere levantar la mano. Ella no lo escucha 17 

porque esta en el canal de español. El esta 18 

hablando en ingles pero no escucha la voz 19 

entonces solo escucha a la interprete entonces 20 

no va a escuchar la voz del señor. Es una 21 

cuestión técnica. 22 
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PRESIDENTA KALICKI (Interpretado del 1 

inglés): A ver, intentemos una vez más. No sé 2 

si hay una solución para el tema de la voz. 3 

SEÑOR PITT (Interpretado del inglés): Puedo 4 

reformular la pregunta. 5 

Señora García, al preparar su declaración, 6 

¿habló usted alguna vez con alguien que hablaba 7 

español bien, algún hablante de español fluido? 8 

SEÑORA GARCÍA RECINOS DE MACARIO: Sí, con la 9 

licenciada Isabel. 10 

P: ¿Sabe usted quién es Isabel, la señora 11 

Isabel, la licenciada Isabel? 12 

R: Perdón, doctor. 13 

P: ¿Sabe usted cuál es el apellido de la 14 

señora Isabel? 15 

R: No, nunca le pregunté. 16 

P: ¿Y la señora Isabel le traducía a 17 

alguien? 18 

R: Al abogado que estaba hablando en inglés 19 

que me hacía preguntas. 20 

P: Muchas gracias, señora García. 21 

Señora García, me gustaría hacerle una 22 
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pregunta más. Durante su testimonio usted dijo 1 

que entre el 80 y el 90 por ciento de las 2 

personas en su comunidad respaldaban el 3 

proyecto de minería. ¿Podría, por favor, 4 

explicarme por qué esto era así? 5 

R: Porque era el 80 o el 90 por ciento de 6 

las comunidades que nos apoyaban a todo que lo 7 

era el proyecto Exmingua porque traía bastantes 8 

beneficios para nuestras comunidades. Por eso 9 

apoyábamos, porque traía empleo, había mucha -- 10 

en nuestras comunidades hay mucha pobreza. 11 

Entonces por eso era que ellos apoyaban este 12 

proyecto porque decían que era un buen proyecto 13 

para nuestro municipio. 14 

P: Muchas gracias, señora García.  15 

Señora presidenta, no tengo preguntas 16 

adicionales para la testigo. 17 

PRESIDENTA KALICKI (Interpretado del 18 

inglés): Muchas gracias, señor Pitt.  19 

Profesor Douglas, ¿tiene usted alguna 20 

pregunta? 21 

COÁRBITRO DOUGLAS (Interpretado del inglés): 22 
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No. 1 

PRESIDENTA KALICKI (Interpretado del 2 

inglés): Señor Townsend, ¿alguna pregunta? 3 

COÁRBITRO TOWNSEND (Interpretado del 4 

inglés): No, no tengo preguntas. Solo 5 

agradecerle, señora García. 6 

PRESIDENTA KALICKI (Interpretado del 7 

inglés): Señora García, esta es la presidenta y 8 

tengo algunas preguntas para usted. Le vamos a 9 

pedir que le muestren su declaración, en 10 

especial el párrafo 25. Ella lo necesita ver en 11 

español, párrafo 25. 12 

Señora García: le estoy mostrando un párrafo 13 

de su testifical de su declaración que hace 14 

referencia a su visita al sitio de la mina. ¿Ve 15 

este párrafo en pantalla? 16 

SEÑORA GARCÍA RECINOS DE MACARIO: Sí, claro. 17 

Lo miro. 18 

PRESIDENTA KALICKI (Interpretado del 19 

inglés): ¿Recuerda usted en qué año usted 20 

visitó el sitio de la mina? 21 

SEÑORA GARCÍA RECINOS DE MACARIO: Me acuerdo 22 
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que visité la mina como en el 2014. 1 

PRESIDENTA KALICKI (Interpretado del 2 

inglés): ¿Fue la única visita a la mina que 3 

usted realizó? 4 

SEÑORA GARCÍA RECINOS DE MACARIO: Yo solo 5 

una vez fui a visitar porque iban a ir varios 6 

compañeros, entonces teníamos que rotarnos, 7 

¿verdad? 8 

PRESIDENTA KALICKI (Interpretado del 9 

inglés): Bien. ¿Tuvo algún problema para tener 10 

acceso al sitio de la mina en el momento de 11 

esta visita en 2014? 12 

SEÑORA GARCÍA RECINOS DE MACARIO: Ningún 13 

problema. 14 

PRESIDENTA KALICKI (Interpretado del 15 

inglés): En otras palabras, ¿había algún 16 

bloqueo de alguna manera? 17 

SEÑORA GARCÍA RECINOS DE MACARIO: En ningún 18 

momento. Sí estaba la resistencia, pero 19 

nosotros pasamos y no nos hicieron, no nos 20 

dijeron nada.  Lo que sí había cuidando en el 21 

punto donde está la entrada de La Puya, había 22 
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gente cuidando, pero nosotros entramos en un 1 

carro de Exmingua con vidrios cerrados, 2 

entramos a la mina. 3 

PRESIDENTA KALICKI (Interpretado del 4 

inglés): Bien, esto fue en 2014.  ¿Podría ahora 5 

mostrar a la testigo los párrafos 19 y 20 de su 6 

declaración? Estos párrafos hacen referencia a 7 

manifestaciones que usted dijo que bloqueaban 8 

el ingreso a la mina. En el segundo renglón del 9 

19 y también en el párrafo 20. En el primero 10 

usted dijo que usted no regresó a la mina si no 11 

fuese por esta única oportunidad en que la 12 

visitó en 2014. Entonces, ¿cómo sabe usted que 13 

el acceso al sitio estaba bloqueado y a qué año 14 

hace usted referencia? A ver, ¿a qué año hacia 15 

usted referencia en estos pasajes cuando usted 16 

está hablando de acceso a la mina y que estaba 17 

bloqueado, en qué año era? 18 

SEÑORA GARCÍA RECINOS DE MACARIO: Ellos -- 19 

ellos bloqueaban la mina porque ellos traían 20 

gente -- no era la gente de San Pedro. Ellos 21 

traían gente de afuera en autobuses traían y 22 
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ponían a la gente ahí para que ellas 1 

protestaran cuándo ellos ya querían empezar a 2 

trabajar. 3 

PRESIDENTA KALICKI (Interpretado del 4 

inglés): ¿A qué año hace referencia usted? Fue 5 

esto, por ejemplo, antes de la visita a la 6 

mina, fue 2012, 2013 o está haciendo referencia 7 

a un momento de después de su visita a la mina. 8 

¿En qué momento, cuándo? 9 

SEÑORA GARCÍA RECINOS DE MACARIO: Fue antes 10 

que empezaran a cerrar toda La Puya. Fue antes. 11 

Después ya no se podía entrar porque todos los 12 

protestantes vinieron con gorro de pasamontaña, 13 

tomaron de rehenes a todos los trabajadores 14 

adentro, entonces ya no se podía. Llegaron los 15 

antimotines y hubo un golpeo que se golpearon, 16 

hubieron heridos. En ese entonces nosotros ya 17 

no pudimos entrar a la mina. 18 

PRESIDENTA KALICKI (Interpretado del 19 

inglés): Y lo que usted acaba de recitar sobre 20 

motines y bloqueos. Usted dice que usted no 21 

ingresó a la mina, entonces después asumiendo 22 
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que usted lo escuchó de otra persona, pero no 1 

fue por una observación personal, porque usted 2 

no volvió a la mina. ¿Correcto?  3 

R: Sí, correcto. Antes sí ingresé a la mina, 4 

fuimos a ver todo, que no era contaminado, no 5 

pasa rio ahí, no hay rio. Decían que 6 

contaminaba el rio, que contaminaba el agua de 7 

los pozos y que era una mina que mataba mucha 8 

gente. Y nosotros fuimos al área, revisamos 9 

todo porque nos preocupaba todo lo que era el 10 

impacto ambiental. Al ver que no había 11 

contaminaciones ni nada entonces nosotros 12 

vinimos y quisimos y seguimos apoyando ese 13 

proyecto porque es muy bueno. Pero cuando ya 14 

vinieron las protestas más fuertes, fueron en 15 

2015, 2016, esas protestas fueron más fuertes y 16 

nosotros ya no nos acercamos a la mina. 17 

PRESIDENTA KALICKI (Interpretado del 18 

inglés): Con respecto, por ejemplo, al período 19 

de 2016 que usted acaba de mencionar. ¿Usted 20 

personalmente intentó visitar el sitio de la 21 

mina, intentó observar la situación 22 
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personalmente en el portón o esto es algo que 1 

escuchó usted de otras personas? 2 

SEÑORA GARCÍA RECINOS DE MACARIO: No, 3 

nosotros bajamos en un carro, intentamos 4 

ingresar a la mina pero ya no pudimos. Incluso 5 

había un sacerdote ahí también que estaba todo 6 

lo que era la entrada de La Puya, estaba 7 

totalmente cerrado por la gente que trajeron de 8 

la resistencia. 9 

PRESIDENTA KALICKI (Interpretado del 10 

inglés): Cuando dijo: “Nosotros intentamos ir a 11 

la mina”. ¿Usted fue en un automóvil que 12 

intentó ingresar a la mina en 2016 o está 13 

haciendo referencia a lo que dijeron otros en 14 

otro momento? 15 

SEÑORA GARCÍA RECINOS DE MACARIO: No, 16 

nosotros personalmente fuimos con otros 17 

compañeros de COCODES a ver qué era lo que 18 

estaba pasando en el área.  Cuando vimos las 19 

manifestaciones bien fuertes pasamos de largo y 20 

nos fuimos, y salimos por San José del Golfo. 21 

PRESIDENTA KALICKI (Interpretado del 22 
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inglés): Recuerda usted cuándo esto ocurrió a 1 

principios de 2016 -- a principios de 2016 2 

podría haber sido un año diferente. ¿Puede ser 3 

un poquito más precisa en lo que hace a la 4 

fecha, al año, cuándo ocurrió esta instancia? 5 

SEÑORA GARCÍA RECINOS DE MACARIO: Fue desde 6 

el 2000 -- empezaron las protestas más fuertes 7 

en 2000 -- a finales ya de 2014, 2015 y 2016. 8 

PRESIDENTA KALICKI (Interpretado del 9 

inglés): Pero el incidente que usted dice que 10 

presenció personalmente que estaba en un 11 

automóvil, ¿en qué año fue, lo recuerda? 12 

SEÑORA GARCÍA RECINOS DE MACARIO: No, no me 13 

acuerdo. 14 

PRESIDENTA KALICKI (Interpretado del 15 

inglés):  Bien. Gracias. No tengo preguntas 16 

adicionales.  17 

Permítame preguntar en primer lugar a la 18 

señora Sanoja si tiene alguna pregunta que se 19 

desprenda de lo que yo pregunté a la señora 20 

García. Está silenciada, señora. No escuché una 21 

respuesta, señora Sanoja. Le pregunto a la 22 
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doctora Sanoja si tiene alguna pregunta para la 1 

señora García que surja de las preguntas 2 

efectuadas por mi persona, por la presidenta. 3 

SEÑORA SANOJA: Gracias, señora presidenta.  4 

Sí, tengo una pregunta relacionada al 5 

párrafo 25 que creo que fue el primer párrafo 6 

que usted hizo referencia de la declaración de 7 

Doña Telma. Si podemos regresar a ese párrafo. 8 

Doña Telma, usted aquí dice que en esa 9 

visita que hizo, que realizó a la mina estaba 10 

satisfecha que la mina sería segura para la 11 

comunidad y que no dañaría el medioambiente. 12 

¿Ve esa…? 13 

SEÑORA GARCÍA RECINOS DE MACARIO: Correcto. 14 

P: ¿En algún momento usted tuvo conocimiento 15 

que el Ministerio de Ambiente y Recursos 16 

Naturales hizo una inspección de la mina? 17 

R: Sí, fuimos a la mina a inspeccionar si 18 

todo lo que estaban hablando era real. 19 

P: Doña Telma, esa no era mi pregunta. Mi 20 

pregunta es si usted sabe si el Ministerio, no 21 

si usted fue, pero si el Ministerio de Ambiente 22 
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y Recursos Naturales… 1 

SEÑOR PITT (Interpretado del inglés): 2 

Objeción. Objeción. Ya se le ha preguntado 3 

respecto de la inspección de la mina, ella ha 4 

dicho que ella ha ido a la mina. No se le puede 5 

preguntar respecto de la inspección del MARN 6 

porque ella no declaró al respecto. 7 

PRESIDENTA KALICKI (Interpretado del 8 

inglés): Bien. Es cierto, señor Sanoja, que 9 

como respuesta a mi pregunta sobre la visita 10 

ella brindó información respecto de lo que 11 

había observado en cuanto a que no había rio, 12 

etcétera. Eso ciertamente está dentro del 13 

alcance de la pregunta que yo le formulé. Pero 14 

usted ahora está preguntando respecto de otras 15 

personas y ella nunca respondió respecto de 16 

otras personas, así que eso está fuera del 17 

alcance de mis preguntas a la testigo. 18 

¿Tiene usted alguna otra pregunta que esté 19 

dentro del alcance de mi pregunta o de las 20 

respuestas que ella brindó a mis preguntas? 21 

SEÑORA SANOJA: Sí, por favor. Si usted dijo 22 
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que visitó a la mina en el 2014, ¿usted 1 

recuerda cuándo en el 2014? 2 

SEÑORA GARCÍA RECINOS DE MACARIO: No me 3 

acuerdo. 4 

P: ¿Estaba ya la mina operando? 5 

R: Ya estaba operando. 6 

P: O sea que vio la maquinaria moviéndose. 7 

Doña Telma, ¿vio la maquinaria moviéndose 8 

cuando estuvo ahí?  9 

R: Sí, estaban trabajando ellos ahí en el 10 

área cuando nosotros entramos. 11 

P: ¿Usted visitó el laboratorio, entró 12 

adentro del laboratorio? 13 

R: Entramos al laboratorio. 14 

P: ¿En algún momento vio alguna perforación 15 

para explotar...? 16 

SEÑOR PITT (Interpretado del inglés): 17 

Objeción. 18 

R: No, no vimos explotaciones.  19 

PRESIDENTA KALICKI (Interpretado del 20 

inglés): Señor Pitt, ¿cuál es su objeción. 21 

SEÑOR PITT (Interpretado del inglés): Señora 22 
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presidenta, disculpas, no sé a dónde se dirige 1 

esta línea de interrogación. No tiene que ver 2 

con las preguntas formuladas en materia 3 

ambiental que tenían que ver con cuestiones de 4 

preocupación en materia de la mina. 5 

PRESIDENTA KALICKI (Interpretado del 6 

inglés): Señor Pitt, uno ve a dónde va la línea 7 

de interrogación cuando escucha esa línea de 8 

interrogación, pero no sé exactamente cómo es 9 

esto. Pero la señora García sí indicó que había 10 

visto durante la visita. Así que le digo a la 11 

señora Sanoja que esto no es un nuevo 12 

contrainterrogatorio así que tiene que reducir 13 

esto al alcance. No sé si tiene alguna otra 14 

pregunta, señora Sanoja. 15 

SEÑORA SANOJA: No hay más preguntas. 16 

Gracias. 17 

PRESIDENTA KALICKI (Interpretado del 18 

inglés): Señor Pitt, ¿alguna pregunta que surja 19 

de las preguntas que yo le formulé a la señora 20 

Sanoja -- que le formulé a la señora García o 21 

de la señora Sanoja? 22 
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SEÑOR PITT (Interpretado del inglés): No 1 

tengo más preguntas, señora presidenta. 2 

PRESIDENTA KALICKI (Interpretado del 3 

inglés): Señora García, con esto concluye su 4 

interrogatorio del día de hoy. Le agradecemos 5 

mucho que haya venido aquí ayudar al Tribunal y 6 

pasar este tiempo con nosotros. Muchas gracias. 7 

Puede usted retirarse en calidad de testigo, 8 

que tenga usted un buen día. 9 

SEÑORA GARCÍA RECINOS DE MACARIO: Gracias, 10 

igualmente. 11 

ASUNTOS DE PROCEDIMIENTO 12 

PRESIDENTA KALICKI (Interpretado del 13 

inglés): Señores abogados, el próximo testigo 14 

es el señor Rivera. Pero antes de traerlo a la 15 

sala pensé que lo quería es justamente indicar 16 

para que conste en actas que entiendo que FTI 17 

recibió una solicitud de las demandadas para 18 

tener acceso a los videos, a las grabaciones de 19 

videos del Zoom y también de las cámaras de 360 20 

grados de los primeros 45 minutos de la 21 

audiencia de hoy. FTI dijo que es 22 
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tecnológicamente imposible después del final 1 

del día de la audiencia de hoy porque si no 2 

habría que detener las cámaras y las cámaras 3 

están ahora grabando. Confió en que esta 4 

respuesta de FTI respecto de lo que es 5 

tecnológicamente posible y lo que no es 6 

tecnológicamente posible, ha sido estudiada por 7 

la demandada.  No sé si hay algo más que se 8 

necesite plantear para ajustar esa solicitud. 9 

SEÑOR GOSIS (Interpretado del inglés): 10 

Gracias, señora presidenta. No tenemos más nada 11 

que decir en este momento. 12 

PRESIDENTA KALICKI (Interpretado del 13 

inglés): Muchas gracias.  Obviamente no tenemos 14 

objeción alguna de que FTI brinde las 15 

grabaciones, pero tenemos que hacerlo de una 16 

forma que no perturbe el arbitraje.  Si hay 17 

algún problema, nos lo indican. 18 

INTERROGATORIO AL TESTIGO  19 

HERY ARODI GÁLVEZ RIVERA 20 

PRESIDENTA KALCKI (Interpretado del inglés): 21 

Vamos a convocar al próximo testigo.  22 
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(Pausa.) 1 

PRESIDENTA KALCKI (Interpretado del inglés): 2 

¿Cómo lo llamo, señor Arodi, señor Arodi 3 

Gálvez? 4 

SEÑOR PITT (Interpretado del inglés): Puede 5 

llamarlo señor Gálvez, señora presidenta. 6 

(Pausa.) 7 

PRESIDENTA KALICKI (Interpretado del 8 

inglés): Gracias por indicárnoslo. 9 

SEÑOR GÁLVEZ RIVERA: … 10 

 PRESIDENTA KALICKI (Interpretado del 11 

inglés): Buenos días, señor Gálvez.  ¿Nos 12 

escucha? 13 

SEÑOR GÁLVEZ RIVERA: Buenos días. Sí, 14 

escucho. 15 

PRESIDENTA KALICKI (Interpretado del 16 

inglés):  Soy Jean Kalicki y soy la presidenta 17 

de este Tribunal Arbitral. Le damos la 18 

bienvenida hoy porque usted brindará ayuda al 19 

Tribunal. 20 

Antes de comenzar tengo algunas 21 

instrucciones que le quiero presentar y también 22 
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tengo otros elementos de carácter preliminar. 1 

Cuando usted responda a las preguntas que le 2 

hagan los abogados o los miembros del Tribunal, 3 

por favor, trate de hablar en forma lenta y 4 

haga lo posible por hacer una pausa entre la 5 

pregunta y la respuesta. Tenemos intérpretes y 6 

tenemos que tratar de evitar que haya 7 

solapamientos en las manifestaciones para que 8 

los taquígrafos puedan tomar nota de la 9 

audiencia de lo que se dice. Si usted no 10 

entiende una pregunta pida a los abogados que 11 

se la repitan o que se la reformulen. Si usted 12 

sí entiende la pregunta, por favor, respóndala 13 

en forma breve con un sí o con un no si es 14 

posible, y si se precisa aclarar algo 15 

entendemos que usted lo puede hacer, pero 16 

tenemos poco tiempo así que trate de responder 17 

las preguntas en forma concisa si le es 18 

posible. Si por algún motivo usted tiene que 19 

hacer un receso para ir al baño o algo así, nos 20 

lo indica. ¿Entiende? 21 

SEÑOR GÁLVEZ RIVERA: Okay. 22 
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PRESIDENTA KALICKI (Interpretado del 1 

inglés): Usted declarará en español con la 2 

asistencia de los intérpretes. ¿Es así? 3 

SEÑOR GÁLVEZ RIVERA: Sí. 4 

PRESIDENTA KALICKI (Interpretado del 5 

inglés): Señor Gálvez, verá usted en pantalla 6 

una declaración de testigos. Le pido, por 7 

favor, que la lea para que conste en actas. 8 

Léala en voz alta, por favor. 9 

SEÑOR GÁLVEZ RIVERA: “Declaración de 10 

testigos: Declaro solemnemente por mi honor y 11 

conciencia que diré la verdad, toda la verdad y 12 

solo la verdad”. 13 

PRESIDENTA KALICKI (Interpretado del 14 

inglés): Muchas gracias. ¿Puede también 15 

declarar solemnemente que usted no recibirá ni 16 

brindará comunicaciones de ningún tipo durante 17 

el transcurso de este interrogatorio? 18 

SEÑOR GÁLVEZ RIVERA: Okay. 19 

PRESIDENTA KALICKI (Interpretado del 20 

inglés): Ya hemos visto el lugar en donde usted 21 

está sentado, pero en ese escritorio donde está 22 
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usted no hay papeles de ninguna naturaleza. 1 

¿Verdad? 2 

SEÑOR GÁLVEZ RIVERA: No, solo mi botellita 3 

de agua. 4 

PRESIDENTA KALICKI (Interpretado del 5 

inglés): Está muy bien. Por último, puede usted 6 

confirmar que no ha asistido o visto 7 

grabaciones ni tampoco leído transcripciones de 8 

las declaraciones testimoniales o los 9 

argumentos que hicieron los abogados en esta 10 

audiencia. ¿Usted ha visto algo de eso? 11 

SEÑOR GÁLVEZ RIVERA: No. 12 

PRESIDENTA KALICKI (Interpretado del 13 

inglés): Bien. Muchas gracias.  Creo que el 14 

señor Pitt tendrá algunas preguntas que le va a 15 

formular. 16 

SEÑOR PITT (Interpretado del inglés): Muchas 17 

gracias, señora presidenta. 18 

Buenos días, señor Gálvez. Tengo aquí una 19 

declaración testimonial que usted presentó en 20 

este procedimiento de fecha 2 de junio de 2021. 21 

¿Podría confirmar usted que los contenidos de 22 
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esta declaración son veraces y precisos. ¿Señor 1 

Gálvez, escuchó? 2 

SEÑOR GÁLVEZ RIVERA: Sí, no mucho le entendí 3 

la pregunta. 4 

PRESIDENTA KALICKI (Interpretado del 5 

inglés): Señor Pitt, ¿por qué no se le muestra 6 

en pantalla su declaración testimonial? 7 

SEÑOR PITT (Interpretado del inglés): 8 

Pongamos en pantalla la declaración testimonial 9 

del señor Gálvez. 10 

PRESIDENTA KALICKI (Interpretado del 11 

inglés): Y muestre la parte de la firma, por 12 

ejemplo. 13 

SEÑOR PITT (Interpretado del inglés): 14 

Mostrémosle al señor Gálvez la última página de 15 

la declaración. Es un documento muy breve, así 16 

que…  17 

Señor Gálvez, ¿ve usted en la página 4 su 18 

firma allí en el documento? 19 

SEÑOR GÁLVEZ RIVERA: Sí. 20 

P: Esta es su firma y usted firmó este 21 

documento después de confirmar que los 22 
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contenidos de esta declaración son veraces y 1 

también son precisos. 2 

R: Sí. 3 

P: Muy bien. Muchas gracias, señor Gálvez.  4 

Señora presidenta, no tengo más preguntas en 5 

este interrogatorio directo. 6 

PRESIDENTA KALICKI (Interpretado del 7 

inglés): Muchas gracias. 8 

Señora Sanoja, tiene usted la palabra. 9 

SEÑORA SANOJA: Muchas gracias, presidenta. 10 

Señor Gálvez, prefiere -- buenos días 11 

primero que nada. 12 

SEÑORA GÁLVEZ RIVERA: Buenos días. 13 

SEÑROA SANOJA: Prefiere que lo llame Hery o 14 

señor Gálvez. 15 

SEÑOR GÁLVEZ RIVERA:  Como sea. 16 

P: Si prefiere, voy a referirme a usted como 17 

Hery. 18 

R: Okay. 19 

P: ¿Quién redactó su declaración? 20 

R: Yo. 21 

P: ¿Usted se sentó en una computadora y la 22 
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redactó? 1 

R: Yo declaré ante los abogados que están en 2 

Estados Unidos. 3 

P: Es decir, ¿hizo una declaración oral o 4 

redactó su declaración ante los abogados? 5 

R: Por teléfono. 6 

P: Es decir, ¿usted no la escribió usted 7 

mismo? 8 

R: No. 9 

P: ¿Me puede contar cómo fue el proceso de 10 

preparar su declaración escrita? 11 

R: El proceso fue cuando -- el proceso -- no 12 

mucho entiendo. 13 

P: Es decir, cuando usted se reunía con los 14 

abogados, cómo fue el proceso de preparar su 15 

declaración escrita.  Es decir, usted no la 16 

redactó, dijo que habló por teléfono. 17 

¿Correcto? 18 

R: Sí.  Sí, es correcto. 19 

P: Entonces, por ejemplo, ¿le hacían 20 

preguntas?  ¿Cómo era el proceso? ¿Cómo fue el 21 

proceso de armar su declaración testimonial? 22 
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R: Ah, porque ellos me preguntaron qué me 1 

había pasado en la mina.  Yo redacté -- todo lo 2 

que declaré, es lo que yo les dije a ellos. 3 

P: Señor Hery, usted llegó a San José del 4 

Golfo en 2010. ¿Correcto? 5 

R: Yo llegué a San José del Golfo en el 2010 6 

porque de ahí es mi esposa. 7 

P: Pero usted no es originario del área. 8 

¿Correcto? 9 

R: No. 10 

P: ¿De dónde es? 11 

R: Soy de otro departamento. 12 

P: ¿Me puede decir cuál departamento? 13 

R: Se llama El Petén. 14 

P: ¿Y qué tan lejos queda El Petén del 15 

municipio de San José del Golfo? 16 

R: Como 12 horas. 17 

P: Hery, usted se dedica a la construcción. 18 

¿Correcto? 19 

R: Exactamente. 20 

P: Es decir, ¿no es agricultor? 21 

R: En El Petén sí era agricultor pero aquí 22 
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ahora me dedico más a la construcción. 1 

P: Pero en San José del Golfo nunca ha sido 2 

agricultor. ¿Correcto? 3 

R: No, porque no tengo tierras. 4 

P: ¿Estaría de acuerdo que su trabajo en 5 

construcción no depende necesariamente de la 6 

calidad del agua del área? 7 

R: Perdón. 8 

P: Que su trabajo en construcción, o sea, a 9 

lo que se dedica usted, no depende 10 

necesariamente en la calidad del agua. 11 

R: ¿Del agua? 12 

P: Del agua. 13 

R: No, porque nosotros sí agarramos agua 14 

pero es para fundir, hacer fundiciones.  Es lo 15 

único. 16 

P: ¿Pero la calidad no importa? 17 

R: No, no importa. 18 

P: Ahora, usted dice haber sido contratado 19 

por Exmingua para trabajar en el laboratorio. 20 

¿Correcto? 21 

R: Exactamente. 22 
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P: ¿Y cuándo fue que empezó a trabajar en el 1 

laboratorio? 2 

R: Del 2014 al 2016. 3 

P: ¿Recuerda cuándo en el 2014? 4 

R: No recuerdo. 5 

P: ¿Recuerda si fue a inicios de 2014 o a 6 

mediados? 7 

R: Recuerdo como a mediados. 8 

P: Y al comenzar a trabajar en el 9 

laboratorio usted indicó aquí en su declaración 10 

que pasó 8 meses de formación. 11 

R: Exactamente. 12 

P: Y esos 8 meses comenzaron a partir de 13 

2014. ¿Correcto? 14 

R: Correcto. 15 

P: Es decir que esos 8 meses, porque dijo 16 

que fue a mediados de 2014, transcurrieron 17 

hasta el año 2015. ¿Correcto? 18 

R: 2016. 19 

P: Estoy hablando de sus 8 meses en 20 

formación. 21 

R: sí,si correcto. Perdón. 22 
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P: Como parte de su trabajo en el 1 

laboratorio usted analizaba las muestras. 2 

¿Correcto? 3 

R: Correcto. 4 

P: ¿Cuándo comenzó a analizar las muestras? 5 

¿Fue antes de su -- fue al inicio, cuando 6 

estaba haciendo su formación o al terminar su 7 

formación? 8 

R: No, porque ahí me enseñaban cómo preparar 9 

las muestras. Hasta que yo ya estaba preparado 10 

para las muestras, entonces sí ya podía hacer 11 

mi trabajo. Correcto. 12 

P: Es decir, después de los 8 meses es 13 

cuando comenzó a analizar las muestras. 14 

R: Exactamente. 15 

P: ¿Usted recuerda cuáles eran los 16 

resultados en términos de tasa de recuperación 17 

en el laboratorio, cuando trabajó ahí? 18 

R: Los resultados eran el oro porque a eso 19 

nos dedicábamos, a buscar el oro. 20 

P: Se Recuerda, para usar una terminología 21 

distinta, ¿qué porcentaje de oro? 22 

http://www.dresteno.com.ar/


692 
VERSIÓN CORREGIDA 

www.dresteno.com.ar  
5411-4957-0083 

R: Era un mínimo.  Era un mínimo. 1 

P: Cuando dice "mínimo", ¿recuerda el 2 

porcentaje? 3 

R: No. El peso no era mi trabajo -- pesar ya 4 

el oro cuando salía la muestra.  Mi trabajo era 5 

diferente.  Otras personas lo pesaban. 6 

P: Pero como trabajó en el laboratorio, se 7 

recuerda si tuvo acceso a esa información. 8 

R: Al peso del oro, no. 9 

P: Pero a los datos de porcentaje de oro, 10 

¿recuerda si tenía acceso a esos datos? 11 

R: Soy honesto: yo no miraba el porcentaje 12 

de oro. Lo que pasa es que mi trabajo era sacar 13 

la muestra de un horno, calentarlas, llevarlas 14 

a proceso. Ya eran otras personas que fueron 15 

capacitadas que entraban a un área que se llama 16 

“fuego”, que ahí es de donde sacaban ya el oro.  17 

Mi proceso era solo del horno a filtración, 18 

cómo se dice -- a hacerlo polvo. 19 

P: Polvorizar… 20 

R: Hasta ahí era mi trabajo. Ya las otras 21 

personas era su trabajo porque ya tienen más 22 
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estudio que uno.  ¿Me entiende? 1 

P: Lo entiendo.  ¿En algún momento tuvo 2 

usted a la vista los datos de los resultados 3 

del análisis de las muestras? 4 

R: Vi los resultados pero no recuerdo qué 5 

porcentaje. 6 

P: Si no recuerda cuál porcentaje, ¿se 7 

recuerda si el porcentaje variaba? 8 

R: Variaba. 9 

P: Variaba. ¿Usted recuerda el grado? 10 

R: No. 11 

P: Hubo alguna preocupación -- creo que 12 

usted dice que hay 20 personas en el 13 

laboratorio, o sea que es un grupo más o menos 14 

pequeño, 20 personas.  ¿Recuerda usted en algún 15 

momento que había una preocupación sobre los 16 

resultados de las muestras? 17 

R: No. 18 

P: No sé si esto fue parte de su trabajo 19 

pero le voy a hacer la pregunta.  Si no fue, me 20 

puede indicar.  ¿En algún momento hicieron 21 

alguna comparación entre los resultados del 22 
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laboratorio y el contenido de oro que estaba en 1 

los sacos? 2 

R: ¿Que estaba dónde?  Perdón. 3 

P: Si en algún momento se hizo una 4 

comparación entre los resultados del 5 

laboratorio y el contenido de oro que estaba en 6 

los sacos. 7 

R: No recuerdo. 8 

P: Durante su capacitación de 8 meses, usted 9 

indica que aprendió sobre el manejo adecuado 10 

del equipo de laboratorio y las precauciones de 11 

seguridad necesarias para trabajar en el 12 

laboratorio. ¿Correcto? 13 

R: Correcto. 14 

P: ¿Estaría usted de acuerdo que una empresa 15 

tiene una responsabilidad de proteger la salud 16 

y bienestar de sus empleados mientras trabajan? 17 

R: Sí. 18 

P: ¿Y estaría de acuerdo que una empresa 19 

debe seguir un plan de salud y seguridad 20 

ocupacional para los empleados? 21 

   R: Sí. 22 
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P: ¿Tiene usted conocimiento si Exmingua en 1 

algún momento estaba cumpliendo con sus 2 

obligaciones de plan, salud y seguridad 3 

ocupacional? 4 

R: Sí. 5 

P: O sea, que en todo momento estuvo en 6 

cumplimiento. 7 

R: Correcto. 8 

P: Si podemos -- esta no es una pregunta 9 

para usted, Hery, solo para los técnicos, 10 

asique si me puede dar un momento.  Si podemos 11 

ir al documento R-105. 12 

Hery, ¿lo puede ver en la pantalla el 13 

documento? 14 

R: Sí. 15 

P: Que dice "informe técnico."  Solo tiene 16 

que mirar -- a menos que hable inglés, solo 17 

tiene que mirar a lado derecho de la pantalla. 18 

R: Sí. 19 

P: ¿Lo puede ver? 20 

R: Sí. 21 

P: ¿Y puede ver que el encabezado ahí dice 22 
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"Departamento de Seguimiento y Vigilancia 1 

Ambiental, Dirección de Gestión Ambiental y 2 

Recursos Naturales”? 3 

R: Sí. 4 

P: ¿Y puede ver que ahí dice el nombre del 5 

proyecto, es “Progreso VII”? 6 

R: Exacto. 7 

P: ¿O sea que es el mismo proyecto en el que 8 

usted trabajó? 9 

R: Es el mismo. 10 

P: Si podemos ir ahora a la página 21 de 11 

este documento.  Creo que, en la versión en 12 

español, vamos a ver si la podemos leer, pero 13 

en negro, va a ver una línea en negro que está 14 

justo -- no sé si la pueden ampliar.  ¿Puede 15 

leer lo que dice ahí? ¿Ve que dice “plan de 16 

manejo de materiales o sustancias químicas”? 17 

R: No, no es eso. 18 

P: ¿No, no es eso?  ¿Plan de manejo...? 19 

R: Ahí dice "si cuentan con los 20 

procedimientos escritos del manejo del 21 

laboratorio desde la recepción hasta el 22 

http://www.dresteno.com.ar/


697 
VERSIÓN CORREGIDA 

www.dresteno.com.ar  
5411-4957-0083 

despacho de los desechos" dice ahí. 1 

P: Sí, pero estoy preguntando -- no sé si ve 2 

porque es difícil de mirarlo, pero la parte que 3 

está resaltada en amarillo dice “plan de manejo 4 

de materiales o sustancias químicas”. 5 

R: Sí, a lo lejos lo veo. 6 

P: Si podemos regresar al documento.  Si 7 

pueden ampliar de 32 a 36.  Hery, si puede 8 

mirar el número 32, ¿lo ve ahí arriba? 9 

R: Sí. 10 

P: Lo voy a leer solo para facilitar, si me 11 

puede confirmar después. "Se establecerá un 12 

programa de capacitación del personal que 13 

manipula dichas sustancias y materiales, así 14 

como un programa de evaluación continua sobre 15 

la puesta en práctica de las medidas 16 

establecidas para la manipulación y 17 

almacenaje". ¿Lo ve ahí? 18 

R: Sí. 19 

P: Y la segunda columna que ve ahí dice:  20 

"no cumple." ¿Lo ve? 21 

R: Sí. 22 
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P: Es decir, a su leer, que está viendo 1 

ahora este documento, ¿estaría de acuerdo que 2 

Exmingua no estaba en ese momento cumpliendo 3 

con esta obligación? 4 

R: Ella sí cumple. 5 

P: Ahí dice "no cumple." ¿Usted lo ve? 6 

R: Sí.  Pero no mucho entiendo la pregunta. 7 

P: Estoy diciendo si me puede confirmar de 8 

su lectura del número 32 si Exmingua está o no 9 

cumpliendo con esa obligación con base a lo que 10 

usted está leyendo en la pantalla. 11 

R: No mucho le entiendo a la pregunta. 12 

P: Vamos a ir paso por paso.  En la primera 13 

columna le leí la obligación.  ¿Recuerda? 14 

R: Sí. 15 

P: En la tercera columna ve donde dice "no 16 

cumple." ¿Lo puede ver? 17 

R: Sí. 18 

P: Y vamos -- de pronto con esto aclaramos 19 

el punto.  Vamos a la cuarta columna donde dice 20 

"no se presentó la copia de programa anual, 21 

semestral, mensual, semanal, de capacitación 22 
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para el personal que manipula y está en 1 

contacto con sustancias químicas". ¿Puede ver? 2 

R: Sí. 3 

P:  Es decir, el Ministerio de Ambiente, 4 

cuando hizo esta inspección -usted vio cuando 5 

le enseñé la primera página del documento que 6 

era un informe técnico-, indica aquí que no 7 

cumple Exmingua con esta obligación. ¿Correcto? 8 

R: Que yo recuerde que ellos sí hacían todo 9 

eso de ambiental. 10 

P: Esa no era mi pregunta.  Estoy 11 

preguntándole sobre este documento solamente, 12 

Hery.  Lo que usted está leyendo. ¿Dice 13 

"cumple" o dice "no cumple"? 14 

R: No cumple, dice. 15 

P: Y si seguimos al próximo, al literal 33, 16 

¿me puede indicar si en esa obligación cumple o 17 

no cumple Exmingua con esa obligación en el 33? 18 

R: Ahí dice que no está a la vista del 19 

público, únicamente en el archivo del 20 

laboratorio. 21 

P: Correcto.  Y las palabras que están en la 22 
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columna anterior, dicen "no cumple". ¿Correcto? 1 

R: Así dice.  "no cumple." 2 

P: Si podemos ver el documento, la página 3 

entera, por favor.  Recuerda aquí que estamos 4 

hablando del plan de manejo de materiales o 5 

sustancias químicas y aquí usted puede ver, 6 

puede ver toda la página, vamos a contar 7 

cuántos “no cumple” hay.  Hay uno en el 32. 8 

¿Correcto? 9 

R: Ajá. 10 

P: Uno en el 33. 11 

R: Así es. 12 

P: Uno en el 34. 13 

R: Ajá. 14 

P: Y uno en el 36. 15 

R: Ajá. 16 

P: Si puede decir “sí”, Hery, en vez de 17 

decir “ajá”, para que se entienda para la 18 

transcripción. 19 

R: Sí. 20 

P: Es decir que Exmingua -- en esta página, 21 

Exmingua no cumplía con 4 de los 6 que vemos 22 
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ahí en esta página. ¿Correcto? 1 

R: Correcto. 2 

P: Si podemos pasar a la próxima página, que 3 

sigue bajo la misma categoría de “plan de 4 

manejo de materiales y sustancias químicas”, 5 

aquí puede ver en el 37 y en el 38 que se 6 

indica que no cumple. ¿Correcto? 7 

R: Sí, lo estoy viendo. 8 

P: Vamos a pasar ahora a la página 23.  Otra 9 

vez le pido disculpas que el documento es un 10 

poco difícil de leer, pero el título, el 11 

encabezado que está en negro, si me lo pueden 12 

resaltar, por favor.  Gracias.  Ahí puede leer 13 

que es un plan de salud y seguridad 14 

ocupacional. ¿Correcto? 15 

R: Sí. 16 

P: Okay. Si podemos volver a la página.  17 

¿Bajo ese encabezado, usted puede ver alguna 18 

obligación de 48 a 51 que estaba cumpliendo 19 

Exmingua? 20 

R: ¿Me pueden acercar la letra? 21 

P: ¿Ahí ve alguna indicación que Exmingua 22 
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estaba cumpliendo con estas 4 obligaciones que 1 

vemos en esta página? 2 

R: Sí. 3 

P: Me dice "sí" pero no sé si solo -- solo 4 

para confirmar. 5 

R: 48. 6 

P: De 48 a 51... 7 

R: Sí, pero no he leído todo. 8 

P: Disculpe. 9 

R: 49, sí. 10 

P: Cuando dice "sí" no entiendo a qué se 11 

refiere.  ¿A que no cumple? 12 

R: Sí cumple. 13 

P: ¿Sí cumple en el 49, pero las palabras 14 

ahí no dicen "no cumple"? 15 

R: Sí, ahí dice "no cumple." 16 

P: Entonces, es decir que no cumplía con esa 17 

obligación. ¿Correcto?  Señor, solo le estoy 18 

pidiendo que lea lo que dice ahí  en amarillo. 19 

R: Sí, ahí dice "no cumple." 20 

P: Gracias.  Sigamos a la página 27.  21 

Disculpen.  Página -- vamos a la página 26, 22 
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disculpen.  Otra vez le voy a pedir si puede 1 

leer la parte en negro, si me lo pueden 2 

resaltar para facilitar la lectura del señor 3 

Hery.  Ahí dice plan de manejo de materiales 4 

peligrosos.  ¿Lo ve? 5 

R: Sí. 6 

P: Si podemos regresar al documento 7 

principal, por favor.  Volvemos al mismo 8 

ejercicio y espero que me pueda responder con 9 

base a lo que usted lee en el documento.  De 62 10 

a 66, puede ver que Exmingua no cumplió con 11 

ninguna de esas obligaciones. ¿Correcto?  Todos 12 

esos literales, 62, 63, 64, 65 y 66 que quedan 13 

bajo el encabezado de “plan de manejo de 14 

materiales peligrosos”, en ninguno de esos 15 

Exmingua estaba cumpliendo. ¿Correcto? De 16 

pronto para facilitar la pregunta o la 17 

respuesta, ¿ve en alguno de esos cuadros que 18 

dice que sí cumple? 19 

R: Sí, cumple el 64. 20 

P: Señor, vamos al 64. Ahí no veo las 21 

palabras sí cumple. 22 
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R: Dice "no cumple." 1 

P: Correcto.  ¿Estaría de acuerdo que en 2 

ninguna de las partes de la página que estamos 3 

mostrando dice "sí cumple"?  Hery, vamos a la 4 

parte resaltada en amarillo, ¿usted ve las 5 

palabras “sí cumple"? 6 

R: No, ahí solo dice "no cumple." 7 

P: Gracias. Ahora si pasamos -- solo para 8 

que vea usted el documento completo, porque 9 

estamos bajo el encabezado de “plan de manejo 10 

de materiales peligrosos”, sí podemos ir a la 11 

próxima página de este documento, por favor.  12 

¿Puede ver que ya vamos a un encabezado nuevo, 13 

correcto?  Es decir, en la página anterior 14 

todas las obligaciones tenían referencia al 15 

manejo de materiales peligrosos. ¿Correcto? 16 

R: Correcto. 17 

P: Y en ninguno de los compromisos bajo 18 

manejo de materiales peligrosos estaba 19 

cumpliendo Exmingua. ¿Correcto? 20 

R: Correcto.  Así decía. 21 

P: Gracias.  Ya podemos dejar el documento.  22 
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Muchísimas gracias. 1 

Anteriormente, Hery, usted me dijo que una 2 

empresa responsable estaría cumpliendo con sus 3 

obligaciones de plan de salud y seguridad 4 

ocupacional. ¿Correcto? 5 

R: Correcto. 6 

P: Y usted vio, ahora que vio el documento, 7 

vio que Exmingua no cumplía con muchas de las 8 

obligaciones bajo su plan de salud y seguridad 9 

ocupacional. ¿Correcto? 10 

R: Que yo recuerde sí cumplía unas, pasó 11 

mucho tiempo, ya mucho no recuerda uno. 12 

P: No estoy pidiendo que se recuerde, solo 13 

con base a lo que leyó ahora, a la lectura que 14 

le dio al documento, vio que muchos de esos 15 

cumplimientos no se estaban cumpliendo. 16 

¿Correcto?  17 

P: ¿Es decir que la empresa no estaba 18 

cumpliendo con su responsabilidad de 19 

proteger...? 20 

SEÑOR PITT (Interpretado del inglés):  21 

Objeción, señora presidenta.  Objeción. Este es 22 

http://www.dresteno.com.ar/


706 
VERSIÓN CORREGIDA 

www.dresteno.com.ar  
5411-4957-0083 

el abogado, una vez más.  Le está pidiendo al 1 

caballero que llegue a conclusiones infundadas 2 

sobre la base de este documento.  Solamente le 3 

mostró unas pocas páginas; él ya declaró sobre 4 

lo que él entiende de Exmingua, el conocimiento 5 

que él tenía de Exmingua en ese momento. 6 

PRESIDENTA KALICKI (Interpretado del 7 

inglés): ¿Alguna respuesta, señora Sanoja? 8 

SEÑORA SANOJA:  Voy a reformular. 9 

Usted recuerda que vimos los cumplimientos 10 

de plan de manejo de materiales peligrosos. ¿Se 11 

recuerda? fue lo último que vimos.  Le mostré 12 

la próxima página y vio que tenía que ver con 13 

otro tema y que debajo de plan de manejos de 14 

materiales peligrosos no cumplieron con ninguno 15 

de los cumplimientos. ¿Correcto?  ¿Recuerda?  16 

Si quiere, le traemos el documento. 17 

SEÑOR GÁLVEZ RIVERA:  Sí, recuerdo eso. 18 

P: Es decir que Exmingua no estaba 19 

cumpliendo con sus obligaciones de manejar el 20 

material peligroso. ¿Correcto? 21 

R: Ellos sí nos corregían.  Para eso nos 22 
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capacitaban. 1 

P: No le estoy preguntando eso. 2 

PRESIDENTA KALICKI (Interpretado del 3 

inglés):  Permítame interrumpir, señora Sanoja.  4 

Le he dado mucha flexibilidad para utilizar 5 

este documento. Le quiero recordar que según la 6 

Orden Procesal Nro. 1, párrafo 19.10.1, los 7 

testigos de hecho pueden ser contrainterrogados 8 

por el contenido de su declaración y toda 9 

pregunta que tenga que ver directamente con las 10 

cuestiones en controversia que sean del ámbito 11 

de conocimiento personal de este testigo.  Él 12 

tiene conocimiento de cómo fue capacitado y tal 13 

vez tenga conocimiento personal de los 14 

procedimientos que fueron seguidos en su ámbito 15 

de laboratorio.  No sé si él tiene conocimiento 16 

personal de procedimientos que fueron seguidos 17 

en otros ámbitos de las instalaciones de 18 

Exmingua.  Ciertamente se le puede preguntar si 19 

él tiene conocimiento personal de ello. Me 20 

parece que en general usted está utilizándolo 21 

para leer el documento que nosotros podemos 22 
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leer nosotros mismos. Y el abogado también 1 

pueda presentar los argumentos que quiera sobre 2 

esto, pero no tiene ningún conocimiento 3 

personal para agregar a menos que usted haga 4 

preguntas sobre el laboratorio específico en el 5 

cual él trabajó.   6 

A lo mejor usted quiera tener en cuenta esta 7 

pauta.  No le ayuda mucho al Tribunal que usted 8 

le haga leer al testigo un documento porque 9 

nosotros podemos leer nosotros mismos, ¿por qué 10 

no se concentra en los ámbitos en los cuales 11 

usted sabe que él tiene conocimiento personal? 12 

SEÑORA SANOJA:  Gracias, presidenta. 13 

Usted indica que Exmingua fue ordenada a 14 

cerrar la mina.  ¿Recuerda eso en su 15 

declaración? 16 

SEÑOR GÁLVEZ RIVERA:  Sí. 17 

P: ¿Sabía usted que la mina solo está 18 

suspendida? 19 

R: No. 20 

P: Cuando dice que fue ordenada a cerrar, 21 

¿usted sabe la razón por la cual fue ordenada a 22 
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cerrar? 1 

R: Por la resistencia pacífica que le 2 

llamaban, que ellos fueron los que más 3 

provocaban problemas. 4 

P: ¿Usted sabe que hay una orden de la Corte 5 

en relación a la suspensión de la mina? 6 

R: No. 7 

P: ¿Ha conversado usted con alguien de la 8 

mina últimamente? 9 

R: No. 10 

P: ¿Cuándo fue la última vez que usted pasó 11 

por el frente de Progreso VII? 12 

R: Desde que cerraron. 13 

P: O sea que desde -- ¿en qué fecha 14 

cerraron? 15 

R: No camino por esa área. 16 

P: ¿No camina por esa área? 17 

R: No. 18 

P: ¿Y por qué no camina por esa área? 19 

R: No es para el lado en donde yo trabajo. 20 

P: En su declaración, usted confirma que la 21 

gran mayoría de la comunidad apoyaba a 22 
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Exmingua.  ¿Recuerda? 1 

R: Sí. 2 

P: ¿De qué comunidad hablaba? 3 

R: Del Municipio de San José del Golfo. 4 

P: ¿Del municipio entero o.…? 5 

R: Entero. 6 

P: Es decir que ahí no está hablando de las 7 

comunidades que quedan en San Pedro Ayampuc. 8 

¿Correcto? 9 

R: No, porque San Pedro Ayampuc es otro 10 

municipio. 11 

P: También usted declara que cuando estaba 12 

en funcionamiento la mina, estaba ayudando a 13 

miembros de la comunidad. 14 

R: Sí. 15 

P: Miembros de la comunidad, como 16 

anteriormente me dijo, del Municipio de San 17 

José del Golfo. ¿Correcto? 18 

R: Correcto. 19 

P: ¿Usted recibió algún beneficio de 20 

Exmingua? 21 

R: Solo mi trabajo. 22 
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P: Y cuando habla de los beneficios, habla 1 

de reparar sus hogares. 2 

R: Exacto. 3 

P:  ¿A qué se refiere exactamente? 4 

R: Porque mucha gente de escasos recursos 5 

apoyaban a esas personas. 6 

P: No. Es decir, cuando usted dice las 7 

palabras "reparar sus hogares", ¿qué 8 

exactamente están reparando en los hogares? 9 

R: Paredes, techo. 10 

P: Cuando dice "techo", ¿qué tipo de techo 11 

están reparando? 12 

R: Láminas, costaneras. 13 

P: Si podemos ir al documento C-524, que es 14 

uno de los documentos que tiene información 15 

confidencial. 16 

PRESIDENTA KALICKI (Interpretado del 17 

inglés):  Gracias por mencionar esto para que 18 

conste en actas.  No hay nadie que tenga salir 19 

de la conexión. Entonces, sigamos y vamos a 20 

tenerlo en cuenta para la expurgación posterior 21 

de la transcripción. 22 
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INICIO DE LA SESIÓN CONFIDENCIAL 1 

SEÑORA SANOJA:  Aquí ve un documento que 2 

tiene el logo de Exmingua y dice: "Consolidado 3 

de actividades realizadas trabajo de campo 4 

2015."¿Lo ve? 5 

SEÑOR GÁLVEZ RIVERA:  Sí. 6 

P: Si podemos ir a la siguiente página.  A 7 

la siguiente, por favor. Si puede ir a la 8 

siguiente, por favor. 9 

Hery, aquí ahí dice “Consolidado de 10 

actividades realizadas en el año 2015, trabajo 11 

de campo”.  ¿Lo ve? 12 

R: Sí. 13 

P: Ahí dice: “Familias beneficiadas para 14 

cubrir necesidades de techo mínimo”.  Esto es 15 

para el año 2015. ¿Correcto? 16 

R: Correcto. 17 

P: Ahí vamos a ir página por página pero en 18 

esta primera página, ¿usted puede ver que se 19 

menciona a San José del Golfo? 20 

R: No. 21 

P: Si puede ir a la siguiente página, por 22 
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favor. ¿Ahí puede ver que se menciona San José 1 

del Golfo? 2 

R: No. 3 

P: Si podemos ir a la próxima página, ¿puede 4 

ver que se menciona San José del Golfo? 5 

R: No. 6 

P: Si podemos ir a la siguiente página, 7 

¿alguna mención de San José del Golfo? 8 

R: No. 9 

P: Si podemos ir a la siguiente página, ¿ahí 10 

ve alguna mención de San José del Golfo? 11 

R: No. 12 

P: Si podemos pasar a la próxima página, 13 

solo para completar, ¿alguna mención de San 14 

José del Golfo? 15 

R: No. 16 

P: Si podemos pasar a la próxima, ¿alguna 17 

mención de San José del Golfo? 18 

R: No. 19 

P: ¿Si podemos pasar a la próxima? 20 

COÁRBITRO TOWNSEND (Interpretado del 21 

inglés):  Debo decir que no entiendo por qué es 22 
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importante ver si se estaban entregando 1 

repuestos para el techo.  No entiendo por qué 2 

le está dedicando tiempo a esto. 3 

SEÑORA SANOJA:  Gracias, señor árbitro.  Él 4 

en su declaración, párrafo 11, dice que la 5 

compañía ayudó a muchas personas en su aldea, 6 

en el municipio San José del Golfo. En el 2015, 7 

aquí hay un informe de Exmingua y no sale 8 

ningún beneficio a San José del Golfo en ese 9 

año.  Solo quiero establecer eso.  Es relevante 10 

a un punto que él aborda en su declaración, que 11 

es el párrafo 11. 12 

COÁRBITRO TOWNSEND (Interpretado del 13 

inglés):  Continúe.  Yo simplemente le estaba 14 

dando mi parecer, mi reacción. 15 

SEÑOR PITT (Interpretado del inglés):  Tengo 16 

que pedir disculpas.  Un momento, señora 17 

presidenta.  Todavía tengo un video y un audio 18 

muy inestable, pero me parece que he perdido la 19 

pantalla que se está mostrando los documentos.  20 

No sé si es algo que me podrá ayudar FTI. 21 

(Pausa.)  22 
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SEÑOR PITT (Interpretado del inglés):  Ya 1 

veo.  Sí, es cierto, se minimizó por sí solo. 2 

PRESIDENTA KALICKI (Interpretado del 3 

inglés): ¿Lo tiene ahora para poder seguir el 4 

interrogatorio? 5 

SEÑOR PITT (Interpretado del inglés):  Sí, 6 

ahora se me devolvió la pantalla, la imagen. 7 

SEÑORA SANOJA:  Ya no hay necesidad del 8 

documento.  Muchas gracias. 9 

Hery, usted en el párrafo, si quiere podemos 10 

poner su declaración en la pantalla, párrafo 13 11 

describe aquí o comienza a describir un 12 

incidente del 3 de mayo de 2012, ¿se recuerda? 13 

SEÑOR GÁLVEZ RIVERA:  Sí. 14 

P: ¿En ese momento usted estaba trabajando 15 

directamente para Exmingua? 16 

R: Estaba -- en ese tiempo estaba con los 17 

contratistas que estaban ahí trabajando. 18 

P: Pero no trabajaba directamente para 19 

Exmingua. ¿Correcto? 20 

R: Correcto. 21 

P: Los manifestantes en ese momento de 2012, 22 
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¿estaban siempre en la entrada de la mina? 1 

R: Sí, correcto. 2 

P: ¿Y usted conocía a las personas que 3 

manifestaban? 4 

R: No mucho las conocía. 5 

P: No mucho. Es decir, ¿conocía a algunos o 6 

no conocía a ninguno? 7 

R: Reconocí solo a dos personas, a unas que 8 

menciono ahí en esa declaración. 9 

P: En el párrafo 14. ¿Correcto? 10 

R: Correcto. 11 

P: Vamos a ir al párrafo 14, por favor.  Es 12 

decir, usted se refiere a dos personas; Yolanda 13 

Oquelí Veliz y a Milton Carrera. 14 

R: ... 15 

P: No le escuché respuesta. ¿Sí? 16 

R: Sí. 17 

P: ¿Cuántas personas estaban manifestando en 18 

ese -- vamos a decir, en mayo de 2012? 19 

R: Eran varias personas. 20 

P: Cuando dice “varias”, ¿son 50, 100? 21 

R: 35, 40 personas. 22 

http://www.dresteno.com.ar/


717 
VERSIÓN CORREGIDA 

www.dresteno.com.ar  
5411-4957-0083 

P: ¿Y usted entraba y salía al trabajo en 1 

esos días? 2 

R: Correcto. 3 

P: En el 2012, usted solo tenía dos años 4 

viviendo en el área. ¿Correcto? 5 

R: En el área de San José del Golfo tenía -- 6 

sí, dos años, porque llegué en el 2010. 7 

P: Ahora, usted dice  y si podemos ir al 8 

párrafo 15  que las personas que se acercaron a 9 

ustedes estaban usando máscaras de esquí. ¿Qué 10 

es una máscara de esquí? 11 

R: Se le llaman gorros pasamontañas. 12 

P: Bueno, la palabra en su declaración dice 13 

“máscara de esquí”.  ¿Lo ve ahí, en la cuarta 14 

línea? 15 

R: Sí. 16 

P: ¿Qué es una máscara de esquí? 17 

R: Se cubrían el rostro. 18 

P: Pero esa no es una manera en que usted se 19 

refiere a pasamontañas. ¿Correcto? 20 

R: Pues eso lo entendemos nosotros así acá. 21 

P: Es decir, esas no son sus palabras. No 22 
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hubiera utilizado esa palabra “máscara de 1 

esquí”. 2 

R: Pienso que sí.  Porque cada quien 3 

entiende diferente, pero sí son máscaras que se 4 

ponen en la cara. Como gorros... 5 

P: Pero usted no utiliza -- Normalmente no 6 

se refiere a un pasamontaña como máscara de 7 

esquí. ¿Correcto?  8 

R: No entiendo la palabra “máscara de 9 

esquí”. Solo sé que se cubrían desde acá hasta 10 

acá. Eso es lo que es. 11 

P: En el comienzo de su interrogación su 12 

abogado le preguntó, usted confirmó, que 13 

afirmaba todo el contenido de su declaración. 14 

¿Correcto? 15 

R: Correcto. 16 

P: Y ahora me acaba de decir que no entiende 17 

qué es máscara de esquí. O sea, ¿usted firmó 18 

algo que no entendía? 19 

R: Sí, pero es que lo entendemos de varias 20 

formas. 21 

P: Pero me acaba de decir que no sabe qué es 22 
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máscara de esquí. 1 

R: Soy sincero que máscara de esquí, sí, no, 2 

pero sí lo entendemos de diferentes formas. 3 

P: ¿Es decir que usted firmó algo que no 4 

entendía? 5 

R: Es posible. 6 

P: Vamos a -- ¿Usted se recuerda en el 7 

momento que presentó la denuncia sobre este 8 

incidente, que usted dio una declaración ante 9 

el Tribunal? ¿Recuerda? 10 

R: Sí. 11 

P: ¿Podemos ir a esa declaración?  Le pido 12 

disculpas al Tribunal, pero los demandantes no 13 

tradujeron la parte relevante, así que vamos a 14 

tener que leerla en español.  Si podemos ir al 15 

C-0863 del documento en español, por favor.  16 

Puede ver en la pantalla, Hery, tenemos ahí -- 17 

¿puede leer el documento, puede leer las 18 

primeras tres líneas, por favor? 19 

R: "El Tribunal octavo de sentencia penal 20 

narcoactividad y delitos contra el ambiente, 21 

Guatemala, 30 de abril de 2014". 22 
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P: Si podemos ir a la página 14 -- 13.  1 

Disculpen que no hay traducción al inglés pero 2 

estamos viendo aquí la parte b donde dice la 3 

prueba testimonial.  ¿Lo puede ver? 4 

R: Sí. 5 

P: Ese es su nombre. ¿Correcto? 6 

R: Ese es mi nombre. 7 

P: Si puede ir a la sexta línea donde 8 

comienza “Unas 6 o 7 personas”.  ¿Lo puede ver? 9 

R: Ajá. 10 

P: Vamos a continuar la lectura ahí: 11 

"...unas 6 o 7 personas, y como es nuevo allí, 12 

no reconoció a nadie."  Vamos a comenzar de la 13 

línea anterior que no le di la frase completa. 14 

Vamos a comenzar en la cuarta línea, donde 15 

dice: "Llegando a un puente del cementerio de 16 

San José del Golfo, como a las 6 de la tarde 17 

los atacaron unas 6 o 7 personas y como es 18 

nuevo ahí no reconoció a nadie."  ¿Lo ve? 19 

R: Sí. 20 

P: Anteriormente usted dijo que reconoció a 21 

dos personas: Milton Carrera y Yolanda Oquelí.  22 

http://www.dresteno.com.ar/


721 
VERSIÓN CORREGIDA 

www.dresteno.com.ar  
5411-4957-0083 

¿Recuerda? 1 

R: Recuerdo. 2 

P: Y aquí dice ante un Tribunal en Guatemala 3 

que no reconoció a nadie. 4 

R: Yo los conocía de cara, pero el nombre ya 5 

me informaron. 6 

P: Pero aquí no dice eso, lo que dice aquí 7 

es que no reconoció a nadie. ¿Correcto? 8 

R: Correcto. 9 

P: Y usted estaba bajo juramento cuando dio 10 

esta prueba testimonial. ¿Correcto? 11 

R: Correcto. 12 

P: Entonces, en ese momento usted no 13 

reconoció a nadie y en ninguna parte  y podemos 14 

ver el resto de la prueba testimonial  usted 15 

menciona los nombres Milton Carrera o Yolanda 16 

Oquelí. 17 

R: Porque ya sabía el nombre de las dos 18 

personas. 19 

P: Pero en ese momento usted no reconoció a 20 

nadie. 21 

R: Sí, de cara sí, pero el nombre no. 22 
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P: Pero eso no fue lo que le dijo al 1 

Tribunal.  Usted dijo: "No reconocí a nadie". 2 

R: Exacto. 3 

P: Ahora vamos al párrafo 17 de su 4 

declaración donde dice “los atacantes fueron 5 

acusados de varios delitos declarados culpables 6 

en abril de 2014 condenados a prisión”. ¿Lo ve? 7 

R: Correcto. 8 

P: Aquí usted, ¿a qué atacantes se está 9 

refiriendo: a Milton Carrera y a Yolanda 10 

Oquelí? 11 

R: Ellos estaban -- es que eran un montón de 12 

personas.  Eran un montón de personas, ellos 13 

eran los dirigentes, ellos eran los líderes. 14 

P: Eso no es lo que le estoy preguntando.  15 

Le estoy preguntando si los atacantes a los 16 

cuales se refiere en el párrafo 17, que fueron 17 

condenados a prisión, incluyen a la señora 18 

Yolanda Oquelí y al señor Milton Carrera. 19 

R: Ellos no fueron a prisión. 20 

P: Entonces, su declaración cuando dice los 21 

atacantes no se está refiriendo a Milton 22 
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Carrera y a Yolanda Oquelí. ¿Correcto? 1 

R: Correcto. 2 

Si puedo preguntarle a la secretaria cuánto 3 

tiempo llevo. 4 

SECRETARIA ARGUELLO (Interpretado del 5 

inglés):  Sí, doctora Sanoja, ahora usted ha 6 

estado interrogando al testigo durante 56 7 

minutos. 8 

SEÑORA SANOJA:  Muchísimas gracias, señora 9 

secretaria. 10 

No tengo preguntas adicionales.  Gracias. 11 

PRESIDENTA KALICKI (Interpretado del 12 

inglés):  Muchas gracias, doctora Sanoja.   13 

Señor Pitt, ¿algunas preguntas para un 14 

segundo interrogatorio directo? 15 

SEÑOR PITT (Interpretado del inglés):  Le 16 

pido dos o tres minutos para consultar con mis 17 

colegas, antes de proceder a esa etapa.  18 

Gracias. 19 

(Pausa.) 20 

PRESIDENTA KALICKI (Interpretado del 21 

inglés):  Bienvenido de nuevo, señor Pitt. 22 
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SEÑOR PITT (Interpretado del inglés):  1 

Agradezco al señor Gálvez por su tiempo.  No 2 

tengo preguntas adicionales para un segundo 3 

interrogatorio directo. 4 

PRESIDENTA KALICKI (Interpretado del 5 

inglés):  Gracias.  Profesor Douglas, ¿tiene 6 

alguna pregunta? 7 

COÁRBITRO DOUGLAS (Interpretado del inglés):  8 

No. 9 

PRESIDENTA KALICKI (Interpretado del 10 

inglés): ¿Señor Townsend? 11 

COÁRBITRO TOWNSEND (Interpretado del 12 

inglés):  No. 13 

PRESIDENTA KALICKI (Interpretado del 14 

inglés):  Gracias.  15 

Señor Gálvez, yo sí le tengo una o dos 16 

preguntas.  Usted ha mencionado que dejó de 17 

trabajar con Exmingua en el 2016 y luego usted 18 

hace referencia a su desilusión cuando se 19 

ordenó la clausura de la mina.  ¿Fue por eso 20 

que usted dejó de trabajar? O sea, ¿usted 21 

trabajó hasta la orden de cierre de la mina o 22 
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dejó de trabajar con Exmingua por algún otro 1 

motivo? 2 

SEÑOR GÁLVEZ RIVERA:  Dejé de trabajar en la 3 

mina hasta que cerraron la mina. 4 

PRESIDENTA KALICKI (Interpretado del 5 

inglés):  Muchas gracias.  Usted describe en 6 

cierto detalle este incidente que ocurrió en 7 

mayo del 2012.  Usted no describe ningún otro 8 

problema que habrá experimentado en lo que hace 9 

a acceder a su lugar de empleo hasta la orden 10 

de cierre de la mina.  ¿Usted pudo de hecho 11 

llegar al trabajo hasta el cierre de la mina? 12 

SEÑOR GÁLVEZ RIVERA:  Cuando hubo problemas 13 

entrábamos por otras áreas porque tenían 14 

cerrada la entrada de la mina. 15 

PRESIDENTA KALICKI (Interpretado del 16 

inglés):  Muy bien.  Pero había otra forma de 17 

llegar, o sea, usted pudo ir a trabajar en el 18 

2016, por ejemplo. 19 

SEÑOR GÁLVEZ RIVERA:  Sí, nosotros seguíamos 20 

yendo, pero entrábamos por otros caminos.  21 

Nosotros buscábamos la forma de cómo ganarnos 22 
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nuestro dinero porque era la empresa que mejor 1 

nos pagaba a nosotros. 2 

PRESIDENTA KALICKI (Interpretado del 3 

inglés):  Entiendo.  Muchas gracias. 4 

Doctora Sanoja, no sé si tiene alguna 5 

pregunta a raíz de esa pregunta. 6 

SEÑORA SANOJA:  No, gracias, señora 7 

presidenta. 8 

PRESIDENTA KALICKI (Interpretado del 9 

inglés):  Gracias. ¿Señor Pitt? 10 

SEÑOR PITT (Interpretado del inglés):  No 11 

tengo más preguntas tampoco. 12 

PRESIDENTA KALICKI (Interpretado del 13 

inglés):  Muchas gracias, señor Gálvez por 14 

haber llegado a dar su testimonio el día de 15 

hoy.  Ha sido sumamente útil para el Tribunal.  16 

Se lo agradecemos.  Con esto se concluye su 17 

testimonio y usted puede irse.  Ya está libre, 18 

digamos. 19 

SEÑOR GÁLVEZ RIVERA:  Muchas gracias.  Feliz 20 

día. 21 

FIN DE LA SESION CONFIDENCIAL 22 
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PRESIDENTA KALICKI (Interpretado del 1 

inglés):  Muy bien.   2 

Ahora vamos a tomar el receso de 45 minutos 3 

antes de reanudar con el testigo de hecho Eddie 4 

García, testigo de hecho de la demandada.  5 

Entonces, a no ser que haya otro tema que 6 

tratar en este momento, bueno, vamos a reanudar 7 

a la hora con 35 minutos. 8 

(Pausa para el almuerzo.) 9 

10 
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SESIÓN DE LA TARDE 1 

INTERROGATORIO AL TESTIGO EDDY GARCÍA 2 

PRESIDENTA KALICKI (Interpretado del 3 

inglés): Muy bien. Les damos nuevamente la 4 

bienvenida a los abogados y también al Señor 5 

García a quien veo que ya está en pantalla. 6 

Señor García: le iba a preguntar si me puede 7 

escuchar y si me puede ver a través de los 8 

intérpretes. Confírmelo, por favor, para que 9 

conste en actas. 10 

SEÑOR GARCÍA: Buenos días, sí, confirmo que 11 

se puede tener buena visión y también buen 12 

audio. Gracias. 13 

PRESIDENTA KALICKI (Interpretado del 14 

inglés): Excelente, muchas gracias. Le pregunto 15 

a los abogados si hay algún motivo que 16 

impidiera que comencemos directamente con el 17 

interrogatorio del Señor García, ¿algo urgente 18 

que quieran plantear? 19 

SEÑOR PITT (Interpretado del inglés): No, 20 

señora presidenta, podemos proceder. 21 

PRESIDENTE KALICKI (Interpretado del 22 
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inglés): ¿Señor Gosis? 1 

SEÑOR GOSIS (Interpretado del inglés): 2 

Nosotros no tenemos nada que plantear tampoco. 3 

PRESIDENTA KALICKI (Interpretado del 4 

inglés): Señor García, le doy formalmente la 5 

bienvenida a este arbitraje. Soy Jean Kalicki y 6 

en nombre del Tribunal le agradecemos mucha la 7 

ayuda que le presta el día de hoy. Tengo 8 

algunas instrucciones básicas para indicarle. 9 

Primero, debo indicarle que estamos trabajando 10 

a través de intérpretes y también hay 11 

transcripción de taquígrafos, por lo tanto, es 12 

importante hablar en forma lenta y hacer una 13 

pausa entre la pregunta y la respuesta. En 14 

particular, hay que tratar de evitar 15 

interrupciones que impliquen una superposición 16 

de voces. Eso dificulta la tarea de los 17 

taquígrafos y de los intérpretes. Segundo, si 18 

usted no entiende alguna de las preguntas 19 

indíquelo y el abogado le reformulará o le 20 

repetirá la pregunta. Si sí entiende la 21 

pregunta trate de responderla de forma concisa, 22 
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si es una pregunta que se pueda responder por 1 

sí o por no, entonces eso es todo  lo que tiene 2 

que responder usted. Si usted debe aclarar 3 

algo, lo entendemos, pero le pido por favor que 4 

las aclaraciones sean muy breves porque los 5 

abogados tienen poco tiempo, ambos abogados de 6 

ambas partes tienen poco tiempo. Si en algún 7 

momento necesita usted hacer un receso 8 

indíquemelo y daremos cabida a su solicitud. 9 

Tengo algunas declaraciones. Primero, ¿entendió 10 

las solicitudes que le acabo de dar? 11 

SEÑOR GARCÍA: Sí, señora presidenta, 12 

entendí. Muchas gracias. 13 

PRESIDENTA KALICKI (Interpretado del 14 

inglés): Gracias a usted. 15 

Vamos a colocar en pantalla la declaración 16 

de testigos para que la vea el señor García. 17 

Por favor, lea en voz alta lo que dice esta 18 

declaración. 19 

SEÑOR GARCÍA: “Declaración de testigos: 20 

declaro solemnemente por mi honor y conciencia 21 

que diré la verdad, toda la verdad y solo la 22 
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verdad”. 1 

PRESIDENTA KALICKI (Interpretado del 2 

inglés): Muchas gracias. Además, podría usted 3 

declarar solemnemente que durante su 4 

interrogatorio no recibirá ni brindará 5 

comunicaciones de ningún tipo. 6 

SEÑOR GARCÍA: Así lo afirmo y lo declaro. 7 

PRESIDENTA KALICKI (Interpretado del 8 

inglés): Muchas gracias. ¿Declara usted 9 

solemnemente que no tiene ningún tipo de papel 10 

o documento ante sí en el escritorio allí?  11 

SEÑOR GARCÍA: Sí, estoy únicamente con los 12 

equipos que han preparado, no hay ningún papel 13 

ni ningún insumo que me retroalimente.  14 

PRESIDENTA KALICKI (Interpretado del 15 

inglés): Muy bien. Muchas gracias. ¿Declara 16 

solemnemente que no ha asistido ni tampoco ha 17 

visto grabaciones ni leído las transcripciones 18 

de ninguna parte de esta audiencia antes de 19 

este interrogatorio? 20 

SEÑOR GARCÍA: Así lo afirmo y lo declaro. No 21 

he tenido a la vista ni lectura de ningún 22 
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documento vocante a este caso o a sus 1 

transcripciones. 2 

PRESIDENTA KALICKI (Interpretado del 3 

inglés): Muchas gracias. 4 

Le doy la palabra al señor Gosis para que le 5 

formule algunas preguntas. 6 

SEÑOR GOSIS (Interpretado del inglés): 7 

Muchas gracias, señora presidenta. 8 

Antes de proceder con el interrogatorio 9 

directo me parece que hay un tema 10 

administrativo menor. No sé si esto sea un tema 11 

en cuanto al señor García porque no lo 12 

solicitó, pero algunos de los otros testigos 13 

hoy, quizás también mañana. Bueno, respecto de 14 

ellos sería favorable para expeditar un poco la 15 

declaración testimonial para que tengan 16 

simplemente una impresión de su declaración 17 

testimonial. Simplemente podría indicarse que 18 

se tiene acceso a este documento impreso en vez 19 

de simplemente ver esto por escrito. No le 20 

solicité al señor García que tuviese allí una 21 

copia impresa de su declaración testimonial, 22 
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pero quizás lo quiero plantear antes de que 1 

haya algún tipo de preocupación al respecto. 2 

PRESIDENTA KALICKI (Interpretado del 3 

inglés): Señor Llano, ¿alguna objeción? 4 

SEÑOR LLANO (Interpretado del inglés): No 5 

tengo ninguna objeción y quiero indicar que 6 

esta sería también una buena idea para los 7 

peritos. 8 

SEÑOR GOSIS (Interpretado del inglés): Sí, 9 

estoy de acuerdo. 10 

PRESIDENTA KALICKI (Interpretado del 11 

inglés): Bien. Entonces dado que no hay 12 

inquietudes de ninguna de las partes, eso está 13 

muy bien, pero prefiero no demorar este 14 

interrogatorio y no presentarle al testigo la 15 

copia de su testimonial escrita, salvo que 16 

inmediatamente esté disponible una copia limpia 17 

de su testimonial. 18 

SEÑOR GOSIS: … Una versión impresa de su 19 

declaración, le podemos hacer llegar una, si 20 

no, podemos ir avanzando. 21 

SEÑOR GARCÍA: Sí está.  22 
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SEÑOR GOSIS: Ah, ¿tiene una copia impresa 1 

ahí cerca? 2 

SEÑOR GARCÍA: Ahí está. Sí, sí, estarían en 3 

disponibilidad de dármela. 4 

SEÑOR GOSIS: Excelente. Simplemente la 5 

cámara muestra que le acercan ese documento y 6 

nada más. 7 

PRESIDENTA KALICKI (Interpretado del 8 

inglés): Okay. Muchas gracias, está muy bien. 9 

Podría indicarme algo, ¿quién está con usted en 10 

esa sala, señor García? 11 

SEÑOR GARCÍA: En este momento no hay ninguna 12 

persona dentro de la sala.  Estoy solo en un 13 

área aislada, ¿sí? Y la cercanía del documento 14 

porque están fuera del cuarto. 15 

PRESIDENTA KALICKI (Interpretado del 16 

inglés): Muy bien. Muchas gracias. Se lo 17 

agradezco. 18 

Bien. Volvemos, entonces, al señor Gosis.  19 

SEÑOR LLANO (Interpretado del inglés): 20 

Perdón, le pido perdón a mi amigo Diego. Parece 21 

que hay una pantalla allí a la izquierda. 22 
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Quiero asegurarme de que es visible esa 1 

pantalla desde el ángulo de la cámara 360. 2 

PRESIDENTA KALICKI (Interpretado del 3 

inglés): Veo dos pantallas frente al testigo 4 

que tiene las imágenes de los participantes y 5 

también a la izquierda hay otra pantalla. No sé 6 

si eso es la transcripción o es algo más. 7 

(Pausa.)  8 

PRESIDENTA KALICKI (Interpretado del 9 

inglés): Ah, bien. Pensé que era -- este la 10 

transcripción. 11 

SEÑOR GOSIS (Interpretado del inglés):  Sí, 12 

señora presidenta. Usted ve mejor que yo. 13 

PRESIDENTA KALICKI (Interpretado del 14 

inglés): Puede proceder, señor Gosis. 15 

SEÑOR GOSIS (Interpretado del inglés): Para 16 

confirmar, Guatemala ya presentó esto por 17 

escrito anoche pero el equipo que tiene el 18 

testigo ante sí es el equipo enviado por FTI, 19 

no hay pantallas adicionales salvo aquel equipo 20 

que fue enviado y también que es controlado por 21 

FTI. 22 
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PRESIDENTA KALICKI (Interpretado del 1 

inglés): Muchas gracias, señor Gosis. 2 

SEÑOR GOSIS (Interpretado del inglés):  3 

Pasaré al español. 4 

(En español) Buenos días, señor García. 5 

SEÑOR GARCÍA: Buenos días, señor Gosis. 6 

P: En la ciudad de Guatemala son 11.45 de la 7 

mañana todavía, sé que es bastante más tarde 8 

donde algunos de los estos miembros de esta 9 

video comunicación se encuentran. Tenemos parte 10 

de los abogados de las demandantes en Londres, 11 

el profesor Douglas, uno de los árbitros, está 12 

en Ginebra. El único pedido adicional a lo que 13 

le hacía la presidenta Kalicki que debo hacerle 14 

es que deje un breve espacio de tiempo entre 15 

pregunta y respuesta. Ahí vi que el señor Llano 16 

aparentemente será quien le haga su 17 

contrainterrogatorio. El señor Llano, según me 18 

costa que lo conozco hace tiempo, habla también 19 

un español nativo igual que yo, pero a pesar de 20 

que todos hablemos en español todos los 21 

árbitros están escuchando la versión 22 
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interpretada al inglés y están leyendo la 1 

versión estenográfica tanto en español como en 2 

inglés. Entonces, es necesario, ya sea que esté 3 

de acuerdo o haya entendido de que viene una 4 

pregunta que todavía no terminó o que no esté 5 

de acuerdo o necesita alguna aclaración en 6 

relación que deje terminar la frase antes de 7 

responder o de pedir alguna aclaración de modo 8 

que la transcripción estenográfica refleje la 9 

totalidad del intercambio. 10 

Tiene ahora ante sí su declaración 11 

presentada en este expediente que está firmada 12 

el 15 de octubre de 2021. ¿La ve? 13 

R: Así es. La tengo. 14 

P: ¿Puede confirmar que su firma es la que 15 

aparece al final de la página 5? 16 

R: Lo afirmo. Es la página que yo -- que me 17 

identifica en mi rúbrica. 18 

P: ¿Tiene alguna modificación o corrección 19 

que realizar al texto de su declaración? 20 

R: No, no tengo ninguna corrección que hacer 21 

a lo que he testimoniando. 22 
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P: Muchas gracias.  1 

Licenciado García, cuéntenos cuál es su 2 

experiencia en mediación y resolución de 3 

conflicto como parte del equipo de la 4 

Procuraduría de Derechos Humanos de Guatemala. 5 

R: Como parte del equipo desde 2009 hasta 6 

diciembre de 2020 he sido integrante de equipos 7 

que han atendido temas o escenarios de 8 

conflictividad en temas laborales, temas de 9 

tierras, temas de actividades hídricas, manejo 10 

de medioambiente, incluido, este, lo 11 

relacionado al escenario de la conflictividad 12 

en temas de extractivismo ¿verdad? Eso también 13 

me ha llevado a ser parte, dependiendo los 14 

roles y funciones, para promover la vigencia de 15 

derechos de las personas. 16 

P: ¿Y cuál es el rol de la Procuraduría de 17 

Derechos Humanos en conflictos sociales? 18 

R: De acuerdo al decreto 5486 y los 19 

artículos 13 y 14 de la ley que rige al 20 

procurador de los derechos humanos y a la 21 

Comisión de Derechos Humanos del Congreso le 22 
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corresponde al procurador velar por la 1 

vigencia, promoción y respeto a los derechos de 2 

todas las personas. De ahí, entre sus funciones 3 

se establece el de promover, el de observar, el 4 

de monitorear, también asimismo supervisar la 5 

actividad de todo funcionario público y si 6 

fuere necesario hacer las recomendaciones para 7 

la modificación de conductas, actos que 8 

atentasen contra los derechos de cualquier 9 

persona individual o jurídica. 10 

P: ¿Y cuál fue su participación en el 11 

conflicto entre las comunidades y el proyecto 12 

minero denominado Progreso VII Derivada, 13 

cuántas veces ha ido al lugar en donde estaba 14 

el bloqueo de la comunidad? 15 

R: El señor Procurador de Derechos Humanos 16 

designó al director de mediación atender este 17 

tema. Eso me dio oportunidad a ser parte activa 18 

de los equipos que constantemente del 2012 19 

hasta el año que estuvo vigente la dirección, 20 

2020, atendieron lo sucedido en el área donde 21 

se encuentra el proyecto Progreso VII Derivada. 22 
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No menos de unas veinte veces en un año de 52 1 

semanas, una vez por semana atendí diferentes 2 

acciones relacionadas con esto. Es decir, 3 

análisis de información, visitas al campo, 4 

interacción con funcionarios, realizar 5 

incidencias o bien realizar recomendaciones 6 

para que los funcionarios públicos garantizasen 7 

los derechos humanos de las personas en el 8 

área. 9 

P: ¿Quiénes se oponían al proyecto? 10 

R: Hombres y mujeres de las comunidades 11 

aledañas de los dos municipios; San Pedro 12 

Ayampuc, San José del Golfo. Personas ligadas a 13 

la relación con la tierra, con el 14 

medioambiente, con costumbres arraizadas. 15 

Muchos de ellos cuya actividad laboral tenía 16 

vinculación con la siembra, con actividades de 17 

producción de bajo nivel y que buscaban a pesar 18 

de eso sostener un ambiente sano y seguro para 19 

sus hijos. Madres de familia, agricultores, ese 20 

era el perfil social de las personas, 21 

comunitarios del área. 22 
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P: ¿Y cuáles eran las preocupaciones de la 1 

comunidad? 2 

R: Me permito hacer una referencia a mi 3 

declaración, si me lo permite. 4 

P: Claro. 5 

R: En el párrafo 10 afirmo que: “Parte de… -6 

- “Que las preocupaciones principales de la 7 

resistencia manifestadas fueron el impacto de 8 

la implementación del proyecto sobre el 9 

ambiente natural y los diversos ecosistemas, la 10 

potencial contaminación provocada por la 11 

actividad extractiva, la afectación al manto 12 

acuífero    de la región”. Hago aquí una pausa 13 

y amplio. Estas preocupaciones estaban 14 

vinculadas con la característica de la tierra 15 

del área, porque no solo es seca sino por lo 16 

mismo tenían temor de que al hacer procesos de 17 

extracción se diese que los metales pesados 18 

dañaran el manto acuífero que ya es escaso en 19 

el área. 20 

P: ¿Cómo describiría el movimiento pacífico 21 

La Puya? 22 
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R: Afirmo en mi declaración en el párrafo 1 

2.14 que: “Tengo conocimiento que las acciones 2 

públicas de los integrantes de las denominada 3 

Resistencia Pacífica La Puya han cumplido con 4 

el principio de ser no violentos, ejercieron el 5 

derecho de manifestar. Fueron hombres y mujeres 6 

que exigieron ante el Estado el respeto a sus 7 

derechos, no cayeron por iniciativa propia a 8 

las acciones medidas de hecho que violentasen o 9 

pusiesen en riesgo la integridad”. Cumplieron, 10 

tal como lo afirmo, al principio de la no 11 

violencia. 12 

P: ¿Y cómo describiría el apoyo de la 13 

Policía Nacional Civil o PNC en este conflicto 14 

que involucra el proyecto? 15 

R: Me permito hacer referencia a mi 16 

declaración en el párrafo 20 donde afirmo que: 17 

“Se hizo evidente la disposición y 18 

disponibilidad de las autoridades del 19 

ministerio de gobernación y de la dirección 20 

general de la policía para brindar asistencia y 21 

respaldo institucional a Exmingua”. Hago aquí 22 
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una pausa y señalo. Cuando la empresa solicitó 1 

el respaldo de la policía mandaban unidades que 2 

estaban a más de 150 kilómetros del lugar de 3 

los hechos, desplegando de 8 a 16 elementos en 4 

cada unidad para atender las peticiones de la 5 

empresa. Esto en condiciones donde se ha 6 

registrado escaso recurso, pero se les daba 7 

preminencia a la atención y a la movilización 8 

para cumplir con el resguardo de los intereses 9 

de la empresa. Por eso afirmo que había 10 

disposición y disponibilidad para atender sus 11 

intereses. 12 

P: Muchas gracias. No tenemos más preguntas. 13 

PRESIDENTA KALICKI (Interpretado del 14 

inglés): Muchas gracias. 15 

Señor Llano, tiene usted la palabra. 16 

SEÑOR LLANO (Interpretado del inglés): 17 

muchas gracias, presidenta. Voy a realizar este 18 

interrogatorio en español con acento paraguayo. 19 

(En español) Señor García, ¿Cómo está? 20 

SEÑOR GARCÍA: Gracias, señor Llano, un gusto 21 

saludarle. Bien, gracias. 22 
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P: Que bueno, que bueno. Mucho gusto.  1 

Señor García, usted ha trabajado en la 2 

Procuraduría de Derechos Humanos de noviembre 3 

de 2008 a diciembre de 2020. ¿Es correcto? 4 

R: De hecho, es correcta esa afirmación y 5 

aun me encuentro laborando para la institución. 6 

P: Perfecto. Y usted cuando entró en la 7 

Procuraduría, y si me permite podemos llamarle 8 

la PDH también para facilidad. Cuando entró en 9 

la PDH usted entró como consultor hasta el mes 10 

de junio de 2009. ¿Es correcto? 11 

R: Así es, es correcto. 12 

P: Y desde julio de 2009 usted se ha 13 

desempeñado como, o se desempeñó como 14 

integrante de la dirección de medición y 15 

resolución de conflictos. ¿Es correcto? 16 

R: Así es, señor Llano. Es correcto. 17 

P: Y dentro de esa dirección, ¿cuál era su 18 

cargo específico, señor García? 19 

R: Empecé siendo un asistente, obviamente 20 

después el lado inmediato al pasar de los años 21 

fue técnico y llegué para diciembre de 2020 a 22 
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ser jefe del departamento de historia del 1 

conflicto y análisis. 2 

P: Muchas gracias. Y usted mencionó que 3 

sigue trabajando en la PDH desde diciembre de 4 

2020. ¿Qué cargo ocupa desde esa fecha? 5 

R: Actualmente me desempeño como 6 

subcoordinador del departamento de coordinación 7 

y medición que forma parte de la dirección de 8 

auxiliatura de la PDH.  9 

P: Dirección de auxiliatura de la PDH. ¿Qué 10 

es esa dirección? 11 

R: La dirección de auxiliatura es la que 12 

coordina el funcionamiento de los 35 equipos de 13 

la institución desplegados en todo el 14 

territorio nacional. 15 

P: Entendido. Muchas gracias. 16 

Ahora, usted menciona en su declaración que 17 

entre 2012 a 2016 usted fue asignado para ser 18 

parte de los equipos que realizaban la acción 19 

específica de observación, monitoreo y medición 20 

en el área externa y colindante del proyecto 21 

Progreso VII Derivada. ¿Correcto? 22 
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R: Así es, es correcto. 1 

P: Y menciona usted en su declaración y 2 

mencionó hace un rato en su presentación 3 

directa que durante ese período de tiempo usted 4 

realizó visitas al sitio de Progreso VII y al 5 

proyecto de Exmingua. ¿Es correcto? 6 

R: Fui desplegado como parte de los equipos 7 

al área donde se encontraba el proyecto. Es 8 

correcto. 9 

P: Okay. Y durante esas visitas usted se 10 

reunió con personas de las comunidades locales. 11 

¿Es correcto? 12 

R: De acuerdo a los roles y funciones que 13 

llevaba dentro del equipo, sí, eso se dio. Es 14 

correcto. 15 

P: Quisiera poner en pantalla ahora su 16 

declaración, señor García. Vamos a pedir la 17 

asistencia de -- muy bien. Vamos al párrafo 8. 18 

Y a partir de la cuarta línea usted menciona 19 

una serie de comunidades. ¿Ve usted eso? 20 

R: Sí, alcanzo a ver. 21 

P: Usted visitó todas estas comunidades ¿Es 22 
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así? 1 

R: En efecto en distintos momentos, no todas 2 

en el mismo día obviamente, pero sí tuve 3 

conocimiento y, creo, de la región del 4 

Departamento de Guatemala conozco la 5 

composición de varias de estas comunidades. 6 

P: Y usted menciona también a varias 7 

personas con las que interactuó a lo largo de 8 

los años en este párrafo. ¿Lo ve? 9 

R: Sí, alcanzo a ver los nombres que referí. 10 

P: Y a lo largo de los años, como parte de 11 

su trabajo, usted preparó informes acerca de 12 

estas visitas. ¿Correcto? 13 

R: Sí, estos eran en el formato 14 

institucional. 15 

P: Y usted tomaba apuntes de las entrevistas 16 

y de los encuentros que mantenía. ¿Correcto? 17 

R: En efecto, esto se registraba en mi 18 

bitácora o cuaderno de notas, ¿verdad? 19 

P: Sí. Enviaba usted correos electrónicos 20 

acerca de los trabajos que realizaba en este 21 

período de tiempo. ¿Sí?  22 
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R: La forma de retroalimentar a mi inmediato 1 

superior, dígase el director, variaba. A veces 2 

era reunión inmediata, a veces era llamada 3 

telefónica, a veces era reunión de equipos, o 4 

sea, las formas eran variadas. 5 

P: ¿Correos electrónicos? 6 

R: En algunas ocasiones. 7 

P: Y usted como acaba de mencionar, se 8 

comunicaba acerca de las visitas que realizaba 9 

y de los trabajos que realizaba con sus 10 

superiores en la PDH. ¿Es correcto? 11 

R: Sí, es correcto. 12 

P: Señor García, usted en su declaración 13 

adjunta solamente un anexo, que contiene 5 14 

fotografías. ¿Es correcto? 15 

R: Sí, entiendo que eso es lo que adjunté. 16 

P: Y estas 5 fotografías que usted adjunta a 17 

su declaración constituyen la totalidad de los 18 

documentos que usted proporciona para 19 

justificar años de trabajo de la PDH sobre los 20 

temas que usted aborda en su declaración 21 

¿Correcto?  22 
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R: No, no es correcto. Si me permite 1 

ampliar, señor Llano, diré que lo que adjunté 2 

era el material fotográfico donde señalaba o 3 

buscaba reforzar uno de los puntos que 4 

argumenté. Tengo en mi poder en la oficina los 5 

cuadernos de mis bitácoras de notas y en 6 

función de eso, eso sería lo que pudiese a 7 

poner también a disposición llegado el momento, 8 

¿verdad? Pero eso pertenece a institucional. 9 

P: Luego usted entiende el dilema que 10 

tenemos aquí, señor García, porque yo no tengo 11 

acceso a su oficina. Entonces, voy a repetir la 12 

pregunta, y escúcheme por favor. Estas 5 13 

fotografías que usted adjunta a su declaración 14 

son la totalidad de los documentos que usted ha 15 

proporcionado en este arbitraje para justificar 16 

años de trabajo de la PDH sobre los temas que 17 

se abordan en su declaración. ¿Correcto? No 18 

adjunta otras cosas, es sencillo. ¿Sí? 19 

R: En efecto, señor Llano, es lo que 20 

adjunté. Es la totalidad de lo que adjunté más 21 

no, me permito ampliar, no la totalidad del 22 
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respaldo de los años de trabajo. 1 

P: Ahora, usted mencionó hace un rato que 2 

usted sigue trabajando en la PDH, por lo cual 3 

debo suponer que usted tiene acceso a esos 4 

documentos que usted mencionó. ¿Correcto? Tiene 5 

acceso a ellos. ¿Sí? 6 

R: Dado que la dirección de mediación fue 7 

clausurada, sí, estos materiales están al 8 

resguardo de la institución. Pero sí hay, 9 

acceso institucional hay. 10 

P: Entonces, usted al preparar su 11 

declaración y al proporcionarla a estos 12 

miembros del Tribunal, usted optó por no 13 

solicitar y adjuntar esos documentos a su 14 

declaración. ¿Es correcto? 15 

SEÑOR GOSIS (Interpretado del inglés): Debo 16 

objetar, señora presidenta. 17 

(En español) La pregunta que está formulando 18 

el abogado Llano pareciera poner al testigo en 19 

el lugar de los abogados de las partes o las 20 

partes mismas. El testigo declara sobre lo que 21 

declara, adjunta lo que adjunta y no tiene 22 
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ninguna carga procesal más que la de decir la 1 

verdad y presentarse a declarar como lo ha 2 

hecho en este momento ante el Tribunal. Las 3 

demandantes tuvieron a su disposición todo 4 

cuanto quisieron, pidieron todo cuanto 5 

quisieron pedir, recibieron todo cuanto 6 

recibieron y manifestaron sobre lo que 7 

recibieron todo que lo quisieron, pero no 8 

puede, válido o justamente preguntarse al 9 

testigo intentando imponerle la carga procesal 10 

de agregar documentación que no es 11 

responsabilidad del testigo presentar. En la 12 

medida que se le pregunte sobre algún documento 13 

en particular que el testigo conozca y el 14 

testigo pueda declarar, por supuesto no tenemos 15 

ninguna objeción. Pero esta línea de preguntas 16 

que intentan poner al testigo como incumpliendo 17 

la carga de acompañar más documentos a su 18 

declaración nos parece que es completamente 19 

fuera de lugar. Muchas gracias. 20 

SEÑOR LLANO (Interpretado del inglés): ¿Me 21 

permite responder, señora presidenta? 22 
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PRESIDENTA KALICKI (Interpretado del 1 

inglés): Momento. En primer lugar, señor Gosis, 2 

y esto va para todos los abogados, como regla 3 

general cuando usted le habla al Tribunal, por 4 

favor, encienda la cámara. Acabamos de escuchar 5 

una voz desmembrada. Sabemos que es el señor 6 

Gosis, pero queremos verlo cuando habla. 7 

Señor Llano, usted quería responder a esta 8 

objeción. 9 

SEÑOR LLANO (Interpretado del inglés): Sí. 10 

Señora presidenta, mi pregunta es, y es 11 

totalmente legítima, estoy preguntando sobre 12 

anexos a la declaración testimonial del señor 13 

García. Y la pregunta que yo tengo es: 14 

“¿Escogió usted no suministrar otros anexos a 15 

su declaración?”. Puedo parafrasear la pregunta 16 

y decir: “¿Escogió usted cuáles son los 17 

documentos que iba a suministrar y cuáles no 18 

iba a suministrar?”. De cualquier manera son 19 

preguntas justas. Lo que escojan o no hacer los 20 

abogados en este procedimiento es un asunto 21 

totalmente separado, pero esta es su 22 
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declaración y yo le estoy preguntando sobre 1 

anexos a su declaración y las decisiones que 2 

tomó para realizar esta declaración y el 3 

respaldo que presentó. Entonces, solicito que 4 

se deniegue la objeción. Muchas gracias. 5 

PRESIDENTA KALICKI (Interpretado del 6 

inglés): En primer lugar, observo que para 7 

testigos anteriores en el curso del 8 

contrainterrogatorio de la demandada muchas 9 

veces se hicieron preguntas a los testigos, 10 

como por ejemplo: “¿Sabe usted que no hay 11 

documentos o que esto no estuvo respaldado en 12 

el expediente?” No es la primera vez que hemos 13 

escuchado a un abogado que está preguntándole 14 

al testigo sobre el contenido del expediente, 15 

por lo general el testigo no conoce el alcance 16 

total del expediente. Y por otro lado, una 17 

pregunta puede ser enmarcada correctamente para 18 

el testigo sobre el proceso que implica su 19 

propia declaración testimonial.  Esto es 20 

diferente al proceso de producción, de 21 

exhibición de documentos.  Entonces, creo que 22 
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es justo preguntarle al testigo si el testigo 1 

mismo o el abogado que trabajó con el testigo 2 

tomó decisiones sobre cuáles son los documentos 3 

que se adjuntaron o no. Este es un punto 4 

procesal y creo que se puede permitir hacer esa 5 

pregunta.  ¿Por qué no sigue teniendo esto en 6 

cuenta?  No invitaría al testigo a hablar sobre 7 

lo que hay en el expediente procesal. 8 

SEÑOR LLANO (Interpretado del inglés): Muy 9 

bien. Muchísimas gracias. 10 

Hemos establecido que usted adjuntó 5 11 

fotografías a su declaración, ¿Sí? Entonces 12 

debo suponer que usted sabía que podía adjuntar 13 

documentos a su declaración escrita. ¿Correcto? 14 

SEÑOR GARCÍA:  Así es, señor (Del) Llano.  15 

Sí sabía.  16 

SEÑOR LLANO:  Es “Señor Llano”, por cierto.  17 

R: Perdón, disculpe. 18 

P: “Señor Del Llano” me hace sonar demasiado 19 

real, monárquico. 20 

Señor García: entonces, usted decidió 21 

adjuntar ciertos documentos. Por ende, debo 22 
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suponer que usted decidió no adjuntar otros 1 

documentos. ¿Correcto? 2 

R: Sí.  Es producto de mi decisión. 3 

P: Okay.  Muchas gracias. 4 

Vamos al párrafo 11 de su declaración, por 5 

favor.  La primera oración dice:  “De igual 6 

forma los comunitarios de La Puya han sostenido 7 

su preocupación por el incremento de casos de 8 

enfermedades respiratorias y de la piel en la 9 

población que vive en las comunidades 10 

colindantes a las instalaciones del proyecto 11 

extractivo". ¿Ve usted eso? 12 

R: Sí, señor Llano. 13 

P: Y usted no adjunta a su declaración 14 

testimonial ningún documento en el que usted 15 

haya registrado esta preocupación de los 16 

comunitarios.  ¿Es correcto? No adjunta tal 17 

documento. 18 

R: En efecto no adjunté documento que lo 19 

respaldase.  No obstante, pido que me permita 20 

ampliar en el sentido que esa fue una 21 

percepción de los comunitarios trasladada al 22 
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procurador de los derechos humanos quien, de 1 

acuerdo a sus funciones, artículo 14, hizo la 2 

investigación adecuada consultando a las 3 

autoridades locales del Ministerio de Salud. 4 

P: Ajá. Una percepción de los comunitarios, 5 

bien.   6 

Usted no adjunta tampoco ningún documento en 7 

el que usted haya comunicado esta preocupación 8 

de los comunitarios a sus superiores.  No hay 9 

tal documento adjunto a su declaración. 10 

¿Correcto? 11 

R: En efecto, señor Llano. No adjunté 12 

documento que lo sustentase, lo cual, si me 13 

permite ampliar, no niega la veracidad del 14 

hecho de la denuncia presentada que de acuerdo 15 

al mandato era obligación investigar. 16 

P: Usted tampoco adjunta, señor García, 17 

ningún documento en el que usted o alguien más 18 

de la PDH haya hecho seguimiento alguno con 19 

respecto a estas supuestas enfermedades. No 20 

adjunta tal cosa. ¿Correcto? 21 

R: En efecto, señor Llano: no adjunté 22 
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documento que lo sustentase lo cual le pido que 1 

me permita ampliar que no niega el hecho que se 2 

hayan tomado las medidas o acercamientos con el 3 

centro de salud del Municipio de San José del 4 

Golfo, por ejemplo, o que se haya planteado 5 

ante las autoridades competentes en su momento. 6 

¿Verdad? 7 

P: Muchas gracias.  Tenemos que tener el 8 

registro completo, señor García.  Usted no 9 

adjunta tampoco ninguna investigación o reporte 10 

que confirme que dichas enfermedades 11 

respiratorias y de la piel efectivamente hayan 12 

ocurrido. ¿Correcto? No adjunta tal cosa. 13 

R: Señor Llano: en efecto, no adjunté esos 14 

documentos.  Me permito ampliar en el sentido 15 

de decir que la institución hizo las 16 

derivaciones para que fuese el Ministerio de 17 

Salud que, conforme a su mandato y competencia, 18 

hiciese las investigaciones y rindiese los 19 

informes adecuados ya que esa es su función y 20 

mandato, más no así la del procurador. 21 

P: Señor García, usted tampoco adjunta 22 
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ningún reporte suyo o de nadie de la PDH que 1 

haya confirmado siquiera un caso de estas 2 

enfermedades. ¿Correcto? 3 

R: Correcto, señor Llano.  No adjunté al 4 

presente expediente documentación al respecto. 5 

P: Y ya que usted mencionó al Ministerio de 6 

Salud y que mencionó que se hizo una derivación 7 

al Ministerio de Salud, para estar completos 8 

usted no presenta ningún documento en el cual 9 

se haya derivado esto al Ministerio de Salud o 10 

que el Ministerio de Salud haya reportado a ese 11 

efecto. ¿Correcto? 12 

R: En efecto, señor Llano. Tengo que admitir 13 

que no adjunté esa documentación y le pido que 14 

tenga a bien tomar la ampliación que no niega 15 

que se haya hablado con el encargado con el 16 

Departamento de Salud, se hayan solicitado los 17 

casos estadísticos, se haya pedido también los 18 

contrastes y que estos oficialmente fuesen 19 

remitidos a la oficina del procurador. 20 

P: Después en ese mismo párrafo usted dice 21 

“sin que se percibiese”. Las últimas dos líneas 22 
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en la versión en español. Dice: “Sin que se 1 

percibiese la implementación de protocolos de 2 

bioseguridad por parte de las unidades que 3 

realizaban el traslado del material removido 4 

por Exmingua”. ¿Ve usted esto? 5 

R: Sí, lo veo. 6 

P: Y nuevamente, señor García, usted no 7 

adjunta a su declaración un solo documento suyo 8 

o de nadie de la PDH reportando acerca de la 9 

falta de implementación de protocolos de 10 

bioseguridad. ¿Es correcto? 11 

R: En efecto, señor Llano. No adjunté, y le 12 

pido me permita ampliar que existe el 13 

ministerio competente llamado a verificar la 14 

implementación de estos protocolos, ¿verdad? Y 15 

esa inquietud fue trasladada a ese ministerio. 16 

P: Cuando usted dice "sin que se 17 

percibiese”. Vamos a enfocarnos en sus 18 

palabras, señor García. Dice:  “Sin que se 19 

percibiese la implementación de protocolos de 20 

bioseguridad” usted no se está refiriendo a lo 21 

que usted percibió o no percibió sino a lo que 22 
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reportaron los comunitarios.  ¿Debo entender 1 

eso como correcto? 2 

R: En efecto, señor Llano. Es la percepción 3 

de ellos referida a la oficina en la cual 4 

estaba laborando en ese momento y sigo 5 

laborando. 6 

P: Pero para quedar claro muy claros, señor 7 

García: usted no le está diciendo al Tribunal 8 

que usted percibió o dejó de percibir nada con 9 

respecto a protocolos de bioseguridad. ¿Es 10 

correcto?  11 

R: Era la percepción de los comunitarios, en 12 

efecto. No es mi percepción sino que es la 13 

percepción que me trasladaron los comunitarios. 14 

P: Muy claro, señor García.  Gracias. 15 

Vamos al párrafo 14 de su declaración. La 16 

primera oración de este párrafo dice: "Hasta 17 

donde yo tengo conocimiento las acciones 18 

públicas promovidas por los integrantes de la 19 

denominada Resistencia Pacífica La Puya han 20 

cumplido con el principio de ser no violentas."  21 

¿Ve usted eso? 22 
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R: Sí, lo veo en la pantalla y también en mi 1 

copia que me permitieron. 2 

P: Muy bien.  Vamos entonces a un documento, 3 

que es el C-98.  Aquí tenemos -- para el 4 

registro, es un correo del señor Ricardo 5 

Pinetta a Dan Kappes y otras personas del 10 de 6 

abril de 2012. En la parte -- es el correo 7 

inicial de la cadena. Vamos a ver la parte de 8 

abajo. Vamos a mostrar el correo original que 9 

está en el medio de la página.  Eso es. Usted 10 

puede ver que el título dice “extremadamente 11 

urgente". ¿Lo ve? 12 

R: Deme un segundo. Disculpe  Sí: 13 

"extremadamente urgente". Lo leo. 14 

P: Y este es un correo de fecha 10 de abril 15 

de 2012.  ¿Ve usted la fecha justo debajo del 16 

remitente? 17 

R: Sí, señor Llano. La veo. 18 

P: Y usted puede ver que la primera persona 19 

a quien va dirigido este correo es el señor D. 20 

Kappes. ¿Ve usted eso? 21 

R: Sí. 22 
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P: No sé si usted sabe, o no, pero el señor 1 

Dan Kappes es el propietario de KCA, la empresa 2 

que es a su vez dueña de este proyecto minero.  3 

¿Sabe usted eso o no? 4 

R: Sí, en efecto por ser parte de este 5 

proceso he tenido conocimiento de esa 6 

información, sí. 7 

P: El primer párrafo del correo dice:  “En 8 

este momento los guardias de seguridad que 9 

fueron secuestrados, desvestidos y casi 10 

quemados se encuentran liberados.  Los jueces 11 

de San José del Golfo y San Pedro Ayampuc 12 

negociaron con los manifestantes para que 13 

liberaran a estos dos guardias a cambio del 14 

retiro de todo el personal de seguridad con el 15 

que contábamos dentro del sitio del proyecto". 16 

¿Ve usted eso? 17 

R: Sí, señor.  Estoy dando lectura y veo 18 

eso. 19 

P: Ajá. Y el siguiente párrafo dice: “En 20 

este preciso instante toda nuestra maquinaria 21 

pesada, nuestras oficinas, laboratorio, equipos 22 
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de topografía, vehículos, etcétera, no cuentan 1 

con seguridad”.  ¿Ve usted eso? 2 

R: Sí, señor.  Lo veo. 3 

P: Le voy a leer solo un extracto más y 4 

luego le voy a hacer una pregunta.  El quinto 5 

párrafo dice:  “Personalmente no negociamos con 6 

terroristas y/o delincuentes. Lo que creíamos 7 

era que los secuestradores serían apartados por 8 

las fuerzas militares y de policía que la 9 

empresa de seguridad que contratamos envió para 10 

rescatar a sus guardias.  No es lo que sucedió, 11 

como ya explicamos”.  ¿Ve usted eso? 12 

R: Sí, lo leo y lo veo. 13 

P: Entonces mi pregunta a usted es:  si 14 

usted tenía conocimiento de este incidente. 15 

R: Tal cual he declarado, yo no tenía en ese 16 

momento precisión de la fecha de ese incidente 17 

o los detalles que me han sido presentado por 18 

usted al momento de redactar, tal como lo he 19 

escrito en el párrafo 14, ¿verdad? Hasta donde 20 

yo tengo conocimiento. 21 

P: Usted menciona que usted estuvo en 22 
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múltiples ocasiones en el sitio entre 2012 a 1 

2016. ¿Correcto? ¿Recuerda eso? 2 

R: Sí, correcto. 3 

P: Y usted no se informó con la empresa 4 

acerca de este acontecimiento, por ejemplo. 5 

¿No? 6 

R: Me permito indicar que parte de mis 7 

funciones eran establecidas por mis autoridades 8 

y, en efecto, no me informé acerca de este 9 

punto porque seguramente entre los equipos y 10 

las autoridades me delegaron una función 11 

específica. ¿Verdad? 12 

P: Y esa función específica, señor García, 13 

no incluía hablar con la empresa. ¿Correcto? 14 

R: Para la institución, sí, y seguramente -15 

no le niego  se delegó alguna autoridad a un 16 

compañero del equipo que interactuaba.  17 

Habíamos con distintos roles y funciones al 18 

momento de desplegarnos. ¿Verdad? 19 

P: Pero no usted. ¿Correcto? 20 

R: No mi persona necesariamente. 21 

P: Ese término es interesante. “No mi 22 
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persona necesariamente.” ¿Sí o no, señor 1 

García? 2 

R: No. 3 

P: Okay. Vamos a otro documento.  Es el C-4 

863.  Esta es una sentencia del VIII juzgado 5 

penal del 30 de abril de 2014, señor García.  6 

Vamos a la página 5 de este documento, y la 7 

página 2 de la versión en inglés.  Hay un 8 

título que dice:  “Determinación”, numeral 3, 9 

que dice: “Determinación precisa y 10 

circunstanciadas de los hechos que el juzgador 11 

estima acreditados.”  ¿Ve usted ese encabezado? 12 

R: Sí. 13 

P: Y luego escribe el juez:  “De conformidad 14 

con los medios de prueba producidos en el 15 

debate y valorados positivamente el juzgador 16 

estima acreditados los hechos siguientes.  A) 17 

que Alonso Torres Catalán de acuerdo con 18 

Valerio Carrillo Sandoval y Jorge Adalberto 19 

López Reyes y otras personas más que están 20 

debidamente identificadas y pendientes de 21 

captura el 3 de mayo de 2012 aproximadamente a 22 
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las 17 horas con 40 minutos le interceptaron el 1 

paso a Marco Tulio Aquino Garrido, Oscar Danilo 2 

Alvarado Monterroso y a Eri Parodi Valdez 3 

Rivera a quienes retuvieron en contra de su 4 

voluntad cuando los agraviados se conducían por 5 

el cementerio del Municipio de San José del 6 

Golfo, Guatemala.”  ¿Ve usted eso? 7 

R: Sí, en efecto, aunque su lectura sigue 8 

más allá de lo que tengo en pantalla en este 9 

momento, pero seguí la lectura hasta donde me 10 

dio la pantalla. 11 

P: Vamos a seguir entonces a mostrar la 12 

siguiente página para poder continuar con la 13 

lectura. 14 

Continúa diciendo que: “A estas personas 15 

amenazaron de muerte con machete, arma blanca, 16 

que Torres Catalán portaba con la finalidad de 17 

intimidarlos y así obligarlos para que dejen de 18 

trabajar en la mina Progreso VII, la cual está 19 

ubicada en la aldea El Carrizal, del municipio 20 

San Pedro Ayampuc, Guatemala, en virtud de que 21 

están en desacuerdo con que los agraviados 22 
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trabajen en dicha mina por no estar de acuerdo 1 

con el proyecto de explotación de la mina.” 2 

¿Leí correctamente esta parte, señor García? 3 

R: Sí, en efecto. 4 

P: ¿Usted supo de este incidente, señor? 5 

R: De este incidente llegué a tener 6 

conocimiento y de los hechos por los cuales los 7 

imputados fueron debidamente procesados, 8 

verdad.  Lo cual no representa el sentir de 9 

toda la comunidad que conforma la Resistencia 10 

Pacífica La Puya. 11 

P: Ahora, estos trabajadores que están 12 

mencionados aquí y otros trabajadores de la 13 

empresa, también merecían la protección de su 14 

entidad, la PDH. ¿Correcto? 15 

R: En efecto y existe la actuación en su 16 

momento que se hizo de seguimiento a las 17 

audiencias, se hizo también cuando cualquier 18 

funcionario de la empresa o trabajadores 19 

presentaron su renuncia, se le dio el debido 20 

seguimiento según el mandato. 21 

P: Vamos a la página 14 del documento que es 22 
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la página 3 en inglés.  Bien.  Hay un inciso b, 1 

en negrita, en la parte inferior de la página, 2 

que menciona el testimonio del señor Marco 3 

Tulio Aquino Garrido. Y Voy a leerle unas 4 

partes para luego hacerle algunas preguntas al 5 

respecto. Relata el señor Marco Tulio Aquino 6 

que el 3 de mayo de 2012, a las seis menos diez 7 

de la tarde, cuando salían de su trabajo, que 8 

estaba ubicado en el proyecto 7 llamado El 9 

Tambor, carretera hacia El Carrizal, que es una 10 

aldea de San Pedro Ayampuc, el primer grupo de 11 

personas los interceptó el paso en el puente 12 

que está ubicado en el cementerio general de 13 

San José del Golfo.  Habían 10 personas que les 14 

intentaron interrumpir el paso, pero siguieron. 15 

Cuatrocientos metros adelante los persiguieron 16 

ya para llegar a San José del Golfo. Iban 4 17 

vehículos como con cuarenta personas, dos iban 18 

con arma de fuego en la cintura, no las 19 

sacaron, otros con machetes y algunos con 20 

pasamontañas. Los apartaron, él por un lado y 21 

sus compañeros Oscar Danilo Alvarado y Hery 22 
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Arodi Gálvez por otro, los detuvieron como 1 

media hora o cuarenta y cinco minutos 2 

aproximadamente, intentaron hacer llamadas y 3 

les dijeron que no podían sacar los teléfonos 4 

porque si no, los iban a llevar para otro lado.  5 

Mientras tanto, los golpearon y los amenazaron 6 

de muerte con machetes y armas.  Usted conocía 7 

los detalles de este incidente, señor García. 8 

¿Correcto? 9 

R: Si fueron de conocimiento público, sí.  10 

Sí los conocía. 11 

P: Y usted sabía, porque ha mencionado que 12 

había participado como observador en este 13 

procedimiento, sabía que un juez guatemalteco 14 

había corroborado la ocurrencia de estos 15 

acontecimientos. ¿Sí, señor García? 16 

R: Sí, se le dio el seguimiento en la 17 

resolución como (inaudible) el debido proceso. 18 

P: El señor Marco Tulio Aquino continúa 19 

relatando que a su otro compañero lo hirieron 20 

de un dedo, no vio cómo fue porque los tenían 21 

separados, pero solo escuchó cuando le tiraron 22 
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el machetazo y su compañero, al intentarse 1 

cubrir fue cuando lo lastimaron.  Señor García: 2 

¿usted sabía que a esta persona le habían 3 

pegado machetazos empleados de la mina? ¿Sabía 4 

usted eso? 5 

R: Así de específico con nombre y apellido 6 

de la persona, en este momento, no lo recuerdo.  7 

Sí sabía que había una denuncia por agresiones, 8 

en ese sentido es el dato general que tengo 9 

conocimiento por conocer las partes. 10 

P: Si vamos a la página 16, la siguiente 11 

página, página 4 en inglés, página 16 en 12 

español, en la segunda línea de la versión en 13 

español dice: “Todo esto no es la primera vez, 14 

ya los habían encañonado anteriormente por unos 15 

callejones”.  ¿Ve usted eso? 16 

R: Sí, lo veo.  17 

  18 

P: Y en la siguiente línea dice: “Quien 19 

estaba dirigiendo todo era Telma Yolanda”.  ¿Ve 20 

usted eso? 21 

R: Sí, ya le encontré la línea.  22 

http://www.dresteno.com.ar/


771 
VERSIÓN CORREGIDA 

www.dresteno.com.ar  
5411-4957-0083 

P: Esta es una referencia a la señora Telma 1 

Yolanda Oquelí Veliz. ¿Es correcto? 2 

R: Sí, creería que sí. 3 

P: Vamos de vuelta a su declaración 4 

testimonial, por favor.  Vamos al párrafo 8.  5 

En la octava línea, usted menciona a la señora 6 

Oquelí como uno de sus contactos en la 7 

resistencia. ¿Lo ve? 8 

R: Sí. 9 

P: Quiero ir a otro documento ahora, por 10 

favor, que es el C-865.  Este es un artículo de 11 

prensa de fecha 8 de julio de 2014 que lleva el 12 

título: “Guatemala: la defensora de derechos 13 

humanos, Telma Yolanda Oquelí sale libre porque 14 

‘la mujer’ no puede llevar machete”. 15 

R: Sí, alcanzo a verlo. 16 

P: Y si usted se fija en la octava línea, 17 

séptima línea del primer párrafo, dice: “La 18 

decisión del juez de sobreseer el proceso 19 

contra Telma Yolanda Oquelí Veliz del Cid se 20 

basó en parte en que, como mujer, no podría 21 

llevar machete”.  ¿Ve usted eso? 22 
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R: Sí ubiqué la línea que está dando 1 

lectura. 2 

P: ¿Usted sabía que la señora Oquelí fue 3 

sobreseída en este procedimiento penal, señor 4 

García? 5 

R: Sí, en efecto tuve conocimiento del 6 

proceso y de lo que usted acaba de afirmar de 7 

que fue sobreseída. 8 

P: ¿Y usted sabía en particular que la 9 

señora Oquelí fue sobreseída porque un juez 10 

determinó que las mujeres no llevan machete? 11 

¿Sabía usted eso? 12 

R: Así al detalle, no señor Llano. No sabía 13 

el argumento que había argumentado el señor 14 

juez, solo sabía que había sobreseída. 15 

P: Pero creo que podemos estar de acuerdo, 16 

señor García, en que las mujeres pueden blandir 17 

un machete. ¿Correcto? 18 

SEÑOR GOSIS (Interpretado del inglés):  19 

Señora presidenta, parece que es un testimonio 20 

pericial acerca de armas o algo así que va más 21 

allá del alcance del testimonio del testigo. 22 
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SEÑOR LLANO (Interpretado del inglés):  1 

Señora presidenta, no hace falta ser experto en 2 

relación con las armas para saber si una mujer 3 

puede o no sostener un machete.  Yo considero 4 

que es una proposición sencilla y coloquial. 5 

PRESIDENTA KALICKI (Interpretado del 6 

inglés):  Sí, doctor Llano, pero es una 7 

pregunta retórica para los fines del Tribunal.  8 

Parece que el señor García no había llegado a 9 

tener conocimiento de este aspecto de lo 10 

acontecido. Usted quiere que él opone respecto 11 

del peso de un machete, para nosotros es una 12 

cuestión retórica. Si usted desea que él 13 

especule cuánto -- qué peso tiene si uno lo 14 

puede tener o portar, pero lo que él considere 15 

respecto del peso de un machete no es prueba de 16 

nada. 17 

SEÑOR LLANO (Interpretado del inglés): 18 

Entiendo su punto señora presidenta.  Voy a 19 

continuar. 20 

Usted está consciente de que la resistencia, 21 

el movimiento de la resistencia de La Puya 22 
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continuó bloqueando la mina por dos años más, 1 

hasta mayo de 2014. ¿Correcto? 2 

R: Estoy consciente que las personas que 3 

conforman la comunidad, la resistencia de La 4 

Puya, estuvieron ejerciendo su derecho a la 5 

resistencia haciendo presencia en el espacio 6 

físico aledaño a las instalaciones del proyecto 7 

extractivo. Sí. 8 

P: Vamos a ir enseguida a los eventos del 23 9 

de mayo de 2014, señor García.  La razón por la 10 

que le estoy haciendo esta pregunta es porque 11 

estamos yendo cronológicamente.  Estos 12 

acontecimientos que habíamos mencionado 13 

ocurrieron en 2012 y hemos visto la sentencia 14 

en ese sentido.  Luego, hemos establecido que 15 

usted conocía a la señora Oquelí y su 16 

participación en estos acontecimientos y luego 17 

vienen los eventos de mayo de 2014.  Pero entre 18 

medio –y eso nada más lo que le estoy 19 

preguntando ahora-, entre 2012 y 2014 la mina 20 

estuvo bloqueada ¿sí o no? 21 

SEÑOR GARCÍA:  La respuesta es sí. 22 
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Externamente había presencia de comunitarios 1 

manifestando en las partes públicas, verdad?. 2 

P: Señor García, en el ejercicio de sus 3 

funciones, durante este período de tiempo, 4 

¿usted hizo algún esfuerzo para lograr que se 5 

desbloquee el acceso a esa propiedad privada? 6 

R: En el ejercicio sí, y si me permite 7 

ampliar diré que se habló con las personas que 8 

estaban ahí para que garantizaran el derecho de 9 

la empresa de ejercer su función social.  Se 10 

habló también para que las dudas las 11 

trasladaran al órgano competente, dígase los 12 

ministerios que respaldan el proceso 13 

administrativo y también se generaron espacios 14 

para hacer la incidencia con las autoridades 15 

que llamaran a diálogo entre las partes y 16 

resolver las necesidades, diferencias de ambas 17 

partes tal como sus derechos lo consideraban 18 

ellos estar en riesgo. 19 

P: Pero sabemos, señor García, que pese a 20 

sus esfuerzos la mina permaneció bloqueada 21 

hasta el 23 de mayo de 2014. ¿Es correcto? 22 
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R: En efecto, pese a mis esfuerzos o los de 1 

la institución, porque no lo hice en título 2 

propio. La institución hizo la incidencia y el 3 

Estado gestionó las condiciones según sus 4 

competencias y habilidades. 5 

P: Muy claro. Vamos al párrafo 15 de su 6 

declaración. 7 

Usted puede ver en la quinta línea de ese 8 

párrafo que usted empieza aquí a hacer 9 

referencia justamente a los hechos del 23 de 10 

mayo de 2014.  ¿Ve usted eso? 11 

R: Sí, alcanzo a ver. 12 

P: Y solo para confirmar, señor García, 13 

usted no adjunta a su declaración documento 14 

alguno acerca de esos acontecimientos. 15 

¿Correcto? 16 

R: En efecto no adjunté documento adicional 17 

a mi testimonio. 18 

P: Entonces, vamos a ver un documento 19 

contemporáneo, señor García, y vamos al 20 

documento C-117.  Este es un correo electrónico 21 

del señor Ryan Adams al señor Bruce Miller del 22 
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24 de mayo de 2014. ¿Ve usted eso? 1 

R: Sí, lo veo en la pantalla. 2 

P: Entonces, este correo es literalmente 24 3 

horas después de los acontecimientos de ese día 4 

que estábamos hablando. ¿Correcto? 5 

R: Sí, en esa correlación. 6 

P: Y el título del correo es “Actualización 7 

El Tambor”.  Solo para el expediente, aclaro 8 

que este es un correo de un empleado de 9 

Exmingua al director legislativo de un 10 

congresista de los Estados Unidos. 11 

SEÑOR GOSIS (Interpretado del inglés): ¿Hay 12 

una fuente?  No sabíamos eso. 13 

SEÑOR LLANO (Interpretado del inglés):  Sí.  14 

En el documento usted puede ver que al final 15 

Bruce “Fez” Miller es director legislativo del 16 

diputado Mark Amodei del segundo distrito de 17 

Nevada. ¿Lo ve al pie de la página? 18 

SEÑOR GARCÍA:  Sí, justo están enmarcándolo 19 

para resaltarlo. Lo alcanzo a ver. 20 

P: Okay.  Volvamos a la primera página, 21 

entonces. En el párrafo 2 de esta primera 22 
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página, dice: “Hace alrededor de un mes, 1 

intentamos ingresar a nuestra propiedad y pasó 2 

lo mismo que suele ocurrir.  Nos impidieron el 3 

acceso.  En ese momento teníamos la esperanza 4 

de que la policía se hiciera presente y se 5 

percatara de que tenemos derecho a ingresar a 6 

nuestras instalaciones, del mismo modo que los 7 

manifestantes tienen derecho a protestar”. ¿Ve 8 

usted eso? 9 

R: Sí, lo alcanzo a ver. 10 

P: Y luego, en el párrafo 4 de esa misma 11 

página, dice: “Unos días después de nuestro 12 

intento de hace un mes, la PDH, el Organismo de 13 

Derechos Humanos de Guatemala y el Sistema 14 

Nacional de Diálogo, comenzaron a reunirse con 15 

quienes se oponen a nuestro proyecto.  Estas 16 

reuniones son moneda corriente. El grupo de 17 

diálogo y la PDH han estado trabajando codo a 18 

codo con los líderes de la oposición desde hace 19 

más de dos años. El problema es que jamás han 20 

intentado convencer al otro bando de que 21 

entable un diálogo concreto con nosotros. ¿Ve 22 
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usted eso? 1 

R: Sí, estoy dando lectura un poco 2 

posterior, porque la pantalla apareció después 3 

de que usted siguiera la lectura, disculpe. 4 

P: Y, como vemos en este párrafo, se hace 5 

mención a la PDH, que es una institución y 6 

quiero confirmar con usted que, efectivamente, 7 

en ese momento, ustedes no habían logrado, y 8 

con ustedes me refiero a la PDH en general y no 9 

a usted en persona, pero la PDH no había 10 

logrado establecer efectivamente un diálogo 11 

entre Exmingua y los comunitarios.  Eso es 12 

correcto, ¿verdad? 13 

R: Sí, pero le pediría que me permita 14 

ampliar por respeto al Tribunal.  No es función 15 

específica del procurador de Derechos Humanos 16 

la solución administrativa o legal a estos 17 

temas.  Nosotros, como institución, hacemos una 18 

incidencia y una supervisión al funcionario 19 

público para que estos generen las condiciones 20 

que garanticen los derechos de toda la 21 

población. 22 
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P: Muchas gracias.  En la página 2 del 1 

documento, vamos a la página 2. En el segundo 2 

párrafo completo, dice: “Ayer acudimos con 3 3 

camiones y una excavadora, poco después 4 

llegaron la policía y la PDH”.  ¿Ve usted esa 5 

parte?  Perdón, vamos a ponerlo.  6 

R: Justo ahora la están remarcando.  7 

Disculpe. 8 

P: Claro.  Segundo párrafo en español. 9 

Siguiente párrafo a ese, al que está marcado. 10 

Ese párrafo. Dice, leo nuevamente: “Ayer 11 

acudimos con 3 camiones y una excavadora.  Poco 12 

después llegaron la Policía y la PDH”. ¿Ve 13 

usted eso? 14 

R: Sí, lo tengo a la vista. 15 

P: Ahora sí le quiero preguntar si usted, 16 

como miembro de la PDH, estuvo personalmente 17 

presente durante estos eventos. 18 

R: En esta fecha sí, sí estuve presente en 19 

el lugar de los hechos. 20 

P: Perfecto.  Y sigue diciendo ese mismo 21 

párrafo que “Los manifestantes decían que 22 
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tenían derecho a estar apostados en el lugar y 1 

la Policía les respondió que no tenían derecho 2 

a bloquearnos el acceso. Un par de horas más 3 

tarde enviaron a un juez local al lugar para 4 

que decidiera cómo proseguir.  El juez analizó 5 

la situación y sostuvo que podían protestar 6 

legalmente.  Los manifestantes tienen incluso 7 

un permiso que los autoriza a hacerlo, pero ese 8 

permiso también dispone que no pueden impedir 9 

el acceso a la propiedad privada mientras 10 

protestan.  El juez les informó que debían 11 

moverse, de lo contrario, estarían violando la 12 

ley y serían detenidos”.  ¿Ve usted eso? 13 

R: Sí, alcanzo a verlo. 14 

P: Usted recuerda que estuvo presente un 15 

juez en el lugar de estos acontecimientos. 16 

¿Correcto? 17 

R: Sí, fue una de las acciones que se 18 

generaron para evitar cualquier confrontación 19 

mayor. 20 

P: Y usted está de acuerdo en que el hecho 21 

de tener una licencia de manifestación no 22 
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significa que se puede bloquear el acceso a una 1 

propiedad privada. ¿Correcto? 2 

R: En efecto, la vigencia de un derecho no 3 

niega la vigencia de derechos de otra persona. 4 

P: Absolutamente.  Absolutamente. 5 

Siguiente párrafo, dice: “La PDH siempre 6 

está presente en este tipo de situaciones...”, 7 

vamos a resaltarlo antes de seguir.  Es el 8 

tercer párrafo completo en la página.  Exacto. 9 

Vamos a resaltar también la versión en español.  10 

Muy bien. “La PDH siempre está presente en este 11 

tipo de situaciones para garantizar que la 12 

Policía no viole derechos humanos y que nadie 13 

resulte herido.  En este caso en particular, la 14 

PDH aceptó que continuaran con su ‘propuesta 15 

pacífica’, pero los instó a que lo hicieran a 16 

un costado del camino sin bloquear nuestra 17 

entrada.” ¿Ve usted eso? 18 

R: Sí, lo veo. 19 

P: Y usted recuerda, dado que estuvo 20 

presente allí, que la PDH efectivamente instó a 21 

los comunitarios a no bloquear la entrada. 22 
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¿Correcto? 1 

R: En efecto, señor Llano, es una de las 2 

acciones, aunque permito aclararme que la PDH 3 

no tenía que aceptar nada, ¿verdad?, porque 4 

cada persona hace (valer) su vigencia; no 5 

correspondía que nosotros aceptásemos que ellos 6 

estuviesen ahí. 7 

P: Claro. Vamos a ver lo que pasó después 8 

según la propia policía.  Vamos al documento R-9 

117.  Okay. Este es un informe de la Policía 10 

Nacional Civil de Guatemala del 10 de mayo de 11 

2016. ¿Ve usted la fecha en la parte superior 12 

de la página? 13 

R: Estoy viéndolo justo en este momento. 14 

P: Como usted puede ver en la firma, el 15 

encargado de la subestación de San José del 16 

Golfo se está dirigiendo al jefe de la sección 17 

de operaciones – en la parte superior, se está 18 

dirigiendo al jefe de la sección de operaciones 19 

de la comisaría 12 de la Policía Nacional 20 

Civil.  ¿Ve usted eso? 21 

R: Justo ahorita estoy viendo. 22 
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P: Fíjese la firma.  Encargado de 1 

subestación San José del Golfo y fíjese -- 2 

Ahora bajamos esto.  Fíjese a quién va dirigida 3 

la carta: señor jefe de operaciones, comisaría 4 

12, Policía Nacional Civil. ¿Ve eso? 5 

R: Sí, gracias.  Sí, lo veo. 6 

P: Okay. Ahora bajamos esto, también, y 7 

vamos al párrafo principal de la carta, solo 8 

para establecer de qué documento estamos 9 

hablando, señor García.  Dice: “Respetuosamente 10 

me dirijo a usted con la finalidad de remitir a 11 

su despacho informe circunstanciado de los 12 

hechos citados en la minería denominado 13 

Progreso VII ubicado en la aldea El Carrizal, 14 

Municipio de San Pedro Ayampuc y límite con San 15 

José del Golfo correspondiente al mes de 16 

octubre del 2011 hasta la presente fecha”.  ¿Lo 17 

ve? 18 

R: Sí, lo veo. 19 

P: Vamos a la página 5 del documento.  Usted 20 

puede ver que está subrayado en la mitad de la 21 

página la fecha de 23 de mayo de 2014.  ¿Lo ve? 22 
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R: Sí, lo alcanzo a ver. 1 

P: Vamos a resaltar o mejor dicho vamos a 2 

agrandar todo ese párrafo, por favor.  13 3 

líneas desde abajo. 4 

R: ¿Desde abajo? 5 

P: Sí, 13 líneas.  Es un párrafo largo donde 6 

dice: “El oficial 1 de Policía Nacional Civil, 7 

Espinosa”.  ¿Lo ve? 8 

R: Sí. 9 

P: Bueno. “El oficial 1 de Policía Nacional 10 

Espinosa entabló una mesa de diálogo con la 11 

finalidad de evitar hacer uso de la fuerza 12 

pública ya que dicha problemática se ha 13 

mantenido desde aproximadamente 2 años”. ¿Lo 14 

ve? 15 

R: Sí, lo alcanzo a ver. 16 

P: Y luego menciona efectivamente que se 17 

presentó una jueza de paz. ¿Lo ve? 18 

R: Sí, lo alcanzo a ver. 19 

P: Dice que ella verificó que en ningún 20 

momento se violaron los derechos de las 21 

personas que obstaculizaban el paso ya que por 22 
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parte de la Policía Nacional Civil no se 1 

violentó ningún derecho humano, mientras que 2 

por parte de los que obstaculizaban el paso se 3 

estaba limitando la libre locomoción y el 4 

acceso a la propiedad privada.  ¿Ve usted eso? 5 

R: Sí, alcanzo a verlo. 6 

P: Señor García, ¿usted tomó fotografías de 7 

este evento? 8 

R: Recuerdo que en esa ocasión había un 9 

compañero de comunicación social que era el 10 

encargado de documentar visualmente.  No fue 11 

este servidor. 12 

P: Usted no presentó esas fotografías junto 13 

con su declaración. ¿Correcto?  A pesar de que 14 

presentó otras fotografías. 15 

R: Sí, en efecto. 16 

P: Y después el párrafo continúa diciendo 17 

que “Habiendo transcurrido 7 horas de diálogo y 18 

agotados los recursos ya se encontraban 19 

aproximadamente unas mil personas y se procedió 20 

a notificar verbalmente a las personas que 21 

obstaculizaban el paso que de no hacer caso a 22 
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la solicitud de dejar libre el paso, se 1 

procedería a tomar las medidas que la ley 2 

faculta a las fuerzas de seguridad”.  ¿Ve usted 3 

eso? 4 

R: Sí, sí, lo estoy leyendo, señor Llano. 5 

P: Usted recuerda este anuncio de la fuerza 6 

policial, señor García, ¿sí? 7 

R: Recuerdo los hechos y aunque discrepo un 8 

poco en los detalles sí recuerdo que se 9 

generaron las advertencias a uno y otro. 10 

P: Y si vamos a la siguiente página del 11 

mismo documento... 12 

R: Okay. 13 

P:  Dice en la primera línea, vamos a 14 

agrandar el primer párrafo, que esta 15 

advertencia no fue del agrado de las personas 16 

que obstaculizaban el paso y la libre 17 

locomoción respondiendo de forma violenta 18 

agrediendo y atentando contra la integridad 19 

física de los miembros de las fuerzas de 20 

seguridad.  ¿Ve usted eso? 21 

R: Lo veo, pero me permito aclarar que 22 
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discrepo del contenido de su lectura. ¿Verdad? 1 

P: Usted discrepa del contenido de este 2 

reporte oficial de la Policía Nacional de 3 

Guatemala. ¿Correcto? 4 

R: Sí, tengo mis reservas. 5 

P: Ajá. Bien. Y si bajamos esta parte, a 6 

continuación, están ennegrecidos los nombres, 7 

pero hay una lista de los heridos, de las 8 

personas lesionadas de la policía en ese día.  9 

¿Ve usted eso? 10 

R: Sí, está a mi vista. 11 

P: Y hay una lista de 16 agentes y oficiales 12 

que fueron lesionados ese día.  ¿Lo ve? 13 

R: Alcanzo a verlo, señor Llano, sí. 14 

P: Además, después, hay una lista de las 15 

personas que se encontraban obstaculizando el 16 

paso de la propiedad privada. ¿Ve usted eso? 17 

R: Sí, alcanzo a verlo. 18 

P: Entonces, un par de preguntas sobre esto.  19 

Primero, usted no menciona en su declaración 20 

que hubo 16 policías heridos ese día. 21 

¿Correcto? No está mencionado eso en su 22 
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declaración.  1 

R: No, en mi declaración no está descrito a 2 

ese detalle. 3 

P: Y la otra pregunta es, ¿usted conoció a 4 

las personas que estaban obstaculizando el paso 5 

de la propiedad privada que están en esa lista, 6 

señores Álvarez, Rosales, Lorenzana, Carrera 7 

Catalán? 8 

R: (inaudible), señor Llano, que como hay 9 

partes tachadas de los nombres por el debido 10 

proceso, es obvio que no puedo afirmar que a 11 

todos los conocería, ¿verdad?  La lógica me 12 

lleva a pensar que podrían estar relacionados 13 

con algunos de los que yo tenía conocimiento.  14 

Pero así, solo un apellido, de verdad no podría 15 

afirmar que los conozco.  No obstante, tengo 16 

que afirmar que alguna de las personas que 17 

estaban en el área a las cuales se les habló 18 

para que despejasen y respetasen los derechos 19 

de todos, y no corriesen riesgos, algunos sí 20 

eran de conocimiento de este servidor. 21 

P: ¿Le suena el nombre Catalán, por ejemplo? 22 
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R: Es uno de los apellidos de las personas 1 

que yo refiero dentro de las personas que tengo 2 

conocimiento, ¿verdad? 3 

P: ¿Y de qué manera usted conocía al señor 4 

Catalán? 5 

R: Doctor Llano, yo he tenido la interacción 6 

con él en función del seguimiento o la atención 7 

que institucionalmente se ha dado a las 8 

denuncias que han presentado ante la 9 

institución. Es decir, ha sido dentro del marco 10 

del oficial, dentro del marco del seguimiento a 11 

este caso. 12 

P: Y usted sabía que el señor Catalán estaba 13 

formando parte de las personas que 14 

obstaculizaban la entrada de esta propiedad 15 

privada. ¿Correcto? 16 

R: Contesto a su pregunta y le pido me 17 

permita ampliar.  Sí, estando ahí, sí le vi. Sí 18 

entenderá el Tribunal que en ese momento muchas 19 

de las personas pasaron a estar del lado 20 

enfrente a la policía en función de respaldarse 21 

mutuamente y evitar que fueran dañados, sobre 22 
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todo mujeres presentes en el área. 1 

P: Muchas gracias, señor García. 2 

Ahora quisiera pasar a sesión confidencial.  3 

(Interpretado del inglés) Señora presidenta, 4 

ahora vamos a mostrar la versión sin tachaduras 5 

de este documento. 6 

PRESIDENTA KALICKI (Interpretado del 7 

inglés):  Disculpe, antes de pasar a otro tema. 8 

Estoy consciente que no es exacto, pero ya 9 

lleva algunos 55 minutos, según entiendo yo, 10 

originalmente se había entendido que iba a 11 

durar 40 minutos.  Obviamente eso no fue más 12 

que un concepto, ¿pero nos puede decir cuánto 13 

tiempo adicional cree que tendrá para llegar a 14 

la conclusión del contrainterrogatorio? 15 

SEÑOR LLANO (Interpretado del inglés):  Yo 16 

diría que entre 30 y 40 minutos, señora 17 

presidenta, y tengo algunas cuestiones 18 

importantes que tratar con el señor García. 19 

PRESIDENTA KALICKI (Interpretado del 20 

inglés):  Muy bien.  Eso está bien.   21 

Hemos estado en sesión más o menos una hora 22 

http://www.dresteno.com.ar/


792 
VERSIÓN CORREGIDA 

www.dresteno.com.ar  
5411-4957-0083 

y cuarto, así que, podemos seguir otro rato. 1 

Puede llegar un momento dependiendo de cuánto 2 

tiempo continúe esto que le voy a pedir que 3 

encuentre un momento para el siguiente receso.  4 

Quizás en otros 15 o 20 minutos vamos a tomar 5 

el siguiente receso, haya concluido o no. Les 6 

quiero dar ese receso a los estenógrafos.   7 

Usted decía que quiere entrar a una sesión 8 

cerrada o bajo reserva.  Entiendo que no hay 9 

representantes de las partes no contendientes, 10 

de manera que no hay ningún procedimiento 11 

especial para esa transición.  Solo señalamos 12 

en la transcripción que va a mostrar un 13 

documento confidencial, entonces, de aquí en 14 

adelante podrá haber tachaduras. 15 

SEÑOR LLANO (Interpretado del inglés):  16 

También le voy a informar al Tribunal cuándo 17 

termino con la parte confidencial de la sesión. 18 

PRESIDENTA KALICKI (Interpretado del 19 

inglés):  Sí, por favor. 20 

INICIO DE LA SESIÓN CONFIDENCIAL 21 

SEÑOR LLANO:  Vamos a poner el documento R 22 
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117 (unredacted), la versión confidencial del 1 

documento, por favor. 2 

PRESIDENTA KALICKI (Interpretado del 3 

inglés):  Disculpe.  Estoy viendo la carpeta 4 

para la audiencia y solo incluye la versión 5 

expurgada. Creo que solo tenemos la versión 6 

expurgada en la carpeta.  ¿Dónde encuentro la 7 

versión no expurgada para poder seguir? 8 

Gracias. 9 

SEÑOR LLANO (Interpretado del inglés):  Es 10 

un anexo presentado por la demandada.  El 11 

número es el 117 y supongo que fue un anexo que 12 

se adjuntó a la contestación a la demanda. 13 

PRESIDENTA KALICKI (Interpretado del 14 

inglés):  Muy bien.  Pero, en otras palabras, 15 

este documento no está en la carpeta. 16 

SEÑOR LLANO (Interpretado del inglés):  17 

Entiendo esto, señora presidenta, y durante el 18 

receso podríamos hablar de esto. 19 

PRESIDENTA KALICKI (Interpretado del 20 

inglés):  Podré encontrar el documento, 21 

simplemente quería saber adónde acudir para 22 
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encontrar el documento. Puede continuar. 1 

SEÑOR LLANO (Interpretado del inglés):  Muy 2 

bien.   3 

(En español) Vamos a la página 6 de este 4 

documento. Página 6. Bien. 5 

Señor García, esta es la misma página que 6 

estábamos viendo hace unos momentos con cierta 7 

información que estaba cubierta.  Quisiera 8 

empezar con la lista de los agentes lesionados.  9 

Usted puede fijarse en las descripciones de 10 

cada persona las lesiones que tuvieron estas 11 

personas.  El subcomisario, la primera persona, 12 

el subcomisario Feliciano Cruz Vázquez, trauma 13 

de cráneo, quedando internado; el segundo, 14 

contusión en el tórax, después es contusión 15 

encefálica, después herida corto contundente en 16 

el rostro, intoxicación, contusiones, más 17 

cortes corto contundentes en la pierna 18 

izquierda, más heridas, contusión encefálica en 19 

el número 13, contusión en el muslo derecho, el 20 

14, etcétera.   21 

Señor García: ¿cómo se produjeron estas 22 
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heridas? 1 

SEÑOR GARCÍA:  Transcurridas varias horas se 2 

llegó al momento en que las fuerzas de 3 

seguridad implementaron sus protocolos para 4 

llegar a habilitar la vía y que pudiese 5 

desarrollarse la locomoción de los vehículos en 6 

que se transportaba.  Esto generó que se 7 

implementase, por ejemplo, seguramente para 8 

contestar con exactitud a su pregunta, como 9 

resultado de esa interacción entre los 10 

presentes en el área, y previo o posterior a 11 

que se diera un uso de gases lacrimógenos que 12 

se dio en ese día, por ejemplo.  De a ahí la 13 

intoxicación que usted leyó, por ejemplo. 14 

P: ¿Y los cortes? 15 

R: Seguramente en ese intercambio. 16 

P: ¿Y los traumas de cráneo, también? 17 

R: El trauma de cráneo, dígase, un golpe en 18 

el cráneo, eso es producto -- ya sea, ejemplo, 19 

lo puedo causar con un objeto... 20 

SEÑOR GOSIS (Interpretado del inglés):  21 

Señora presidenta, es evidente del testimonio 22 
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que (inaudible) se escuchó que el testigo no 1 

sabe cómo es que se causaron los daños y está 2 

tratando de simplemente establecer una 3 

hipótesis de cómo fue que el traumatismo de 4 

cráneo se suscitó.  El testigo no ha declarado 5 

nada respecto de las lesiones específicas en 6 

este documento.  Me parece que esto no es justo 7 

y está fuera del alcance del testimonio.  No se 8 

le puede pedir a él que declare respecto de 9 

este tema. 10 

PRESIDENTA KALICKI (Interpretado del 11 

inglés): ¿Señor Llano? 12 

SEÑOR LLANO (Interpretado del inglés):  13 

Gracias, señora presidenta. Él estuvo allí; 14 

estuvo allí y vio que lo sucedió.  Tenemos a un 15 

testigo aquí que ha confirmado todo lo demás 16 

que hemos visto en este informe y le estoy 17 

preguntando respecto de esta lista aquí de 18 

graves lesiones a oficiales de policía.  Y 19 

puedo reformular la pregunta si quiere y le 20 

puedo preguntar qué le sucedió a estos agentes, 21 

¿vio él qué le sucedió a estos agentes?  Él 22 
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estaba allí. 1 

PRESIDENTA KALICKI (Interpretado del 2 

inglés):  Déjeme sugerir algo.  Si usted quiere 3 

reformular la pregunta, después lo puede hacer, 4 

claro. Pero simplemente le quiero formular una 5 

pregunta directamente al testigo. En el párrafo 6 

15 de su declaración testimonial, señor García, 7 

usted describe los incidentes del 23 de mayo de 8 

2014. Usted lo hace después de efectuar un 9 

comentario de carácter general de que hubo 10 

incidentes que tenían que ver con conductas 11 

violentas en nombre de Exmingua la Policía 12 

Nacional o terceros que estaban defendiendo su 13 

postura en contra de la resistencia.   14 

La resistencia parece que vino de parte de 15 

Exmingua y de la policía y no de parte de la 16 

resistencia, es decir, de los manifestantes.  17 

Tras haber visto este informe de las graves 18 

lesiones sufridas por los agentes de policía, 19 

¿mantiene usted su posición del párrafo 15 que 20 

toda la violencia vino de manos de la policía y 21 

de la empresa y no que también hubo de otros 22 
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miembros actos violentos? 1 

SEÑOR GARCÍA:  Señora presidenta, miembros 2 

del Tribunal, reafirmo mi postura, 3 

sosteniendo... 4 

PRESIDENTA KALICKI (Interpretado del 5 

inglés):  Señor García, un momento.  Responda 6 

nuevamente, por favor, se lo agradecería. 7 

SEÑOR GARCÍA:  A su pregunta, sí, reafirmo 8 

mi postura en el sentido que las condiciones 9 

que generaron los hechos descritos de los 10 

cuales el señor Llano amplió con detalle, sí 11 

fueron consecuencia de esa interacción que 12 

generó un ambiente hostil y que estos fueron 13 

generados por la misma presión que se hacía 14 

para habilitar el ingreso; inicialmente de las 15 

personas de la resistencia solicitaron, 16 

pidieron, hicieron y generaron condiciones para 17 

el diálogo.  No obstante, el uso de la fuerza 18 

pública para habilitar la libre locomoción de 19 

los vehículos para atender la petición de la 20 

empresa generó estas condiciones de aplicar los 21 

protocolos que incluyeron el uso de la fuerza. 22 
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PRESIDENTA KALICKI (Interpretado del 1 

inglés): ¿Sugiere usted que en cuanto a estos 2 

protocolos que tenían que ver con el uso de la 3 

fuerza, -- a ver, perdón, reformulo la 4 

pregunta.  Las diferentes lesiones que 5 

supuestamente tuvieron los agentes de policía, 6 

usted dijo que ellas se debieron a los 7 

protocolos, no entiendo exactamente la 8 

respuesta que brinda. 9 

SEÑOR GARCÍA:  Tras agotar el diálogo, el 10 

protocolo de la policía incluye disuadir, y 11 

para eso manda elementos que tienen un uniforme 12 

especial, un escudo y un batón para poder 13 

causar, persuadir visualmente, a las personas 14 

que están enfrente.  También, parte de esos 15 

protocolos, incluyen otros elementos como gas 16 

lacrimógeno.  Esos fueron utilizados ese día en 17 

tal cantidad que generó un ambiente totalmente 18 

difícil de respirar. Yo estuve ahí. Y esto 19 

generó a la vez que fueran avanzando los 20 

elementos de la policía junto al lado de los 21 

(tráileres) que iban tratando de ingresar.  A 22 
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medida que recurrieron los metros de espacio 1 

entre el primer tráiler y las personas, la 2 

tensión incrementó porque se tenía la 3 

percepción que iban a pasar encima de las 4 

mujeres y hombres que estaban ahí, algunos de 5 

rodillas.  Esto, obvio, exasperó a todos los 6 

actores.  También venían trabajadores y venían 7 

otros actores que son los que refiero como 8 

terceros interesados en el párrafo 15.  El uso 9 

de la fuerza pública al aplicarse, generó una 10 

condición que puso en riesgo la vida de todos y 11 

que seguramente fue lo que en el ánimo de 12 

defensa de la integridad llevó a responder con 13 

lo que estaba al alcance.  ¿Qué estaba al 14 

alcance?  Estaban al alcance objetos y estos 15 

fueron interactuados. También en los medios 16 

públicos salieron fotos de elementos de la 17 

policía usando piedras como también de 18 

comunitarios.  Eso es el ambiente que se generó 19 

y a todos los heridos la PDH fue a darle 20 

seguimiento a los hospitales para verificar su 21 

estado de situación, fuesen elementos de 22 
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seguridad, fuesen trabajadores o fuesen 1 

miembros de la resistencia. 2 

PRESIDENTA KALICKI (Interpretado del 3 

inglés):  Muchas gracias por su respuesta.  4 

Simplemente estaba tratando de avanzar con 5 

estos temas, pero si usted quiere ver cada una 6 

de las lesiones, señor Llano, puede hacerlo. 7 

COÁRBITRO TOWNSEND (Interpretado del 8 

inglés): ¿Puedo hacer una pregunta antes de que 9 

el señor Llano haga uso de la palabra? 10 

PRESIDENTA KALICKI (Interpretado del 11 

inglés):  Sí, adelante. 12 

COÁRBITRO TOWNSEND (Interpretado del 13 

inglés):  Señor García, estamos viendo este 14 

documento que tenemos ante nosotros y aquí se 15 

ven lesiones a 16 agentes de policía, pero 16 

solamente hay 7 personas del otro lado.  ¿Sería 17 

una inferencia correcta decir que más de 7 18 

personas infringieron lesiones a estos 19 

policías? 20 

SEÑOR GARCÍA:  En efecto, si usted... 21 

PRESIDENTA KALICKI (Interpretado del 22 
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inglés):  El documento quizás continúe, no sé 1 

si solamente hay 7 o simplemente es lo que 2 

aparece en la página. No estoy segura. 3 

COÁRBITRO TOWNSEND (Interpretado del 4 

inglés):  Sí, sí. 5 

SEÑOR GOSIS (Interpretado del inglés):  Sí, 6 

sí son 7. 7 

(Pausa.) (voces superpuestas) 8 

PRESIDENTA KALICKI (Interpretado del 9 

inglés): Todos por favor paren un momento. El 10 

árbitro Townsend le formuló una pregunta al 11 

testigo y el testigo dijo “En efecto...”  12 

Señor García, ¿había algo más que usted 13 

quería decir?  No sé si había terminado usted 14 

su respuesta.  La pregunta del árbitro fue si 15 

se podría inferir que se necesitaba más de 7 16 

personas para infligir lesiones a estos 16 17 

policías. ¿Había algo más que usted quería 18 

agregar a esta respuesta? 19 

SEÑOR GARCÍA: Resulta difícil pensar que 20 

elementos debidamente uniformados con escudos 21 

pudiesen solo ser 16 lastimados por solo 7 22 

http://www.dresteno.com.ar/


803 
VERSIÓN CORREGIDA 

www.dresteno.com.ar  
5411-4957-0083 

personas, versus.  También ahí no están 1 

reportadas las personas, las mujeres, todas que 2 

también fueron con intoxicación en igual 3 

condición que el número 5, por ejemplo, ni los 4 

defensores de derechos humanos que estuvimos en 5 

el área que también fuimos producto de ese acto 6 

de uso de gas lacrimógeno que nos causó la 7 

misma intoxicación. Al menos habíamos 8 a 10 8 

personas del equipo de PDH, por ejemplo, 9 

¿verdad? Entonces, la relación de las personas 10 

del otro lado no está debidamente visualizada 11 

en el documento que se presenta a los árbitros. 12 

PRESIDENTA KALICKI (Interpretado del 13 

inglés):  Quiero que el señor Townsend pueda 14 

seguir con sus preguntas y después si los 15 

abogados quieren hacer algún tipo de 16 

comentario, lo pueden hacer. 17 

COÁRBITRO TOWNSEND (Interpretado del 18 

inglés):  Ya formulé mi pregunta y recibí la 19 

respuesta. Muchas gracias. 20 

PRESIDENTA KALICKI (Interpretado del 21 

inglés):  Muy bien.  Señor Gosis, ¿algo más que 22 
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usted quiera plantear en forma de objeción en 1 

cuanto a la pregunta formulada por el señor 2 

Townsend, o algo más? No sé qué quería decir 3 

usted. 4 

SEÑOR GOSIS (Interpretado del inglés):  5 

Muchas gracias, señora presidenta por la 6 

oportunidad.  No sé si yo pudiese brindar algún 7 

tipo de ayuda. 8 

PRESIDENTA KALICKI (Interpretado del 9 

inglés):  No, no queremos que los abogados 10 

den su punto de vista respecto de los 11 

abogados -- documentos, para eso están los 12 

alegatos orales y los escritos. Si no hay 13 

problema con la pregunta o respuesta, 14 

procedemos --  15 

Entonces Señor Llano, volvemos a sus 16 

preguntas. 17 

SEÑOR LLANO:  Teniendo en cuenta que usted o 18 

incluso gente de la PDH hizo seguimiento de 19 

estas lesiones, como usted mencionó, quiero 20 

confirmar para el expediente que usted no niega 21 

que hubo oficiales de policía que sufrieron 22 
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traumas de cráneo, heridas corto contundentes y 1 

otras heridas.  Usted no niega que los policías 2 

sufrieron estas heridas. ¿Correcto?  3 

SEÑOR GARCÍA: No niego que elementos de 4 

seguridad y comunitarios estuvieron en un 5 

ambiente hostil donde hubieron heridos, no 6 

tengo precisión de saber, como tal como lo 7 

sería el experto médico, de afirmar que fuera 8 

un trauma o, digamos así, un corto contundente 9 

en la pierna izquierda.  O sea yo no vi, No soy 10 

el experto para dar mi peritaje a ese nivel, 11 

pero que hubo heridos de elementos de la 12 

policía, eso es lo que yo no estoy negando. No 13 

sé si esa es la respuesta. 14 

P:  Usted no lo está negando. Muchas 15 

gracias. 16 

Terminamos con la sesión confidencial.  17 

Tengo un par de preguntas más y podemos hacer 18 

el receso, señora presidenta. 19 

FIN DE LA SESIÓN CONFIDENCIAL 20 

PRESIDENTA KALICKI (Interpretado del 21 

inglés):  Muy bien.  Muchas gracias. 22 
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SEÑOR LLANO (Interpretado del inglés):  1 

Señora presidenta, lo que dije es que tengo dos 2 

preguntas antes del receso. 3 

PRESIDENTA KALICKI (Interpretado del 4 

inglés):  Bueno, solamente nos quedan 45 5 

minutos.  Perdón.  Creo que lo entendí mal.  6 

Continúe por favor y vamos a ver adónde 7 

llegamos. 8 

SEÑOR LLANO:  Señor García -- Voy a repetir 9 

el punto.  Documento C-922.   10 

Señor García, este fue uno de los policías 11 

heridos ese día.  Usted puede ver en la 12 

referencia debajo de la foto dice “San José del 13 

Golfo de Guatemala, 23 de mayo de 2014”.  ¿Ve 14 

usted eso? 15 

SEÑOR GARCÍA: Sí, lo 16 

alcanzo a ver. 17 

P: Este tipo de imágenes usted las vio ese 18 

día. ¿Correcto?  19 

R: Sí, señor Llano, esto lo vi. 20 

P: Muchas gracias. Señora presidenta, 21 

podemos hacer el receso o proceder conforme 22 
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usted lo decida.  Tengo más preguntas para el 1 

señor García de cualquier modo. 2 

PRESIDENTA KALICKI (Interpretado del 3 

inglés):  Le quiero dar a los intérpretes y a 4 

los taquígrafos un receso.  ¿Nos puede dar 5 

usted una estimación de cuántas preguntas más 6 

tiene usted en el contrainterrogatorio? 7 

SEÑOR LLANO (Interpretado del inglés):  Este 8 

receso es oportuno justamente por ese motivo, 9 

trataré de reducir en la medida de lo posible 10 

mis preguntas para comenzar con el próximo 11 

testigo. Trataré de ser lo más eficiente 12 

posible durante el receso para llegar a ese 13 

objetivo. 14 

PRESIDENTA KALICKI (Interpretado del 15 

inglés):  No sé si podremos comenzar con el 16 

próximo testigo dado donde nos encontramos 17 

ahora.  ¿Podemos hacer un receso ahora de 10 18 

minutos en vez de 15? 19 

(Pausa.) 20 

PRESIDENTA KALICKI (Interpretado del 21 

inglés):  Muy bien. Vamos a hacer un receso de 22 
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10 minutos y vamos a regresar aquí a los 27 1 

minutos pasada la hora. 2 

(Pausa.) 3 

PRESIDENTA KALICKI (Interpretado del 4 

inglés): No puedo dar instrucciones a un 5 

testigo que se ha retirado.  No tuve la 6 

posibilidad de hacerlo, en el futuro, por 7 

favor, no nos lleve a las salas paralelas hasta 8 

que yo pueda hacer esto. 9 

SEÑOR GOSIS (Interpretado del inglés):  10 

Señora presidenta, está en el mismo edificio el 11 

testigo, pero no en el mismo piso, así que, 12 

vamos a indicarle a alguien que se ajuste a las 13 

reglas de aislamiento. 14 

PRESIDENTA KALICKI (Interpretado del 15 

inglés):  Sí, por supuesto, sé que los abogados 16 

respetarán las reglas, pero por supuesto el 17 

testigo no puede hablar del caso con sus 18 

colegas del Ministerio. 19 

SEÑOR GOSIS (Interpretado del inglés):  Sí, 20 

por supuesto.  Cumpliremos las reglas del 21 

aislamiento. 22 
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PRESIDENTA KALICKI (Interpretado del 1 

inglés):  Bien.  Regresemos entonces a la hora 2 

y 30 minutos. 3 

(Pausa.) 4 

PRESIDENTA KALICKI (Interpretado del 5 

inglés): Veo a ambos abogados, ¿saben ya si el 6 

testigo está disponible para regresar a la 7 

sala? 8 

(Pausa.) 9 

SEÑOR GARCÍA: Gracias, me disculpo. 10 

PRESIDENTA KALICKI (Interpretado del 11 

inglés): No se preocupe. Señor García, tuvimos 12 

un pequeño problemita técnico y terminamos la 13 

última sesión antes de que yo tuviese la 14 

oportunidad de darle las instrucciones que 15 

deseaba darle. Entonces, para que conste en 16 

actas, ¿me puede confirmar si durante la pausa 17 

usted tuvo alguna conversación con alguien 18 

sobre este caso? 19 

SEÑOR GARCÍA: Tal como he declarado por 20 

ética no he hablado con nadie. Esa fue la 21 

primera declaración que hice, y no, no he 22 
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hablado con nadie. Solo pedí un poco más de 1 

agua. Nada más. 2 

PRESIDENTA KALICKI (Interpretado del 3 

inglés): Muy bien. No quise impugnar, poner en 4 

tela de juicio su ética, simplemente no tuve 5 

oportunidad de recordarle el procedimiento. 6 

Vamos a seguir ahora con el 7 

contrainterrogatorio del señor Llano. 8 

SEÑOR LLANO: Gracias, Sra. presidenta. 9 

SEÑOR GARCÍA: Señor Llano, ¿solo me permite 10 

alcanzar la copia que me autorizaron de…? Al 11 

moverme de acá la puse a un costado, disculpe. 12 

No está muy lejos, disculpe. Ya está aquí. 13 

Gracias. 14 

SEÑOR LLANO:  Muchas gracias. Y de hecho la 15 

vamos a usar, porque en este momento quisiera 16 

llevarlo al párrafo 22 de su declaración. Y 17 

también vamos a ponerla en la pantalla. Bien. Y 18 

en la sexta línea desde abajo, dice: “Un 19 

ejemplo reciente de la protección policial que 20 

se le brinda al proyecto extractivo fue que el 21 

viernes 21 de mayo de 2021 cuando se llevó a 22 
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cabo la acción judicial ordenada por el juez de 1 

paz del Municipio de San Pedro Ayampuc de 2 

devolver la administración de las 3 

instalaciones, la PNC, la Policía Nacional, 4 

desplegó a 225 elementos de fuerza policial a 5 

quienes movilizó de las estaciones y comisarías 6 

de diversos departamentos del territorio 7 

nacional”. ¿Leí correctamente? 8 

R: Así es, señor Llano. 9 

P: Y usted se está refiriendo aquí a una 10 

acción judicial ordenada por el juez de paz del 11 

Municipio de San Pedro Ayampuc. ¿Lo ve? 12 

R: Si, así es. 13 

P: Y ese juez local de la comunidad de San 14 

Pedro Ayampuc consideró necesario hacerse 15 

acompañar con 225 policías de estaciones y 16 

comisarías de diversos departamentos del 17 

territorio nacional para ir al sitio del 18 

proyecto. ¿Es correcto? 19 

R: Así es. Si me permite aclarar, de la 20 

parte de la comunidad no había más de unas 30 21 

personas en el lugar en el momento que hicieron 22 
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presentes estos 225 elementos de la Policía 1 

Nacional. 2 

P: Y estos 225 elementos fueron ordenados 3 

por un juez. ¿Correcto?  4 

R: De acuerdo a los análisis de riesgo de la 5 

dirección general de Policía Nacional Civil. 6 

R: Exactamente.  7 

Muchas gracias, señor García. Le informo que 8 

no tengo más preguntas para usted.  9 

(Interpretado del inglés) No tengo preguntas 10 

adicionales miembros del Tribunal, Sra. 11 

Presidenta. 12 

PRESIDENTA KALICKI (Interpretado del 13 

inglés): Señor Gosis, ¿tiene alguna pregunta? 14 

SEÑOR GOSIS: Unas pocas preguntas. Gracias, 15 

señora presidenta. 16 

Licenciado García, se le mostró el documento 17 

C-863. Voy a pedir a FTI si lo puede poner en 18 

pantalla nuevamente. Si vamos a la página 14 19 

del documento en español, no sé si el texto 20 

completo estará en inglés también. Creo que sí, 21 

pero yo venía siguiendo el texto en español 22 
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para el número de página. Donde empieza 1 

diciendo: “De la prueba testimonial”. Es el 2 

texto que remarcaron recién de la versión en 3 

inglés es correcto lo que estamos yendo a 4 

buscar, pero la página 14 de la versión en 5 

español es donde identificaba a qué pertenece 6 

este texto, donde dice: “Marco Tulio Aquino 7 

Garrido”. Dice: “De la prueba testimonial”. 8 

Podemos mostrarlo, hace falta -- en cualquier 9 

caso, voy a sencillamente ofrecer como prueba 10 

que la página anterior a esto empieza con un 11 

título “B” que dice: “De la prueba 12 

testimonial.” Una letra en mayúscula “B” y 13 

luego la vuelta de página a la página que 14 

estaban mostrando donde dice: “De Marco Tulio 15 

Aquino Garrido”. Le agradezco a FTI la 16 

eficiencia visual. Aquí está declarando, está 17 

analizando esta sentencia, la declaración del 18 

señor Marco Tulio Aquino Garrido. ¿Lo ve, señor 19 

García?  20 

R: Tengo a la vista remarcado en el inglés y 21 

ahorita estoy a la vista con el documento en 22 
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español, sí. 1 

P: En español si seguimos para abajo ahí se 2 

ve: “Marco Tulio Aquino García”. Exactamente. 3 

Esta declaración del señor Marco Tulio Aquino -4 

- Garrido, perdón, hace referencia más 5 

adelante. Esto está en las primeras líneas de 6 

la página 16 en español, a un texto que el 7 

señor Llano le pidió que leyera. Es este texto 8 

que está aquí.  Le pidió que leyera esta 9 

referencia que: “Ya los habían encañonado 10 

anteriormente por unos callejones”. ¿Lo ve 11 

aquí?  12 

R: Sí, lo alcanzó a ver, señor Gosis. 13 

P: Y le dice -- decía más líneas más abajo: 14 

“Quien estaba dirigiendo todo era Thelma 15 

Yolanda”. ¿Lo ve? 16 

R: Sí, sí lo veo. 17 

P: Leyendo el texto que tiene a la vista, 18 

esta referencia a ese callejón donde los habría 19 

encañonado y donde habría tenido actividad la 20 

señora Thelma Yolanda, ¿se refiere al incidente 21 

analizado en este documento C-863 o a algún 22 

http://www.dresteno.com.ar/


815 
VERSIÓN CORREGIDA 

www.dresteno.com.ar  
5411-4957-0083 

otro evento que hubiera sucedido en alguna otra 1 

oportunidad? 2 

R:  Leo como tal… 3 

SEÑOR LLANO (Interpretado del inglés): 4 

Objeción, señora presidenta. Objeción, señora 5 

presidenta. La pregunta sobre si este es un 6 

incidente o varios incidentes no es tema del 7 

testimonio del señor García. Él no declaró 8 

sobre esto en su testifical. Esto está tratando 9 

de obtener testimonio nuevo que tiene que ver 10 

con estos actos delictivos contemporáneamente 11 

sobre los cuales él podría haber expedido una 12 

explicación en su testifical y optó por no 13 

hacerlo.  Entonces, objeto a mencionar en el 14 

redirecto preguntas que tienen que ver con la 15 

multiplicidad de los incidentes que nunca se 16 

dispusieron en su testifical y que yo con mucha 17 

alegría le hubiese preguntado. 18 

PRESIDENTA KALICKI (Interpretado del 19 

inglés): Señor Gosis, ¿cómo se encuentra esto 20 

dentro del alcance del contrainterrogatorio? 21 

SEÑOR GOSIS (Interpretado del inglés): Si me 22 
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lo permite, para ser totalmente justo, traté de 1 

contextualizar completamente para el señor 2 

García lo que se le había pedido que leyese. Y 3 

si volvemos a las transcripciones el señor 4 

Llano le dijo, le preguntó precisamente sobre 5 

este párrafo que muestro en pantalla. (En 6 

español) “Ya los habían encañonado 7 

anteriormente por unos callejones” 8 

(Pausa.) 9 

PRESIDENTA KALICKI (Interpretado del 10 

inglés): Señor Gosis, si usted tiene varios 11 

micrófonos encendidos o computadoras, por 12 

favor, trate de silenciar las otras y mientras 13 

hace esto permítame hacer una pregunta más 14 

específica. Es decir, la pregunta no es sobre 15 

si esto fue sobre un pasaje que se utilizó como 16 

base para otra pregunta. La resolución procesal 17 

1, párrafo 19.3.10, dice que el redirecto debe 18 

ser en relación con cuestiones que surgen del 19 

contrainterrogatorio. Entonces, ¿podría, por 20 

favor, explicarme cómo esta cuestión de Thelma 21 

Yolanda y uno, dos o tres incidentes surgen de 22 
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la pregunta que se hizo en el 1 

contrainterrogatorio? 2 

SEÑOR GOSIS (Interpretado del inglés): Claro 3 

que sí. ¿Desapareció el eco? 4 

(Pausa.) 5 

SEÑOR GOSIS (Interpretado del inglés): Les 6 

pido disculpas, estaba tratando de escuchar 7 

ambos idiomas y a lo mejor había más de un 8 

micrófono abierto. En pocas palabras, se le 9 

mostró el documento C-863 al testigo, se le 10 

mostró esta página, pero esta no fue la primera 11 

referencia. Se habló también de un incidente en 12 

el cual si usted recordará se hizo una 13 

referencia que alguien había utilizado sus -- 14 

había recibido unos machetazos en los dedos. Y 15 

entonces el contexto del interrogatorio del 16 

señor García parecería indicar que estaban 17 

hablando sobre el incidente que resultó de la 18 

lesión de esta persona con el machete y el 19 

único se hizo referencia a Thelma Yolanda en la 20 

página 16 del mismo documento y luego, objeto 21 

de esta pregunta que le iba a hacer al señor 22 
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García, era analizar si la referencia a la 1 

señora Thelma Yolanda aparece al hablar del 2 

mismo incidente que el señor Llano -- sobre el 3 

cual había preguntado el señor García y que 4 

llevó a que gente de Exmingua o contratistas de 5 

Exmingua fuesen heridos. Es dentro del mismo 6 

contexto, es decir, leímos los documentos, fue 7 

un incidente único pero le pregunto si él 8 

piensa que este era todavía el mismo incidente. 9 

PRESIDENTA KALICKI (Interpretado del 10 

inglés):  Él no es el autor del documento. 11 

Entonces, tal vez él no tenga conocimiento de 12 

primera mano sobre el incidente que usted está 13 

leyendo.  Si lo que está tratando de hacer es 14 

interpretar el texto del documento déjeme 15 

mencionarle que no es la primera vez que ya 16 

hubo y habla de algo que ocurrió en el pasado, 17 

y luego dice que la persona que estaba 18 

encabezando todo era Thelma Yolanda.  Entonces, 19 

es un tanto ambiguo sobre si esto fue una 20 

referencia al pasado o -- este es el documento. 21 

Desconozco si el testigo tiene conocimiento 22 
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personal. A lo mejor no puede agregar nada más 1 

allá de lo que se dice aquí.  ¿Sabe usted algo 2 

sobre la participación de Thelma Yolanda en 3 

uno, dos o más incidentes? ¿Tiene usted 4 

conocimiento personal de que la señora Thelma 5 

Yolanda haya participado en esto? 6 

SEÑOR GARCÍA:  Personalmente sé que agotó el 7 

debido proceso y, como ya lo decía el señor 8 

Llano en su momento, un juez ordenó ser 9 

sobreseído.  Eso es lo que tengo conocimiento. 10 

¿Verdad? 11 

PRESIDENTA KALICKI (Interpretado del 12 

inglés):  Señor Gosis: ¿quiere seguir usted con 13 

estas preguntas?  Me parece que él tiene el 14 

conocimiento básico para responder a la 15 

pregunta. 16 

SEÑOR GOSIS (Interpretado del inglés):  Voy 17 

a pasar a otra pregunta. Gracias, señora 18 

presidenta.   19 

Pasaré al español.  (En español) Señor 20 

García, se le mostró el documento C 117. Voy a 21 

pedir que nos lo exhiban nuevamente. 22 
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PRESIDENTA KALICKI (Interpretado del 1 

inglés):  Creo que fue R-117; no C-117.  Fue R. 2 

SEÑOR GOSIS (Interpretado del inglés):  No. 3 

C-117: es un email del señor Ryan Adams al 4 

señor Bruce Miller. 5 

PRESIDENTA KALICKI (Interpretado del 6 

inglés):  Les pido disculpas. Vimos C y R. 7 

Perdón, gracias. 8 

SEÑOR GOSIS:  Es también correcto, señora 9 

presidenta.   10 

En la página 1 de este mensaje enviado por 11 

el señor Ryan Adams a Bruce Miller se le pidió 12 

que leyera un párrafo que empieza diciendo:  13 

“Unos días después de nuestro intento de hace 14 

un mes”.  Y recuerda, señor García, se le pidió 15 

que leyera la parte que dice: “El grupo de 16 

diálogo y la PDH han estado trabajando codo a 17 

codo con los líderes de la oposición”.  ¿Podría 18 

leerme cómo termina ese párrafo? 19 

R: “El problema es que jamás han intentado 20 

convencer al otro bando de que entable un 21 

diálogo completo con nosotros.  Por eso nos 22 
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pidieron más tiempo para intentar nuevamente 1 

lograr hacer un diálogo productivo ante la 2 

empresa.” 3 

P: ¿Puede leerme el final? ¿Es “ante la 4 

empresa” o “entre la empresa y alguien más”? 5 

R: Si pudieran agrandar el tamaño de la 6 

letra. Disculpe. Muchas gracias. “Un diálogo 7 

productivo entre la empresa y la oposición, y 8 

estuvimos de acuerdo”. 9 

P: Y también se le pidió que leyera de la 10 

página siguiente un párrafo que empezaba 11 

diciendo:  “La PDH siempre está presente”.  Si 12 

lo podemos poner.  De nuevo, esta es una 13 

comunicación interna, un documento presentado 14 

por las demandantes y que es un correo 15 

electrónico enviado por, según nos dice la 16 

demandante, a algún miembro del Congreso o 17 

alguien asociado a un miembro del Congreso de 18 

los Estados Unidos.  Dice aquí: “La PDH siempre 19 

está presente en este tipo de situaciones para 20 

garantizar que la policía no viole derechos 21 

humanos y que nadie resulte herido.  En este 22 
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caso en particular la PDH aceptó que continuara 1 

con su protesta pacífica pero los instó a que 2 

lo hicieran a un costado del camino sin 3 

bloquear nuestra entrada.  La oposición nos 4 

pidió que nos pusiéramos en contacto con el 5 

grupo de diálogo y que esperáramos a que nos 6 

dieran una respuesta.” 7 

¿Está usted de acuerdo con la forma en que 8 

el señor Ryan Adams describe el rol de la PDH y 9 

los eventos que se comentan en esta carta? 10 

R: Discrepo de la forma en que él presenta 11 

los roles y funciones de la Procuraduría de los 12 

Derechos Humanos.  Hice la observación en su 13 

momento cuando dice “en este caso en particular 14 

la PDH aceptó que continuara”. Expliqué que no 15 

es facultad de nosotros aceptar o no que uno 16 

ejerza una acción. Eso corresponde a los 17 

órganos determinados del gobierno: garantizar 18 

la seguridad; no a la PDH.  En este caso, a la 19 

Policía Nacional civil y obrar de acuerdo a lo 20 

que manda la ley.  Nosotros supervisamos que en 21 

su actuar no haya violación.  22 
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Por otro lado, en el tema donde dice: 1 

“Contactamos al dirigente del Sistema Nacional 2 

de Diálogo y nos explicó a ellos y a nosotros 3 

que no se pronunciarían y que no había nada más 4 

que pudieran hacer…”. 5 

Esa parte final no era -- está hablando del 6 

Sistema Nacional de Diálogo no propiamente de 7 

la PDH, pero en el tema de que la PDH está para 8 

garantizar que la policía no viole derechos 9 

humanos. Nosotros no solo supervisamos a la 10 

Policía Nacional, en sí, velamos que los 11 

derechos de toda persona sean respetados sin 12 

importar si es individual o jurídica como tal y 13 

el tema de que nadie resulte herido es una 14 

facultad que, si bien promovemos la no 15 

violencia y el respeto a la integridad física, 16 

no es función del procurador de Derechos 17 

Humanos evitar.  No estamos capacitados, 18 

dotados para evitar como ya lo señalaban 19 

anteriormente que, elementos de policías o 20 

ciudadanos resulten heridos. 21 

P: Muchas gracias.  Si recuerda, hubo una 22 
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discusión sobre los eventos del 23 de mayo de 1 

2014.  Usted, declarando, nos comentaba que 2 

estuvo presente ese día y que tuvo oportunidad 3 

de observar en primera persona los 4 

acontecimientos allí. ¿La presencia policial 5 

era numerosa o limitada en número? 6 

R: La presencia policial era por encima de 7 

la cantidad adecuada para las personas que 8 

estaban en el lugar haciendo ejercicio de la 9 

manifestación. En el documento que se me 10 

presentó por parte del señor Llano había una 11 

cantidad mencionada que no corresponde, yo por 12 

eso dije discrepo al informe policial porque no 13 

corresponde al número.  Si estoy en lo correcto 14 

ellos refieren como mil personas. No era 15 

cierto. No había mil ciudadanos protestando en 16 

ese momento porque, entonces, los más de 250 17 

elementos de la policía que llegaron, varios de 18 

ellos con equipos, con cascos protectores, con 19 

sus macanas o sus bastones, como le conocemos, 20 

y con sus escudos, con las (buchacas), que son 21 

las pistolas con las que disiparan el gas 22 
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lacrimógeno, pues hubieran tenido una mayor 1 

demanda. Pero cuando la policía observa que es 2 

mayor su número que a los elementos que están 3 

del otro lado, es cuando toman la decisión de 4 

insistir y persistir en hacer viable el ingreso 5 

de la maquinaria, a pesar de las observaciones 6 

o las llamadas al diálogo.  Era desproporcional 7 

en medida y número a la cantidad que el 8 

elemento requería, ¿verdad?  De ahí en 9 

adelante, de esos eventos se desprende que, por 10 

ejemplo, hasta 2016 la policía permaneció con 11 

campamentos en el área en protección a los 12 

intereses y a las instalaciones de la empresa 13 

Exmingua. 14 

P: Muchas gracias. 15 

(Interpretado del inglés) No tenemos 16 

preguntas adicionales, señora presidenta. 17 

PRESIDENTA KALICKI (Interpretado del 18 

inglés): Señor Gosis, repita lo que acaba de 19 

decir después de la respuesta. 20 

SEÑOR GOSIS: Que no teníamos más preguntas. 21 

Muchas gracias. 22 
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PRESIDENTA KALICKI (Interpretado del 1 

inglés): Gracias.  Señor Townsend, tiene usted 2 

alguna pregunta para el señor García. 3 

COÁRBITRO TOWNSEND (Interpretado del 4 

inglés): Señor García, al describir a los 5 

manifestantes usted utilizó la palabra, varias 6 

veces, miembros --comunitarios.  ¿Tiene usted 7 

algún conocimiento personal de cuál era el 8 

origen de los manifestantes o a qué comunidad 9 

pertenecían? 10 

SEÑOR GARCÍA:  Sí, señor árbitro.  En 11 

algunos eran de La Choleña, una comunidad del 12 

municipio.  De hecho, son dos municipios: San 13 

Pedro Ayampuc y el otro San José del Golfo.  En 14 

algunos de ellos, cuando caminábamos en el 15 

área, identificábamos las rutas, que venían de 16 

sus casas o de la escuela. Sí, de los 17 

comunitarios, de la mayoría, los veíamos 18 

relacionados con la dinámica del lugar, del 19 

comercio local. Veíamos a las madres esperar 20 

que el bus pasara para que el hijo bajara y 21 

ellos le dieran ahí.  Esperábamos ver al hijo 22 
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haciendo sus tareas y que se subiera al bus 1 

para ir a la escuela.  Son lugareños. En su 2 

mayoría, los comunitarios, son de los dos 3 

municipios. 4 

COÁRBITRO TOWNSEND (Interpretado del 5 

inglés):  Quiere decir que todos eran 6 

lugareños, todos eran locales ¿o había una 7 

combinación? 8 

SEÑOR GARCÍA:  En cuanto a lo que me consta 9 

como miembros activos de la Resistencia 10 

Pacífica La Puya eran lugareños. Estamos claros 11 

que a medida que este movimiento hizo crecer 12 

tuvo respaldo de otros lugares y de otras 13 

comunidades que llegaban ahí a mostrar su 14 

solidaridad, pero de los miembros activos eran 15 

lugareños de los dos municipios de las 16 

comunidades de San José del Golfo que posee 8 17 

aldeas y de San Pedro Ayampuc. 18 

COÁRBITRO TOWNSEND (Interpretado del 19 

inglés):  Gracias.  Esto es todo lo que tengo. 20 

PRESIDENTA KALICKI (Interpretado del 21 

inglés):  Gracias.  Profesor Douglas, ¿tiene 22 
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alguna pregunta? 1 

COÁRBITRO DOUGLAS (Interpretado del inglés):  2 

Solo una pregunta sobre su determinación en 3 

2016, sobre la oposición social seguramente, 4 

¿se resolvería en algún momento o usted cree 5 

que estaba tan arraigada que no sería resuelta? 6 

¿Qué es lo que pensaba? 7 

SEÑOR GARCÍA:  Perdón, doctor Douglas.  8 

¿Podría ampliarme la pregunta? 9 

COÁRBITRO DOUGLAS (Interpretado del inglés):  10 

Claro que sí.  Quería saber cuál es su 11 

determinación personal sobre la base de lo que 12 

usted sabe en relación con las manifestaciones 13 

sociales en 2016.  ¿Cuál era su valoración 14 

sobre si la oposición social sería resuelta de 15 

manera pacífica o no? ¿Era posible resolver 16 

esto pacíficamente? ¿Usted creía que esta 17 

oposición social seguramente continuaría o 18 

usted pensaba que tal vez se resolvería y estos 19 

problemas desaparecerían? 20 

PRESIDENTA KALICKI (Interpretado del 21 

inglés):  Si me permite quizás agregar algo, 22 
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creo que parte de esto tiene que ver con una 1 

situación en la cual las operaciones mineras 2 

hipotéticamente habrían podido reanudarse a 3 

diferencia de simplemente una situación en la 4 

cual no hay actividad.  En otras palabras, 5 

¿cree usted que existía la perspectiva de 6 

resolver la oposición social si se hubiese 7 

podido reabrir la mina, como lo dijo el 8 

profesor Douglas, o era algo tan arraigado que 9 

no era posible? 10 

SEÑOR GARCÍA: Los comunitarios no se oponían 11 

al desarrollo.  Los comunitarios se oponían al 12 

riesgo de que su vida, su integridad, su 13 

entorno, fuese trastocado de tal manera que a 14 

la siguiente generación el daño le resultase 15 

irreparable.   16 

Con las medidas pertinentes de parte de la 17 

empresa para poder garantizar, empezando por 18 

informar, el derecho a la información, 19 

empezando por tomar en cuenta el derecho a la 20 

consulta de los pueblos, empezando por cosas 21 

tan básicas como el acercamiento directo hacia 22 
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los comunitarios para no caer en el uso y abuso 1 

del sistema que tristemente nuestro país genera 2 

condiciones para que el que tenga más recursos 3 

imponga su voluntad, en igualdad de condiciones 4 

para que la ley y el derecho garantizasen el 5 

respeto a la vida y generase la empresa no 6 

tenía por qué invertir en salud, porque esa era 7 

responsabilidad del Estado.  La empresa debía 8 

pagar los intereses y los impuestos de acuerdo 9 

a lo que estaba produciendo y el Estado llamado 10 

a invertir.   11 

Generar esas expectativas de calidad de vida 12 

y respetando los procesos abiertos de diálogo 13 

el comunitario buscaba que su autoridad fuese 14 

el que respondiese a sus dudas, a sus demandas, 15 

a sus necesidades, sentidas, vividas, por ellos 16 

porque los recursos al final debían ser 17 

reinvertidos en mejorar el uso de la tierra, en 18 

garantizar el agua, en ver que no faltase 19 

recurso hídrico en el lugar.  El área es seca, 20 

sembrar ahí es difícil para los hombres y 21 

mujeres.  La empresa debió haber respetado esos 22 
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procesos y haber en todo caso exigido al 1 

gobierno que respetase los procesos.  2 

 El Estado también debió haberse no prestado 3 

a la primera de brindar la atención y la 4 

protección a la empresa, y el tema de seguridad 5 

es sentido, no solo en San José del Golfo, en 6 

el espacio físico que garantiza. Y de 2014, 23 7 

de mayo hasta más o menos septiembre del 2016, 8 

elementos de la policía fueron destacados a dos 9 

campamentos ahí para cuidar los intereses 10 

económicos, la infraestructura de la empresa 11 

mientras que en otros lugares hombres y mujeres 12 

estaban siendo violentados en sus derechos.   13 

¿Que si pudo haberse llegado a soluciones? 14 

Había cosas concretas, había mínimos que se 15 

estaban pidiendo y que ellos pudieron haber 16 

facilitado.  El sistema estaba por encima y 17 

había condiciones por encima, pero el factor 18 

poder y uso del poder para cooptar el poder, 19 

ese es un factor que de verdad ponía en 20 

perspectiva que esto llegase.   21 

Así que, fue recurso legal la siguiente fase 22 
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que como a todos nos consta adoptaron los 1 

comunitarios, empezando por el respeto, que era 2 

tan básico, el respeto de una licencia 3 

municipal para poder construir en terrenos.  4 

Tan básico como eso, no se respetó de parte de 5 

la empresa al inicio y después aun así siguió 6 

operando.  De eso hay resolución judicial que 7 

es de conocimiento de todas las partes. 8 

COÁRBITRO DOUGLAS (Interpretado del inglés):  9 

Muchas gracias.  No tengo más preguntas. 10 

PRESIDENTA KALICKI (Interpretado del 11 

inglés):  Gracias.  Bueno, ya estamos casi 12 

finalizando el día y también reconozco que mis 13 

colegas han planteado preguntas muy limitadas.  14 

He de agregar que yo no tengo mis propias 15 

preguntas. 16 

Doctor Llano, ¿tiene alguna pregunta a raíz 17 

de las preguntas formuladas por mis colegas? 18 

SEÑOR LLANO (Interpretado del inglés):  No, 19 

señora presidenta, muchas gracias. 20 

PRESIDENTA KALICKI (Interpretado del 21 

inglés): ¿Doctor Gosis? 22 
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SEÑOR GOSIS (Interpretado del inglés):  1 

Ninguna pregunta de nuestra parte.  Muchas 2 

gracias. 3 

PRESIDENTA KALICKI (Interpretado del 4 

inglés):  Gracias.   5 

Señor García, con esto llegamos al final de 6 

su interrogatorio.  El Tribunal le agradece 7 

sumamente por su ayuda que nos ha sido muy 8 

útil.  Así que, le agradecemos y ahora ha 9 

concluido su testimonio.  Muchas gracias y que 10 

tenga un buen día. 11 

SEÑOR GARCÍA:  Gracias.  Buen día. 12 

PRESIDENTA KALICKI (Interpretado del 13 

inglés):  Esto nos lleva al final de lo que 14 

podemos hacer el día de hoy.   15 

Vamos a empezar mañana con el interrogatorio 16 

del señor Sandoval.  Estamos atrasados por un 17 

lado porque, bueno, habíamos pensado que 18 

habríamos llegado a más testigos.  No sé si 19 

estamos atrasados en cuanto al tiempo.  Los 20 

abogados de las dos partes han optado por 21 

dedicar más tiempo de lo que habían anticipado 22 
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en los primeros tres o cuatro testigos y 1 

evidentemente tendrán menos tiempo con los 2 

testigos posteriores.  No estoy tan preocupada, 3 

pero supongo que ambas partes están prestando 4 

mucha atención a la manera en que están 5 

utilizando el tiempo.  Claro que queremos 6 

escuchar el testimonio de todos los testigos.  7 

Vamos a empezar mañana con el señor Sandoval.  8 

¿Hay algo más que se tiene que resolver 9 

antes de tomar el receso? 10 

COÁRBITRO TOWNSEND (Interpretado del 11 

inglés):  Sí.  ¿Yo puedo formular una pregunta? 12 

PRESIDENTA KALICKI (Interpretado del 13 

inglés):  Sí. 14 

COÁRBITRO TOWNSEND (Interpretado del 15 

inglés):  Ya que la señora Liquez estaba en la 16 

sala de espera esta mañana podemos suponer que 17 

ha vuelto a la lista de los activos. Había una 18 

pregunta respecto de su salud. Simplemente 19 

quiero pedir si hay una actualización en cuanto 20 

a si va a estar disponible para brindar su 21 

testimonio el día de mañana. 22 
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SEÑOR GOSIS (Interpretado del inglés): 1 

Nosotros sabemos que estaba conectada a la 2 

videoconferencia, después salió.  Tenemos toda 3 

expectativa de que se va a sentir bien para 4 

poder participar en el interrogatorio, pero es 5 

una situación de salud en desarrollo respecto 6 

del que no sabemos mucho más que el Tribunal.  7 

Se nos informa todos los días acerca de cómo se 8 

siente, y parece que lo último que hemos tenido 9 

conocimiento es que a lo mejor va a poder 10 

brindar su testimonio, pero no sabemos nada 11 

más.  Es la naturaleza de la situación de 12 

pandemia. 13 

PRESIDENTA KALICKI (Interpretado del 14 

inglés):  Bueno, dependiendo del uso del tiempo 15 

para los siguientes testigos, es posible que 16 

lleguemos a ella mañana o quizás no.  Si ella 17 

va a brindar su testimonio mañana será al 18 

final, en vista de que primero debemos empezar 19 

con el señor Sandoval, es posible que ella 20 

tenga que pasar al día siguiente.  En todo 21 

caso, podemos consultar mañana por la mañana a 22 
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primera hora que nos den una respuesta.  En 1 

este momento la demandante tiene que suponer 2 

que siguen preparándose para su interrogatorio. 3 

Tenemos muchas ganas de escuchar su testimonio, 4 

así como el testimonio de todos los testigos. 5 

COÁRBITRO TOWNSEND (Interpretado del 6 

inglés):  Pero si existe alguna posibilidad de 7 

que no pueda suceder, por favor, si nos pueden 8 

indicar esto.  Por la diferencia de tiempo tal 9 

vez se puede conseguir una actualización por la 10 

tarde y enviar un correo electrónico a la 11 

demandante. 12 

PRESIDENTA KALICKI (Interpretado del 13 

inglés):  Sí, eso tiene sentido, porque si no 14 

se supone que la demandante va a estar esta 15 

noche trabajando en los últimos preparativos 16 

para el interrogatorio de ella. Así que, le 17 

pedimos una actualización. 18 

SEÑOR GOSIS (Interpretado del inglés):  Así 19 

haremos. 20 

PRESIDENTA KALICKI (Interpretado del 21 

inglés): ¿Algo más? 22 
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SEÑOR GOSIS (Interpretado del inglés):  De 1 

nuestra parte, no. 2 

PRESIDENTA KALICKI (Interpretado del 3 

inglés): ¿Doctora Menaker? 4 

SEÑORA MENAKER (Interpretado del inglés):  5 

No, gracias. 6 

PRESIDENTA KALICKI (Interpretado del 7 

inglés):  Les deseamos una muy buena noche y 8 

hasta mañana. 9 

Gracias. 10 

(Es la hora 15:05 EST)  11 

12 
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 3 

 Quien suscribe, María Eliana Da Silva, 4 

Taquígrafa Parlamentaria, estenógrafa del 5 

Tribunal, dejo constancia por el presente de que 6 

las actuaciones precedentes fueron registradas 7 

estenográficamente por mí y luego transcriptas 8 

mediante transcripción asistida por computadora 9 

bajo mi dirección y supervisión y que la 10 

transcripción precedente es un registro fiel y 11 

exacto de las actuaciones.  12 

 Asimismo dejo constancia de que no soy 13 

asesora letrada, empleada ni estoy vinculada a 14 

ninguna de las partes involucradas en este 15 

procedimiento, como tampoco tengo intereses 16 

financieros o de otro tipo en el resultado de la 17 

diferencia planteada entre las partes. 18 

_____________________________________________ 19 

María Eliana Da Silva, Taquígrafa Parlamentaria 20 

D–R Esteno 21 

 22 
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